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ADVERTISEMENT. 



X HE Compiler of this Work recom- 
mends, that no Student be allowed to con- 
strue more at a lesson, than he can parse. 
When this Volume shall have been carefully 
passed through, in conformity to this meth- 
od, the Pupil may be introduced with ad- 
vantage to the higher classics, such as Vircij. 
^and Cicero, without a translation. 



THE 



NEW LATIN PRIMER. 



PART FIRST. • 



RULE III. 



I > GO catiQ. 
Tu 'vacas. 
Ille pugnai. 
Nos clatnamus, 
Vos ambulaiis, - 
II li spirants 

. Ego sedebam, 
Tu ridebas, 
Ille /^/^^/. . 
Nos videbnmuu 
Vos manebatis* 
I 111 doc eb ant. 

Ego cucurrt, 
Tu ^^ii/i. 
Ille /^^//. 
Nos lusimus^ 
Vos bibistis. 
II li traxerunt* 

Ej^o dormlveram* 

Til J u diver as, 
rOe invenerat, 
l>^.K)i:^ p li n ivyra i nus» 
V'o.-!^ ^r/.'" riveratis, 
ii!i Vifurant, 



I 



A ^ 



sup. 
Thou r^j//^j/. 
He J(?^j' ^^A/. 
We ^£? j^ow^. 
Ye rtr^ ivalking. 
They <jrf brealhhi^. 

I rf/// j//. 

Thou WiJf^ laughing. 

He *w;^/>/. 

We ^7^/ i^f . 

Ye 'zx/t'r/ remaining. 

They taught, 

I Z>/7T'^ r««. 
Thou J/Vj/ ^'^/.. 
He r^rtfl^. 
We played. 
Ye i^^i^»^ drunk. 
They t//i/ draw. 

I /^t7^/ X/Vjfti'. 

Thoa />r?^/j/ heard. 
He //^t/ found. 
We /ji'i.'/ pnnlshed. 
Yt' /;^/// prattd. 
They y^^^'a' a/;*Y. 
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Canis latrabit. 
Pueri ludenU 
Homo dormiat. 
Canes mordeant, 
Gallus cantaret, 
Anseres ghciiaverint* 
Petros affirmavisseU 
Nos amaverimus. 
Tu disce. 
Ille lavato. 
Vos cadite. 
lUi erranto. 



The dog ivill barL 

Boys win play. 

The man may sleep. 

Dogs can bite. 

The cock might crow. 

The geese may have cackled. 

Peter sbotdd ha'oe affirmed. 

We shall have loved. 

Learn thou. 

Let him wash. 

Fall ye. 

Let them mistake. 



Ego laudor. 
Tu videbaris. 
Ill5 lacerabttur. 
Nos doceamur. 
Vos duceremini. 
Illi domantor. 



I am praised. 
Thou wast seen. 
He shall be torn. 
We may be taught. 
Te could be led. 
Let them be tamed.' 



RULE XVIIL 



Virtuis conciliat amicitiam. YXrixxe procures friendship. 
Vitium pant odium. Vice produces hatred. 

Annibal exagitavit^omzno^. Annib^Jl harrassed the Romans. 
Deus creavit hominem. God created man. 

Beneficia par ant amicos. Benefits procure friends. 

RULE IL 



Bonus puer discit. 
Mali putri ludunt. 
Celer equus vincit* 
Tardi equi vincuntur* 
Legamus bonos libros. 
Jgnavi pueri caedentur. 
Veteres i?oiwa«i vl^e.re omnes 

gentes. 
Doctrina efficit vitam suavem. 
'^"-' homines absoluti sunt. 
« amata fuerant^ 
"iUtum sit. 



The good boy learns* 

Bad boys play. 

A swift horse conquers. 

Slow horses are overcome. 

Let tis read good books. 

Idle boys will be beaten. 

The old Romans conquered alt 

nations. 
Learning makes life pleasant. 
Those men have been absolved. 
The women had been loved. 
The vessel may have been piled. 
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RULE V. 

MeuE fraUr est htmus puer. My brother it a good boy. 

Tu es-vodXxxR puer. Thou art a bad boy. 

Varro existimatus est dociiD Varro nvas esteemed a learned 

vir. mon, 

Cicero habitus est disertus. Cicero ivas accounted eloquent. 
Aristides dictus est Justus. Aristides ivas called just» 
Vorxvpwi&nominatusfuit mzg' Pompey was named the great. 

nus. 
Ilia incedit regtna* She walks a queen. 

Loquacitas focit garrulum hoquzciti/i-ujjates a prattler fo 

existimari stultum. be accounted a fool. 

Rex ille honoratuKj qui amat The king w honoured, who /w^j 

subditos suos. his subjects. 

Mulier amatur, quae habet The woman i/ /(7Vft/, who has 

pulchram factem. a fair face* 

Praemia, qua promittuntur. The rewards, ivhtch are prom- 

■ diibuntur, ised, shail be given. 

Ille est bonus puer, quem He is a good boy, whom glory 

gloria excitatr excites. ' — '^•^-^ 

Inveni tuum scalpellum, quod I have found your penknife^ 

amissum fuerat. ivhich had been lost. 

QviZvciregtonem'v\d\z\\i Bri^ What country have you seen ? 

tanniam, - Britain. 

RULE LVIII, LIX and LX. 

Ale>[ander^/ Jul ills Caesar^!/- Alexander and Julius Cassar 

erant praestantissimi duns, were very great commanders. 
Ego et frater legimus Tei en- I and my brother read Terence. 

tium. 
Tu et tuus frater legit is Cor^^ You and your brother read 

derium. Cordery, ^ * 

Vir et foemina, quos vidistis, The man and the woman, 

sunt mortui. ivhom you saw, are dead. - 

Meus pater et mater fuerunt My father and mother were 

pii* pious. 

Cato et Cicero amaverunt pa- Cato and Cicero Icved their 

triam, e* omnes eosy qui a^ country, and all those, wh 

mn'i:erunt et definderunt loved and defended it. 
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Veteres Persa crediderunt The ancient Persians bellevecl 
soleni e-.se Deum. the sun to be God. 

Cum Casar audivisset Hel^ When Casur heard that tl:r 
vetios esse in armis et eos Helvetii were in arms rr:// 
staiuere , facere iter p?r that they designed xo make 
provinciam suam matura- their ivay through his Prov- 
vit. ince he made haste. 

Legati querebantur se neg/igi The amba.ssadors ccmplaintd 
et agre ferehant se jubtri that they 'zt'^r^ slighted and 
discedere o^ «r3^. /c?:?;^ it ill that they ii;^r^' or- 

^^r^rf to depart yro;w tJ^e city, 

RULE VIL 

Tuus frater est />«^r probae Your brother is ^ foj; of a good 

indolis-. disposition. 

Cicero fuit vir /w/V// in genii. Cicero w^j- a man g/* a m/7J 

disposition. 
Numerianus, adolescens egre- Numerianus, a youth of an ex.- 

gh indole^ occisus est per traordlnary^^wiwj, wasraken 

insidias apud Persas, off ^j^ a plot among the Per^ 

sians^ 
Tiberius, Romanus impera- Tiberius, the Roman emperor, 

tor^fwt \irampH et robtnti ivas a man of a large and 
' corporis. strong body. 

Amo pmriim prseclaro inge- I love a boy of excellent under- 

nio et metnoria felice. standing and a good memory, 

Natio nostra est felix, qua Our nation is happy, ivhich has 

habet reipublica formam a form of government of the 

sum ma dementia. greatest clemency. 

RULE VIIL 

ySSS\\je'ividentur\.eVi'\exehuc; The soldiers seem to move t\i: 

quid rei est ? ivay ; what is the matter : 

Ecquid novi est in civitate de What ne*ws is there in the cir/ 

Nerone ? about Nero ? 

f'"^')uantum nummi quisque As much money ^^any one \\... 

servat in area sua, tanium in his chest, so much credl. 

fidei hahet. has he. 

Post proelium multum aiiri After the battle much gold iv.: * 

inventum est in castris Per- found in /i&^ ir^iwp of die Pe** 

sarum^ sians. 
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RULE IX. 



Nihil opus est hnga oratione. There is no needo/'^/^w^speech. 
Nil est opus Utibus. Thcreisno occasion for dsjputes, 

Habes opus documenti. Thou hast Nee^J of instruction. 

Nunc est U8US vis^ nunc ra^ Now fiere is need of strength^ 
pidarum manuum. now of nimble hands. 

RULE X. 

Qui sunt cupidi honoris de-» Those men who are deslrou.^ 

bent esse studiosi literal of hctiour ought to be stiuli- 

rum, 0U8 of learnifig, 

Oui semper est metnor jusso^ He who is akvays mindful cf 

rum praceptorisy non est his master's CGmmands^ is not 

iimidus poenarum. fearful of punishment. 

Dives imp' ovldus rerum su- A rich man improvldcut of his 

arum ridigitur ad inopi- affairs is reduced to want ; 

am 5 sed pauper providus but a poor man careful of 

rerum suarum obtinet opes. his affairs acquires riciies. 

RULE XI. 

Nemo istorum quos divitia No one of those whom riches 
honoresque posuerunt in and honours A^v^/Z^fW up- 
altum fastigium est felix. on a high eminence is happv. 

Vive memor^ mortis et senec- Live mindful of death and old 
tutis, qua iruperiti putant age, ivhich the simple think 
maxima <9f««m/w malorum. the greatest of all evils. 

Omnis^ Gallia fuit divisa in All France was divided into 
partes tres, quarum unam three parts, one of ivhich the 
Belgx incoluerunty aliam Belgae inhabited^ another the 
Aquitaniy tertiam Celta ; Aquit^niy a third the Celtte ; 
horum omnium Belga of all these the Bdg£ are the 
sunt fortissimi* bravest. 

RULE Xli. 

Niliil est tarn simile morti Nothing is so much like death 

quam somnus. as sleep. 1 

An est quidquam similius /«- Is any thing moY% like madness 

sania quam ira ? than anger P 
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Nihil est utiliu^ homini quam Nothing // more profitable t» 
studsum bonarum /iiera- a man than the study of use- 
rum, ful kaf^mng* 

Est quiddam simile f»^ii/i in There is something like undtr^ 
hruto. standing in /i irw/^. 

Schola tacita valde^ est aux- A silent school is very helpful 
iliaris turn prsceptori turn both to the master and schol- 
discipulis* ars. 

RULE XIII. 

Qui Jit^ ut nemo vivat con' How happens it, that no one lives 
tenttts^ sorte sua ? contented with his lot ? 

JEneas profugus Troja w«iV ^neas Jlying from Troy cfliw^ 
in Italiam. into Italy. 

Non sunt homines^ qui faci^ They are not men^ who ^i? 
»;!/ indigna homine, things unworthy of a man. 

Nos, frett probitate amico- We, relying on the honesty of 
ri/m, negleximus nostram our friends^ have neglected 
incolumitatem. our own safety. 

RULE XIV. 

Ille, cujus sacculi suM vacui He, whose bags <air^ empty of 
nummif habet domum va- money^ has Aw Aw/^ empty o^ 
tuam amicorum. friends. 

Aula, jr«<r est />/(?«« parasitis. The court, that is jfe// of flat- 
^j/ exitialis /nW/*^i. terers, is pernicious 4o the 

prince. 

Sine mutua benevolentia vita Without mutual benevolence life 
ipsa est ^/pwj timoris et itself h full of fezr and znxi» 
anxietatis, et vacua omni ety, fl/7d^ void ^/^ all comfort 
solatia et voluptate. and pleasure. 

Hie ^j/ beatus divitiis et d?^//- This man tr blest w/zA wealth 
lentus pecunia ; domus ejus and rich in money ; Aw house 
est ^/^«/j vasis ^Z satura isy«//of plate^iwi/replenish- 
pretiosis rebus. ed with precious things. 

RULE XV. 

Hac penna rf hoc scalpellum This pen ^jrW this penknife are 
j««/ fratfis. my brother's'. 
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"Esistuhi dicers nonputavt' It is the property 5/* a fool io 
ram. sxf I had not thought it. 

Est stulti pueri amare losum It is the part of a fooluh boy 
^/ negligere studia. to love play and neglect his 

studies, 

LibrU quos videSf fuerunt The books, 'which you fee, 
consobrirf mei ; sid nunc were my cousin's 5 hit now 
j««/ fratris. they are my brother's. 

RULE XVI. 

Mor& mseretur neminis, nee Death pities no one, neither 

divitis nee pauperis. rich nor poor. 

Ne sis molestus ,• satago re^ Be not troublesome ; I am busy 

rum mearum, in my own affairs, 

Miseresco stultitia ejus^ qpi 1 fit j his folly ^vrho has consum^ 

consumpsit dotem suani et ed his portion and now hegs 

nunc mendicat ostiatim. &om door to door. 

RULE XVII. 

nie est animi 'ollis et ignobilis^ He is of a spirit hase and ign4H 
qui Jo/«»« vivit sihi et «o« W^, who only lives ^cr A/w- 
amicis \ non nascimur no- /^^ and not for his friends ; 
bis solum, we are not born for ourselves 

alone, 

Mntui urbis est tutamini, . The wall of a city is for a A- 

Mercurius pr»sidet lucro f/ Mercury presides over gain « «^ 

elo^entiae. eloquence. 

Improbi favent improbis. Wicked men favour the wick- 
ed. 
Non est hahendus liber, qui He is not to be accounted a 

ohedit cupiditatibus, ^ freexnznj who obeys his lusts, 

RULE XIX. 

Est dulce meminisse actum la- It is a pleasant thing to remem- 

borem. ber past trouble. 

"Est japienti^ohlWistiinfurias, It is the part of a wise man to' 

forget injuries* 
B 
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B0SJI8 vir ySriip obBvisckiir A good maa 4asily forgatft mm. 
rezmnisckor hetu^i. : \ bers « benefit. ^ . ^o 

Qui tmtet virtstt rai^ ocn-ft. He who ^wiftmu virtue «ifflii/;r 
cibus. all things* 

Multi homines abundant aa« Many men abound in gold and 
ro ^/ argento quorum do<* silver fM&^je houses are filled 
mu8 nffluunt scdere. nuth wickedness. 

^:. RUU5XXI. . V- : 

Utere tempore ben6, ^ode^ Use /*)> f//w welt, nvhichii'^fhe 
fr^tkskitiHU^ omlnium. most precious of all tb'mj;*; - - 

Boni fruuntur seterno *va The good enjoy eternal liiFe in 
in calo. heaven. 

RULE XXIL 

Studium est mibi volupMi, Study is to roe a pleasure. ' * .,^ 
Bstmihi nomen Akmndro. My^hame 'n Affxdndet: •'-■ r - 
Sst miBi mmim Caesar. My name is Ctesur. '^ ** 

. . RULEXXHL ' ..u, . i:^ 

CondemlM) nieipsum injerti». I condemn mys^^f laziness. 
Res adversae admomnt iomi^ Adversity puts men in mind of 
nes reTigionis. religion^ 

RULE XXIV- . f 

Fortes viri faciunt minas «/- Brave men value threats- W 

hili, \ nothing, 

Sapientes astinmnt famafei Wise men esteem a good name 

plnHs quam diviilds vel mote than riches or life itself. 

vitam ipsara. 
^stimo te permagno. I esteemf yei^ very mtich. 

RULE XXV, 

Saepe conferimus parva We often compare small things 
magnis. with great. 
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possuP9iucskmp$9ire,raiiom wtuch wi can ccKnpare wtb 

et sapientia* ', ' reason and nvisdom. 

Narras fahvlam surdo. You tell a story to a deaf man. 

Eripuit bona et. nunc gestit He has taken away my estate 

tripere vitam mibi. and now desires to take my 

life from me» 

RULE XXVI. 

Roga Deum' Vetf IkUi <A pec-' Ask of God pardon fir your 

cata tua* sins* 

Pneter obedientiam Chrisius Besides obedience C^rtj/ teach- 

doc6t ms fidem. es us faith* 

Celant et^as suas homints. They concfal tbehr faults from 

men. 

RULE xxvn. 

Lstro //o&i^ viatorem pecu* A thief r(?i/ a traveller j^^'/ 

nia. miueym 

Tpranniis imphmi patrkm The Tyrant has filled his 
Mt^ume 9X cmde. country with blood and 

slaughter* 
Mali canantur irretire alios The wicked endeavour to en-- 
iUecebmtiMrV snare others with the allure- 

' . ' ments ofvio^* . 

RULE XXVIIL 
Absolutnsest eriminis, cujut He was. acquitted of the crime 

accusatus esf. of which he was accuseds 

Pcense preparantur impiis Punishments are prepared for 

apud inferos. the wicked in hell 

Hie puer docebatwr Graecam This boy koas taught Cx^kand 

et Latinam* Latin. 

Latro privatus est sud vita. The thi^f was deprived of his 

life. 

RULE XXIX. j 

Constat nsihi Deum guber* It is manifest to me that Goo ) 

^iyr#. munduou governs tht world. / 
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Interest mea et orrmiam- pros* It concerns me and aH mmf,^ 

picere nojnutipsoi. look to ^urse/ves. ; o 

Paenitet me peccatt met. I am sorry for my fault, ^ 

Decet sapUntem cohilMre It hacpmes a nvue man to re- 
linguam s^am, strain his tongue, 

RULES -^ ■ "- 

XXXI, XXXII, xxxiii, XXXIV, XXXV esr xxxvi. 

N.'ir.o Ronancrum fuit com-* No one of the Romans was to 
pafahdiu Catoni ob virfu^ - ie compared with Cato Jbr 
icfn, . • ;, - . virtue.. -- .... ,^i r 

Ni endain est i\\i$ pro viriii, They must study with al(f]!}fU[ 
qui cupiuHt fieri doctos, mighty who desire to becof&f 

learned, - 

Est rudif cicendi, at non ig" He is unskilled in pleading, ia/ 
«flr?/j bellandi. not ignorant of war. 

Natura ^rJ;V ranis frwrs ap* Nature has given to the firogs 
ta netaudO' legs &tfor swimmings 

Sipientia comparat res nobis Wisdom provides things j|Jr «x 
ad beate vivendum. for living happily^ 

CAnhlatrandoproiiditfures, The dog by barking (Uficwwncei 

the theivesm 

RULE XXXVII. 

il jecc'ias ivit lusum Virgil* Maecenas fiwi/ to diverstoH and 

iitsqite ivit dormiium, Virgil went f^ ^rf/ 

Hie vchlt od Caeiareih rr^i- He came to Csesar fe intreat 
iuv: vX ignzsceni so. that he nwmld pardon hinu 

RULE xxxvin. 

Veruij aiviicus ^/Z difScilis A true friend is hard U be 

inventu. found. 

Nil foedum ' dictu tangito Let nothing filthy U be spoken 

hac lunina. ' touch the:e doers. 

RULES XL and XLL 

Nusquam/or/ invemtur. No ^/ar^ is found. 
Fartim virorum cecidenint. Part of the men were slain 
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fitiTHamug f * * '• ^ , Beb'oW Priam r * 
Loqoitttr cffime omiiium. /He speaks th i^rtof all. 

^ \'" . ftt7LE,XLV. " * '' "•' 

Adeainusr/r&d?/am. Let us go to schocL 

Detrudunt naves scopulis. They shove tie vessels from the 

- rocks* 

Ixkeiintpralium. They engage in iatt/e. 

\\\.j}^'-./:, :. RULE XLYL 
O jbeippora ! O mores ! O the times ! O the manners I 

Heu ignhrantiam meam f Alas my ignorance / 

Hetx'miserande puer ! Alas unfortunate youth ! 

Hfiufiftasf Heu j^fifTfl fides. A\z& the piety ! ALt^ the ancient 

- faith! 

:•,/ .1 ^ ii . ,. .v^RULEXLVII. 
Pro^emthotsxint^minuf^'' Oh the faith of Gods and men! 

y« miW /• feLmdrf- nin est me- Ah m^ / love w* «^ curable. 

dicabiiis. 

• ftULE XLVIII. 
Vita non est emendo cmni Life is not to he bought at ev- 
■ p^retiet. • . . . ,ery price. 

Emi lihrupt, queia dedi tihi I bought the. hok, which / 
; ^is 4ssiba«. gave joa for ten pence. 

Nqii.^ u^q^am reputabant They never considered how 

quanti suum gaudium con- much their p/easure cost them. 

stabat. 

RULEXLIX. 

Homines capiuntur volup- Men are caught with pleasure 

tate ut pisces bamo» as fishes with a hook. 

Scipionis femur vulneraba- Scipio's thigh was wounded 

tur hasta, with a spear. 

Omnia vincuntur labiore. All things- are overcome by la , 

hour. 
}it\vQ\\t pr^cedunt reliijuis The Helvetii fx.el the othps?'/ 
Gallis virtute. Gauls in bravery. _ / 

B2 m' 
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RULEE. 

Mortuns Q&t Roma. He iied ia Romer . . ,:..- 

Servi nusquam hahthantur Servants were no njahere b^is^,^^ 

quam Athanls^ treated than at Athens. \ ; W 

Pyrrhus occhus est Delpho- Fyr;hu8 nxjos ilain at I>«lphir. f 

rum. / .' ' 

Senectui? nusquam magis ho^ Old age 'voas no fvherf i^wr€^^ 

norata est Q^^sxx Laceder^ bonottr^d th^Xi at f^a^piofSf,] 

fnonism 

RULE LT. 

Alexander venit Tarsuiu. Alexander came to Tar^s. * [^ 
Indefrofectps^st.Rjotmm is^ Tlience ie, went, to Jlpcne. im(i\- 

mox Capuam. . ^ .soon after to Capua. ;. [* 

Duxit exerdtum Megju-am He- led his army to Mega» ' 

ac protinus Corinthum. awrf immediately to Corinff^: 

rule'lil 

Postquam facerant hoc redu After they had done that thej 
erunt Chalce Athanas. returned from Chalcis to. 

Athens. , 

Accepi Uteras Londino. . I received a letter from Lon- 
don. ' . 

Faciebat //>r Capua. He made a journey through"'- 

Capua. 

RULE LIIL .^ 

Si ills riLS invcnicf amicum K you will go into the country, 
tuum donii. you will Jind your friend at 

home, 
Scnex imdo redlit rure. The old man is just come from 

the country. 
Milit es jacchant humi. The Soldiers/tyi on the ground. 

RULE LIV. 

Redierunt Londino in Itali- They returned from London 

am. into Italy. 

Contraxtt navales ropias jn He gathered together ^ij naf- 

rhescaii?.. ^'^/^rt^/ in Thessaly. 



^ 



RULELV.i J 

Posuit casfra se«''^^iffib»Bfe'il€f *pitchcil Us cdftfp six mlleg 
pasStitiril a^ ioift. ^ '" -^ ' ' ' • ' fyom the- em my. 

Annibal tiBfuit^^^h '4Mut i' Annibal teas three dafsjour)^ 

TarentOT;- -" 'v.. •-. (..•-» .. froiD Tarenium. .:^ 

r Muri Bahyhnis fuerunt du^ Tlie wcii of Bctbylon veTMiw9 

ceriHs fktfiii^ afti ef ^y^ipb ' hunrired feet high anl^hj 

qdig^enhiJatU '''yji broads ^^ 

RULE LVI. 

^^odem tempore i7/? ascen- At the same tiipe he ascenda / 

djt f^tfescendo. descend. 

Scripsf epiitotam tibi menu I wrote> a letter to you in the 

Junii. i!»9«rf of June. 

CaliguW vixff'Mti6ft ^igin- Caligula ihed twenty nine 

U tvovem r 'ifbperavit tf i- years ; he retgned three years, 

enniam, decern menses et /^« months and W^/&/ ^iaryj. 

^* RULE LXL 

Sol est multis p^rtibus ma^ The sun // many times bigger 

jorterizl than the earth. 

Quid^J^pptabiliusjfl/zV«//fl.^ What is more desirable thai^-> 

" - wisdom ? 

Natura dedit nihil A(?w/«i Nature i^j ^/W« nothing to 
melius brevitate vitae. man better than the'shortness 

of life. 

RULE LXIL 

Milltibus sic excitaiisj^ infere- His soldiers being thus encour^ 
bat bellum Romanis. agedy he made war upon the 

Romans. 

Populus Romanus, Casare The Roman people, C^/flir and 
et Pompeio trucidatis, vi^ Fompey being slain, seemed 
rf^^tf«/^r redjisse fwpristin- to ha\e returned /a their 
um statum A'i^r/^ri/. former state o^//3^r/)>. 

FlNl^ PAH,TIS PRJMM. M ND QP TUM' PIRST PAItT 
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PART SECOND. 

M>i,„. <^- , . I 1. 'til. .. \ . /\ 



I. 

J^ A. •tjjtf/I) agis ? twHArvti yoti doin^ ? 

^t B. Repeto mecum. I am repeating 3^ f^'s^Jfj * - 

W B. Penstim quod pi^cep- Tbe ta^k whicl^ xhm rfJas- 
tOT pn'scripsit nob'ia hodie, - ter set us to Jay. v«i..-. 

A. Tenesne memoria f Do yoa retain it fc f^^is^j!^ / 

B, Sic o^/wr, Sol think, .>:.-;>. -» 

A, Repetatnus »«/i, $ic Let us repeat hgtther, thus 
uterque nostTum pronundabit each of us ivitt soy better he* 
rectiu8 coram Praeceptore.. ^/ore the Master. • » ' *" *• ' 

B. Incipe tu igitur^ qui Begin j<j« theiij 9^*ltiie 
provocasti mf. challenged me. *'^ 

A. Age, ^//*. attentus tte Come' on, be attentivtS that 
sinas me aberrare. , you do not suffer pie to go wrongs 

B. Sum promptior ad au- I am readier to bear^ than 
diendum, quam tu ad pro^ jou t»say. 

nunciandunu - : ,« 4 

A. Cur non senilis ? VJ\ifdo you not write P 

B» Quia mn Itbet. Because it does not please pte, 

A. Atqui pracepfor jussi^ But the master bade you. 

B, Scio, sed e^t niihi ali^ t know it, iut I have sohu^ 
quid legf ndum prius ; pr»- thing to read jfirst ,- besides, / 

"^ terea, habeo nihil quod scri- Aai/^ nothing /^a^ I can write 
h^irrnunc. now 

^ A* O si ▼elles scribere mif O that you would wnVe for 
hi ! me ! 

B, Quidnam ? What ? 

A. Habeo preceptorU dic^ I have the majter's dictates 
, tata descfibenda^ to write out. 

\ B. Qu« dictata P What dictates ? 
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A. In S'icerenb epistolas. Upon Cicero^ r epistle?. 
B. Libentcx dcscriham /iW> I will willingly .write out 
sed expecta crastiniim 4ierti. ^f» youy but J/^j; till to-morrow. 

A. Expectabai^i/io-^ ^ed I will stay thiu^ but 1/9 not 
ne f alias quasso. fail I pray. 

B. Non fallam. « I will not falL 

ni. 

A» Visne Jk^crihre prae* Will you tvrite cwf the lefi- 
lectioia^nx, tmii ,f sonformef. 

B*, JSiir mft scrifsisti ? Why A^r^ you not written it ? 

A. f^uia j^i. occupatus^ Because 2wjj busy yeiter" 
hesierno die* .day. 

B* Accipe i!»^f» libruiQ Take iTiy book a/14/ write It 
«/ describe. . out. 

A. Nou ignoras nu scrib- Tou are. not. ignorant that I 
eyj^ lattit^i, et /M.descripferis write slovfly^ and you will have 
Mam citius ^m^m ego j»<M^iM^, written out the whole sooner 
ant fgui^ue vcrsiculos* than I yS/«r or Jive verses. 

B. I^usere a/n^/w scripto- . Seek another writer for you^ 
rem ^'^i » .noQ {KPssom dtfre I cannot ^'<z;^ xny labour tQ 
operjiuk.riii limnc. . . . ym now. 

^ 9m,flo/ff. Why n^t^ 

B. !Est mihi aliud . n^goii' There is to ihe ^/^^r busi^ 
um% idemque pernecessarium. ness^znd the same very necessary. 

A. TSoXourgere^tktc possum I will not urge you^ iior ^/w/ 
quideaii^jfisaltefn cemmoda /indeed, iut^t least /ifW your 
uum cpdicem. book. 

B: Acqipe, utere ut liMj Take it, ase it as you please^ 
modo ne ahuiare. only do not abuse it. 

A« Est n^xil^^^^verearis There is nothing /^^ you 
hie. may fear here. 

IV- 

A. Yidistinelihrummeum? Have you seen f«y book .^v 

B. #uem tiirum quarts ? What book do yoti leek for ? 

A. €iceronis epistolas. Cicero's epistles. 

B. Wbi reliqmsti ? Where Z^^/ j^ow iV .^ 
A» ©blitus sum in schola. I forgot it j« the school. 

% Fuit /^flf negligentia. That was j?5irr*negligeiice. 
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A. Fateor, nd ititerim I confess it> hit m the mean 
imUfa, si scias quem accepisfe* time tell me, if you knifHv any- 
one to have taken it* '' » • 

B» Cur nm adU prsecep^ Why do you not go to^ the 
torem ? solet (ut sets) ant master ? £r is wont (as j«a 
y^rr^ ea fwt relicia sunt a know) either to carry those 
nobis in musedum^ £»i^ dare things which are left ^ us into 
a/«ruf qui rtdd^. bis study, ar to give them to 

^ sonuMy who fnmy r^ttm them* 

A. Mones iene^ qu&m Tou admonish «if//) hoir 
Mitnosur sntA if ui non cogitZ' forgetjui am I w£^ Bad not 
remmistud! thought of /^Af / ^ 

A. Potesse dart mutuo Can you iend me tf £//Ar 
nuht alifoantu/um pecuniae? money ? 

B. {^lanttiiQ j&^ / How much ib you asifirf 
A- Qumque iuier a ^/f Five^^^n^if i^Jet convenienk 

commodum tiUm to you, 

B. Nan habeo/^f. I have not m ^nafj. 

. A. Qaot%i/»r^ How many /&»f ^ 

B* Tantum quatuar. OnLy ^fewr. 

A. Bene mi?^, da inru&i ts- Well md^ giv« 9M^ Khtn^ 
tos quatuor, fiur* • 

A. I>abo dimUitm Amt, I wffl ghtjwJia^il^^ff^ 

B. CurwMttotumf ** Why i»itfthewiioler 

B. Quia0p0x f j^ infjb' d«obttS« Because / hsve nod of two. 

A, Da mOi duos igiiter^ Giyemr twol^^Iprajr* 
quaeso* 

B. Sed non tuffkiefit tibi. But thy ^vUl not he su^ient^ 

for you, 
A. Petam arj aliquo alio. I will ask jf somebody Ae, 
h. Accipe hos duos igitur* Take these two rf^». Wheai 
Quando reddes ? will you * repay me f 

A. Die Saturni, »/ spero, Upon Saturdays as I hope> 
iww pater tfenerit tA forum, when my fether shall come ta 

the market. 

B. Esto mtmor igitur. * Be mindful then. 
A. he timeas. Do not fear. 

VI. 
\. Da m«tu5 miii ^e%asses. Lend me two ffnce. 



VWW UkXm l^EfMElU 2S 

3# TNifse ii0t$ t^ facilCF Now U is nol ^j^Jir rat to 

mbid^ref • - .. ^ -bnd* • r >. m • V 

A. ^id dsiiitX^\f> it 7' WhvLt hinders P I know you 
accepiaee rf&w^i^nf b^stwio' to have. receiv«d tmoejyes^r^ 

B. Accept f»fd4^;%^se4 ' t hav^ received fW<('A/, but 
//^r^ smit ^nieffdy /et^. '(or/ia |t€-*'A«0)b^sife ^« ^^ bought ^ and (7/i&fr 
ceesariar i»i^% .j ._ things neccysztj to nie^ 

A; Nolo ^rsnmrari taum ? I will not i/W^fr your ^/Z- * 
commodam. • . vantage. , 

B. Ubil f*wr©^ q^9i^ ^^/^^ When I sholi have bought 
opus iwiA/, si 51W1V/* supersit) what things are ncf^O^iil to tne^ 
dabomutuo, if any thing renvdiUy J tui/I /end 

' it. 

A. Interea /gy/wr expecta- In the mean time then I' 
bo speraHii sed quid si mii/ will wait in hcpes i hnx^^njuhat 
supetsuterit tibi^? if nothing remain to you ? 

B. Dicam tibi statim, ne I will tell you immediately, 
expectes dii|tius frusir^ that you may not wait longer in 

vain, 

A. Quando erne) ea qua When %^ll yof4 buy those 
decree i*jti ? " things which you have design- 
ed ? - ' 

B. Qras, t^t pp^roj aut ad To-morrow,' as I hope, or 
suiiimum /tfri/iAJSp>^. ^ at farthest- ^Ae day after to^mor- 

* "• «.»:'" , . r^w^ '•',-.•.• 

VII. 

A, Quid es ita latus ? Why are you so glad? 

^»Qm2L pater nteusmodb Because my father is just 
venit. • come. . . ^ 

A. Ain* tU| unde -venit ? Say you so, whence cskoxQ he f 

B. Londino. Eroai London. 

A. QiVLXido advenit P Wh^n came he P 

B. Mddo; tit dixl >/^i Just now; as I have told- 
j-ini. " . ,, ■ *^!?« already. 

A. Jarnne salutasti ? Have you aU-eady saUited him? 

B, Salutavi quum descen- I saluted him as soon as he 
Jeret ex equo* alighted from his horse. 

A. Quid ampilus fecis^i illi P What more did jc^for him .^ 
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A. Non tantum. < Not jo much* 

B. Quantum igitur f How much then ? 

A, Unicum as^em* One penny* 

B. Vis dare mutuo niihi ? Will you lend it me Y 

A. Est mihi opus. I have need of iu 

B. In quern usum ? For what use P 

A. Ad emendam chartam. To buy paper^ 

B. Reddam //£/ hodie. I will return it to you to day. 

A. Addendum fuit Deo Tou should have added God 
juvante. helping. 

B. Sic prutceptor Aocet ex So the master teaches out of 
ver^po Det^ sed mn possum as- the word rf God, but 1 cannot 
suescere. use myself to it. 

A. Fac assuescas.' See you do use yourself to it. 

B. Ouoniodo id fiat ? How shhll that be done ? 

A. Si cogites saepe nos sic \i you consider often thai nve 
pendere \ Deo, ut pos«imus so depend upon God, that we 
nihU sine ejus auxilio. can do nothing without his help. 

B. Dasm/^ibbnumro^^/ifiMW. Tou give me good c&unseL 

A. Quale v#//»f dari ;»iA/; SvLchzsIivouldhzvepienme^ 

B. ped 1/^ redeamus ad But /^«/ we may return to 
proppsitum^. dMs mutuo mihi our purpose^ will you lend me 
i3tum assetm ? that penny ? . 

A. Miror te petere mutuo I wonder that you ask to hor^ 
a me, qui habes //i^j quam row of me, w^^ have more 
ego. ♦ than /. 

B. Est quidam scholasti- There is a certain scholar 
cus/r^/iiiVff^hac,^MOStentat passing this way, who offers a 
llbrum venalem. book to sell. 

A. Quid turn ? What then ? 

B. Cupio emere^ quia indi^ I desire to buy it, because he 
cat viliiis quam noster biblio^ offers it cheaper than our book^ 
pola, seller. 

A. Accipe, sed quaesos Take it, but I pray, whence 
unHe red^ :dm cito ? will you return it so soon ? 

B. A cena iA(> domum. From supper ./W//^« home, 
ut peta _ ^3f matre. that I may ask it of my mother^ 

A. C^^tiid si nolet </tfr^ tibi? What if she should not gw^ 

you ? 

B. Non cunctabitur cum She will not deity, when f 
tendero illi iibrum. shall show her the book. 
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XI. 

A. Accept /tff ««w/w a pa- I have received money 
treA©if^,si^r/tftibi est opus, from my father /cwiiy, if /rr- 

chance you have need. 

B. Nihil opus est nanCf I have no need no*Wy^ but 
sed tamen ago tibi gratias yet I give you v«ry great tlianks, 
maximas, quod pro tua Ube- that out of your liberality of 
ralitate t4ltro offers mihi ben- your own accord you offer tne a 
efkium : nam quotusquisque kindness : for how few do that ? 
facit id ? . 

A. Credo paucissimi, ta- I believe v^ry few, yet ^dii 
men /</ provocasti me> J4[;^^ £av^ incited me £^^/i by kind- 
beneficiis. nesses. 

B. lUa fuerunt adeo par* Those were so jitui//) that 
va% ut if0» jfW digna com^ they are not worth menttoning. 
memoratione* ^ 

A. Non estparvum bene- It is not a sfmdl kindness, 
ficiuns ^iod profectum est which proceeded from a very 
mb Qpthna- voluntaie. good wtIL 

B^ Utinam epependeremus I vfhh we woufd consider zsV9el\ 
tam^ ieneficia Dei erga nos, the kindnesses of God towards 
quctm solemus hominum^ us, as we lise to do tho^e of men. 

A. llle faxit> ut exercea- May he grant, that, we may 
mus nos in ea cogitatione, exercise ourselves m that 
// ssepius, !»/ diljgentius. * thought, ^fl^i&oftener,fl«rf more- 
diligent ly. 
^. VAvA prof ecto est necessa^ . That truly is necessary ^ if we 
rium, SI volumus experiri ejus would experience his kindnessoi- 
ienignitatem ssepius erga nos. tener towards us. 

XII. 

A. Quid siii vult quod atk What means it that you have 
fueris hac tota hebdomaddr^^^^/i absent this wh&le wee^ J#' 

B. Opojjtuit me manere I was obliged to stay at 
domi. home. 

A. Quamobrem ? What for ? 

B. XTt adessem matri, qwf That / might be with my 
segrotabat. mother, who was sick. 

A. Quid afficium praesta- What office did you do her P 
bas Uli ? 

B. Legebam ei ssepius. I read to her often. 
A. Quid legebas P What did you read P 
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B. Aliquid ex sacris lite- Something Qut of the holy 
fis. scriptures. 

A. Istud /uit sanctum et That was a holy and lauda- 
laudabile ministerium ; uti- ble service ; I wish all people 
nam omnes %ic studerent verbo did so study the word of God. 
Dei. Sed quid ; agebas But what ; did you do nothing 
nihil aliud ? else ? 

B. Quoties erat opus mi^ As often as // was needful I 
/listrabam illi cum ancilla. ministered to her with the maid. 

A. Sunt hue ^ra i Are these things true ? 

B. Habeo testimonium. I have a note. 

A. Profer illud. Produce it. 

B. Ecce ! See here ! 

A. Quis scripsit ? Who wrote it ? 

B« Noster f amulus^ nomi* Our mani in the name of my 
ue matrij. mother. 

A. Agnosco manum ejus^ I know&V hand^ because ^^ii 
quia attulisti mihi sape ab illo. have often brought me from him* 

B. Licetne ig:/V«r redire i/i May I therefore return into 
nieam sedem ? my seat ? 

A. Quidni liceat, cum sa- Why may you not, seeing 
tisfeceris mihi ? you have satisfied me ? 

B. Ago tibi gratias pra- I give jou thanks, master, 
eeptor. * 



FABLE I. 

De Gallo. 0/"the Cock. 

aALLUS, dum vertit it COCK, w>&r7^ he turns up 
stercorarium^ oflFendit J^m a dunghill^ finds 
gemmamy inquiens, Quid a jewels saying, Why 
reperjo rem tam nitidam ? do I find a thing so bright ? 
Si gemmarius reperisset te, K a jeweller had found ihee^ 
nihil esset Isetius nothing would be more joyful 

eoy ut qui sciret ^/&fl!« he^, as wAt? would know 
pretium P Quidem est the price ? Indeed it if 
'\\\i usui mihi, nee 'stsUmo of nowj^to me,«^rdo lesteemit 
ini ; imo equidem at a great rate ; nay inditd 
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xnallem grants hor* IhzdtzxMerYiZvedi grain ofYnx^ 
del 0m/f/£//j gemmis. ley //&a;i «// jewels- 

MoRALE. The Moral. 

Intellige pS^ gemmann Understand by the jewel 
arfem^saptintiaiht ; perG*/- art and wtsdom ; by tie Coci^ 
bttuj hommem stQlidum &- a * man fioluh and 
voluptarium / nee stulti voluptuous ; neither fools 
amant MberaUr artesy cum love liberal artSy . when 
oesciant usum earum ; they know not the use of them ; 
nee voluptarius, qtdppe nor a voluptuous manj because 
volaptast sola placeat ei. pleasure alone pleases him. 

FABLE 11. 
De Cane tst. Umbra. Cy the Dog and the Shadow. 

CANIS tranans fluviumy ADOGjw/wiw«g^vtfrariver, 
vehebat: carnem rictu ,• carried flesh in his chops ,- 
scAe splendentcy umbra the «un shiningj the shadow 
car/tlj lucebat in aquls ; of the flesh shone in the waters ; 
quam ille videns^ & avid^ tahich he seeing^ and greedily 
captans» ^perdidit quod>r^/ catching at, lost what was 
m faucihus ; itaq; perculsus in AiV y^wj .• therefore struck 
jactura £s^ rei £5* with the io8si(?/Aof the thing/i«rf 
spei, /r/wtfw stupuit J £&- hishope,fl/^rj/he vvasamazedj 
i«^& recipiens anitji^^ sic afterwards taking courage thus 
elatravit : Miser ! Modus he barked out ; Wretch ! Mode- 
deerat tua cupiditati :- f*/i^^« was wanting /o /Ay desire; 
erat satis superque, there was enough^ and too much , 

m desipuisses* . Jam, unlessthouhadst been mad. Now 
per tuam stultitiamy est through thy ^/yj there is 
#71/1/1/ nihilo //^j; /^/j than nothing yir /i&^. 

MoR. Mor. 

Sit modus tU3e Let there be wt7//(?r/7/w« to th;f 

cupiditati^ ne amitias desire^ lest /*^// /pj"^. 
oerta ^0 incertis., certain things fr uncertaifi. 

FABLE IIL 
De Lupo iff Grue. Ofth^ Wolf ^w// the Crane. 
DUM Lupis vorat WHILE ^^ W^c^ devoured*- 
^^ forte ossa a sheepy by chance the 

C 2 
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haesere in gula. Ambit ^ stuck m his throat. He goes about ^ 
orat opemy nemo opitulatur ; asks help^ nobody assists ; 
omnes ^ictitant^ eum tulisse all say^ that he had got 
premium suse voracitatis : the reivatd of%s greediness : 
tandem^ ttiultis • blanditiis at lengthy with many batteries- 
pluribusq; promissisj inducit and more premises ^ he draws in 
Gruewy ut, longissimo the Crane y that, her very long 
eollo inserU in gulanty neck being thrust into his throat, 
eximeret cs infixum. shewouid pull out/)&^^^«<' fixed 
Ferum illusit ei petenti in. JBi/^ he played upon A^r ask- 
pramiumy inquiens, Impta, ing a reward, saying, iW, 
abi^ non hahes sat, quod go away, hast thou not enough, 
vivis? Debes tuam vitam that thonVi^e^ii Thou o^oest thy 
mihi ; si vellexn, poteram life to me 5 if I would, / nvas 
prjemordere tuum coUum. able to bite off thy neck. 
MoR. " MoR. 

Quod fads ingrato, What thou doest for the un- 
perit. gcztelul, perisheth. 

FABLE IV. 
De Aquila J«f Of the Eagle and the Jack- 

CORNICULA. DAW. 

AQUILA nacta cochle- AN Eagle having got a coc- 
am, non quivit eruere kle, *ivas not able to get out 
piscem vi, aut arte, the fish by force, or art. 
Cornicula accedens dat The Jackdaw coming up gives 
consilium: suadet subvolare, co\xn^y persuades her to ^^ w^^ 
{ff 'e sublimi prsecipitare ^3!f?rf from oWitig^A to throw down 
cochleam in saxa ; nam the cockle\y^onthe stones s forthat 
sic fore, ut cochlea so it would be, that the cockle 
frangatur. Cornicula would be broken* The Jackdaw 

fnanet humi, ut stays on the ground, that 

prsestolatur casum : she may watch the fall: 

Aquila pr^cipitat ; the Eagle throws it down ^ 

testa frangitur ; piscis the shell is broken ; the fish 
subripitur a Cornicula; is snatched awayhj the Jackdaw; 
elusa Aquila dolet. the deluded Eagle grieves. 

MoR. MoR. 

Noli habere fidem Be not willing to have faith 
omnibus & fac in all men, and da 
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inspicias consilium^ quod you look into the counsel^ which 
acccperis ab altii ; you have received from others ; 

nam muki consuiti mn for many being consulted do npt 
consilium 'suis con- counsel for their con- 

suUoribus, sed sibi. suitors, but for themselves. 

FABLE V. 

De CoRvo tsf VuLPEcuLA. . Ofth^ Crow «j//^ the Fox. 

CORVUS nactus praedam, A CROW having got a prey, 
strepitat in ratnis : tnakes a noise in the branches : 

Vulpecula videt euni ge- the Fox sees him re^ 
stienteniy acctirrit : Vulpes^ joicing^ runs up : the Foxy 
inquit, impertit Corvum says he, compliments the Crow 
plurima salute. Sapenumero with very muchhedlth. Veryoften 
audiveram, famnm esse had I heard, that fame was 
mendatemf jam experior re a liar^ now I find it in the fact 
ipsa: nam, ut forte pra^ itself: for ^ ash j chziiCQ 1 pass 
tereo hac, suspiciens te in by this way, seeing you in 
arbore, advoloy culpans the tree, / fiy to you, blaming 
famam : nam fama est, te fame : for the report is, that you 
esse nigriorem pice, isf video are blacker thzn pitch, and I see 
te candidiorem nive. Sane in you whiter than snow. Truly in 
meo judicio vincis cygtios^ my judgment you surpass /i^ 
& ^j- formosior ^/W stvans^ and fl;r^ fairer /A^r/i the 
hedera. Quid si, f*/ ex- white ivy. £«/ if, as you ex- 
cellas /« plumis, ita & eel i« feathers, you do so also 
voce^ equidem dicer em te in voice ^ truly I should call yon 
reginam omnium avium, the queen of all birds. 
Corvus illectus hac assen-- The Crow allured by this ^^Z- 
tiunculdy apparat ad teryy prepares \^ ^^ 

canendum. V^erh caseus sing. But the cheese 
excidit e rostro ,; quo fell from A/V beak;' which 
correpto Vulpecula, being snatched ' by the Fox, 

toliii cachinnum : turn he sets up a laughter : then 
demum Corvus^ pudbre at last the Crow, shame 
juncto jacturse m, being Joinedtothelossoftheihingy 

dolet. grieveth. 

MOR. MOR. 

NonuUI suftt tSm avidi Some are so greed\ 
laudis, ut ament assen^ of praise, that they love a fiaU 
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taiprefii.i&mx Ju$ prbbro ist terermthtbeirewniisgTZceand 
dftmno. J%mtfifr»^j- hmjus damage^ Men of this 
m»/i suQt /rWne Parasiia. ii/i^ are a prey to the Paradte. 
Qubd si vitdsses jactan- jSz^/ if you had avoided boast- 
tianii facile Titaveris ing,^!^ r/Zy would you have avoid- 
peitiferum genus asieri' ed the pestilent race rf flatter^ 
tatorum. Si /« velis esse ers. If /A^« art wilting to be 
Thraso, Gnath nusquaEa- a Thraso, a Gnatho never 
d^erit tibi» w/// be Ranting to thee. 

FABLE VI. - 

De Cane i^ Aissmo. (y the Dog and the Ass.. 

DUM Canis blandiretur. WHILE /^^ jDcg- fawned on 
hero & familia.^ his master and /A^ fiamly^ 

berus ^ £amilia demulcent, the master ^;;d[ the iaiDily i/r^^ 
Canem. Aseltus^ videns the Dog. The asXi seeing 
irfj gemit altissinie ; nzxatbatf groans most deeply i iov 
0epit pigere. sor-^. he began to be vre^ry of his con». 

its : putat. inique cotSii^Tkr -dition ; he thinks it unjustly or- 
ratuni} Canem. esse gra» dexedfthatjbeDog shonldheffC'- 
turn cunctis, pascique. ceptabh %o all> and . im fed 
herili mensd^ & from his master's table y z.nd 

consequi hoc . jotio that h^ should get thh by idleness 

ludoque : sese con- and. play : that himself xm the 

tra portetre clitellas^ contrary carried, the dorsers^ 
Ciidi £agelio, esse nvas haten with a \iYi\\^ *was 

jnunquam otiosumt & tamen never idle, and yet 
odio$um cunctis. Si hiec odious to all. I£ these thing/ 
fiant blanditiis, statuit *aredoneiy^/aw/i/«gi,he resolves 
sictari earn artem, quae sit to follow that^r/, which i/ so 
tarn utilis. Igitur quo- profttabU. Therefore on a cerr^ 
dam tempore tentaturus tain time ahut to try 
rem, procurrit obviam the thing, A^ ri/«i in the way 
hero redeunti dormimy to his master returning home, 
subsilit, pulsat «n-- leaps on him, strikes him with 

gulis.. Hero exclamante, hishoofs. I]6£»Mr//^rcryingout, 
jervi accurrere £3* the servants ran to him, ^nd 

ineptus Asellus, qui credidit the silly Ass, who thought 
se urbanum, vapulat. himself courtly, is beaten« 

MOR. MoR. 

Omxii^nonpossumusotsan^', We aU ctmn^t do 9)1 things ; 
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nec omnia decent omnes. nwiozXitYang'ibecomizWmen. 
Quisque faciat^ quisque Let every one do, let every one 
tentet id^ quod potest. try that^ which he is able to ac^ 

complish. 



FABLE VIL 

De Leone ^ quibusdam (y the Lion and some other 
aliis Bejtiir. Beasts. 

LEO pepigerat cum THE Lion had agreed with 
Ove quibusdamque the Sheep and some other Sy 

altiSf venationem fore that the hunting should be 
commaneni. VenantuTy common. They hunt ; 

cervus capitur : singulis a stag // taken : all 
incipientibus tpUere singulas beginning to take their single 
^nes, ut convenerat, parts, as had been agreed, 
Leo irmgiit, inquiens^ Una the Lion roared> sayings One 
pars est fneety quia sum part is mine^ because / am 
cfignissimus ; altera item the most worthy ; fl«o/A^r also 
est mea, quia prseetantifi- is mine^ because I am most cx^ 
slmus virihus ; porro c client i« strength \ moreover 
vendtco tertiam, quia su- 1 claim a third, because I have 
daverim plus in capiendo sweated more in taking 
cervo ; deniquey nisi eon* the stag ; lastly y unless you nvill 
cesseritis quartam, est actum grant ihe fourth, there is an end 
de Amicitia. Socii ©^friendship. His companions 

audientes hoc, Ji/cedunt hearing this, depart 

vacni isf taciti, non ausi empty ^sf«rf silent, «a# having dar- 
mutire contra Leonem^ ed to mutter against the Lion* 

MoR. MoR. 

Fides sempf'r fnit rara ; Faith always has been rare ; 
apud hoc secuium est rarior ; in this age it is *^ rarer ; 
apud potentes esty Sc among the powerfulit is^ztid al" 
semper fuity rarissima. Quo- way/ has been, ww/r^r^. Where- 
circa est satius vivere jcum fore it is better to live with 
pari. Nam, qui vivit an equaL For,, he nvho liveth 
cum potentiore, sape habet nvith one more powerful, often 
tiecesse concedere^ de suo \i2,t\va necessity to d^'^^xtfromta^ 
jure. right. 
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FABLE VIIL 

Dt Leome isf Mure. Of the Lion ani the Mouse. 

LEO defessut aestu THE Lion tired with heat 
eursuque quiescebat suh and running rested under 
umbra, super viridi gra^' the shade, mj)^^ the green ^r^jj*; 
mine ; grege Murium per- a company g^ .^w run- 
currente ejus tergum, ex- ntng over his back, having a- 
perrectusj comprehendit r9J^> he takes 

unum ex rVAV. Captivus one of /i&fm. The captive 
jupplicat, clamitat, se esse ^^^/, cries, that he was 
indignuwp cui X^^ »AW0f/£^, with whom the Lion 

irascatur. ///r, reputans should be angry. i£r, thinking 
y^^ nihil laudis there would be nothing of praise 

in nece tantillae testify in the death of so little a beast^ 
dimittit captivum. Non diu dismisses the captive. Not long 
postea, Leoy dum currit after^ /J&f Xi^^, whilst he rum 
per saltum, incidit £» through ^i&^ forest, falls into 
plaga* t rnig'iV, sed non the toils : he roars, but ai/i- 
/0i:f J/ exire. Mus audit i!^^/ get out. He Mouse hears 
Leonem miserabiliter rup^ the Lion miserably roar-- 
etttemf agnoscit vocem, ing, knows- the voice, 
reptt itt cunicolos, quarit creeps iftto the holes, seeks 
siodos, quos invenit, the knots^ which be finds, 
eorroditquej Leo evaiUt and gnaws $ xh^ Lion escnpes 
e plagis. out of the toils* 

MoR. MOR. 

Haec Fabula suadet r/f- This Fable recommends cle- 
mentiam potentibus ; etenim mency to the-- powerful ; for 
ut humane res sunt in- as human things are un- 
stabiles^ potentes ipsi stable, the powerful themselves 
interdum egent ope humil- sometimes want the help of the 
limorum ; j^/ir^ prudens lowest ^ H^jfkfh^ore a pmdent 
wr, etsi potest, timet m/7/7, altho' Ai? f> fli/p,^ feareth 
wr^f vel vili homini ; sed to hurt even a mean man \ hut 
4jui ;ia» timet nocere he that does not fear to hurt 
alteriy desipit vdii* anotheryplzjsthe tool very mue&. 
Quid ita? Quia, etsi jam Whyjo.^Because,fl//i5a'nowi&ii'z;-. 
fretus potentia, metuit ing relied onhis^^vferihef ear elAf 
jieminem, forsan, posthac nobody, pfrhaps, hereaiier 
frit, ut indiguerit it will be,xh3Xhe may have wanud 

rel gratid vilium homun" either the favour of mean men^ 

JU&M4MM «.a1 .«M4^M^«ij# fVOffVt. AV htt^t* fa^^mA fViatf ATI fir Ar. 
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FABLE IX. 
De Ranis bf earum Rege. Of tht Frogs and their King. 

GENS Ranarum, cum THE nation of Frogs, when 
///^ libera, supplicabat it nvas free, besought 
Jovem, Regem da- Jupiter> y&r ii iTii^i^ to be giv- 

ri sibi. Jupiter ridebat en i$ tiem. Jupiter laughed at 
vbta ranarum. Ute the wishes of the Frogs. They 

//iiTi^ instabant iterumy nevertheless fressed him iTg^ffm^ 
atqae iterumy donee perpeh' and /ijftfiM} until they drove 
lerent ipsum^ Ille dejecit him to it. He threw down 
trabetn ; ea moles quassiat a log ; that mass shakes 
ftuviam ingenti Jragore. the river with a great noise. 
Kanae territa silent^ The Frogs fl^i^A/^5 are silent^ 
*venerantur Regem ; ac^ they reverence their King j they 
cedunt propius pedetentim \ come nearer step by step ; 
tan(tetn, thetu abjecto, at length, /^^r being thrown a- 
inMliftnty & desultaftt ; vrzjy they leap upon, and leap cff 
iners Rex' est lusui & him; the sluggi A i^Mjg' is f^^ir 
coniemptut: Rursum laces-- sport and contempt. Again^ 
sftfit /bvem; orant Regem they provoke Jupiter; they pray 
dart sibi, emi sit for^z, King to be given to them, 

strenuus ; quibus jtipHer dat wAe? may be valiant ; to whom 
ciconiam. Is } ^strenuh Jupiter gives /A^ //cri. He v^^ 
perambulans ■ 'paludem, nimbly walking thro' the marsh 

vorat quidqmd ^ Ranartim devours whatever of the Frogs 
fit ob\iam. Igitur comes in the way. Therefore 

Ranae frustrit quests fae- the Frogs in vain have com- 
runt de sasvitia hujus. plained of the cruelty of him. 
Jupiter non audit, nam Jupiter does iw/ hear, for 
queruntur ^ & hodie : they complain even this day: 

etenim vesperi ciconia for in the evening the stork 
eunte cubitumgi egressa ex going to rest, having come out of 
antris murmurant their caves they murmur 

rauco ululatu ; sed with a hoarse croaking ; but 

canunt surdo. Nam Ju' they sing to one deaf For Ju-* 
piter vult, ui quae depfe^ piter wills, that they who ^rfi- 
cat^ sunt elementem Regem, tioned against a merciful King, 
jam ferafH inclementem. now bear an unmerciful. 
Mok. Mor. 

Solet evenire plebi, Itiswont/aAdt/»^f»tothecom- 
ut rznis^' que, mon peopteiaitothe FrogSfwA^ 
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si habent Regem paulo man- if they have a King a Ititle mild- 
suetiorera,' damnant eum ig- er, condemn him of idle^ 
navim & inertia^ & optanty nets and sluggishness^ and ivLrh 
aliquando virum dari atsometimeyir/im^fitobegiven 
sibi : contra, ji quan- to them : on the contrary, if at 
do necta sunt strenuum any time /A^Aav^ go/ an active 
Regemy damnant savitiam Kingy they condemn the cruelty 
hujus, £5* laudant clement of him, and praise the element 
tsam priori^; sive quod ry of the former; either' be- 
semper poenitet nos praesen-, cause /Vij/waty/ repents »x of the 
tium, sive quod est verum present, or because, it is z true 
dictum, nova esse potiora j^jfiV/g, that new things ar^bet- 
veteribuf. terthan old. 



FABLE X. 

De CoLUMBis 55* MiLVo. Of the Pigeons and the Kite. 

COLUMB-^ olim ges. THE Pigeons /orwer/j car- 
sere bellum cum Mii^ ried on a ivar with the 
w, quern ut expug- JSTZ/^jwhomif/i^/they might sub- 
narent, delegerunt sibi due, they^^Mse to themselves 
Accipitrem regem. Ille fac- /A^ Hanvk king., ffif being 
tus Rexy agit hostem^ non made Kin^^cts the ^wwy, not 
Regem: rapit ar laniat /i^-Kx/ig; he tears ^wrf butchers 
w« segniiis, ^f Milvus. P^- «i? slower, than the Kite. // r^- 
a/V^/ Columbas Incap- pents the¥igeons of their under* 
ti, putantes, fuiise takings thinking that ft had been 

satius pati bellum MiU better to endure the war of 
vii quam tyrannidem the ' Kite, than the tyranny of 
Accipitris. tfee Hawk. 

MoR. MoR. 

Pigeat Neminem su2e Lef it repent no man of his 
conditionis nimium. Ut condition too much. As 
Horatius ait, nihil w/ bea- Horace says, nothing is hap- 
tum ab omni /^/r/^. py from every ^/zrf. 
Equidem non optarem mu- Truly / would not wish to 
tare meam sortem, modh sit change my lot, provided it be 
tolerabilis* Mult i, ct/w quae- tolerable, Mznyy when they hzve 
siverint novam soriem, sought a «^w state, 

Hrsut optaver^nt veterem. again have wished for the old. 
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Sumus feri omn'es iia vario "We are almoU all of so various 
ingmto, ut pceniUat a timpery that it repenteth 

nosmet nostru us of ourselves. 



FABLE XI. 

De Lupo t2f SucuLA. 0/"the Wolf ^/irf the Sow. 

SUCULA parturiebat\ THE Sow ii^ow^A/ /^rfA,- 
Lupus polliceiur, se the Wolf promises, that he 

/^re custodem fattts. wotild be thekeeper of tie young. 
Sucula rejponcBt, Se' 199^ TheSow ^i»iw^^i/,That shei£^/ 
egere obfiCquio Lupi ; not want the service of the Wolf; 
si ille velit i&flim if A^ is willing to be counted af- 
pius, si cu{Mat yjzff rtf id, fe€tionate, if he Meslres to do 
quod est gratum, abeat that, wAiVA is grateful, let him 
kngiits ': etenim ofjidum go further off: for ^Aaf the of 
Lupi consiare non prasen* fice of the WoM consisted not /// 
/i^j sed absentid. his presence, but absence. 

MOR. MOR. 

Omnia w^^/i' r««/ creden- All things /ir^ w/ to be 
6z omnibus. 'Mxxlti pollicen^ trusted 1 all men. Many/r^ 
^t/r suam operam, non Awor^ «/V^ their service, not out of love 
tui, /^a sui ; /25^ of you, but of themselves j not 
quxrentes tuum commo- seeking thy advantage^ but 
dum, sed suum. their own. 



FABLE XIL 

De Partu Montium. Of the Bringing forth of the 

Mountains* 

OLIM erat rumor, FORMERLY there was a 
quod monies parturi^ rumour, that the Mountains 
rent. Homines accurrunt, would bring forth. The menrun 
circumsistunt, expectantes thither, stand round about, ex^ 
quippiam monstri, non pecting something of a monster, 
sine pavore. Tandem not without ie^tx. At length the 
montes parturiunt. Mus Mountains *rm^yor/A. A Mouse 
exit, turn omnes ridebant. comes out, then all laughed. 

D 
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MoR. MOR. 

lactatoses, chm \ profi* Braggery, wAm they pro- 
teotur isf ostentant magna, less and boast great things^ 
vix fociunt parva. . Qua' scarce do little things. Where* 
propter isti Thrasoner sunt fore those Thrasos are iy rt^i&^ 
y*«r^ materia yo^i & the matter of jest and 
scommatum* H?eci^El^l^^litem /rgjf/. This Fable also 
v^j/ inanes timores. Uzm foriids . vain yj'arj. For 
plerum^ue timor perieuli fommonJy the fear j/" danger 
est gravicr periculo is more grievous than the danger 
1^X0/ imo i</j quod itself s nay /£a^, which 
m^/<aV»iArj estj^/f ridiculum. w^ fi^f^ is ^/^^fi ridiculous. 

FABLE XIIL 
De Leporibus isf Ranis* Qf the Hares and the Frogs. 

SYLVA wi/giVwff insolito THE wood roaring with^aa 
turbine f trepidi unusual whirhvindy the treai- 

Lepores occipiunt rapide fu-'bling Hares begin ^j/h^ t6 fly 
gere. Cum palus obsisteret away. When aitn stopedthem 
fugientibus, Jletere anxii, flying, they stood anxious, 
comprehemi periculiar encompassed with dangers 

utrinque. Quodque esset on both sides. And what nvas 
incitamentum majoris an incitement of greater 

timoris, vident Ranas fear, they perceive the Frogs 
mergi iri palude. Tunc to be plunged in the fen. Then 
unus ex Leporibus pruden- one of /A^ ifcr^/ more pru- 
tior ac disertior ceteris AenX and more e\oi\\xeviUhan the 
inquit. Quid inaniter timi" rest said, What vainly do we 
mus ? Est opus animoy^^ir/* There is w^^rf of courage 
quidem : est nobis agilitas indeed : there is to us agility 
corporis, sed animus deest. of body, but courage is wanting, 
ifof. - periculum turbinis This danger of the whirlwind 
,non est fugiendum^ sed con* is not to be fled from, but ctf«- 
temnendum, temned. 

MoR. MoR. 

Est opus animo z/» There is need of courage w 
,omni re. ^ Virtus jacet every thing. Virtue lies dead 
sine confidentid. Nam ««- without confidence. For efcr- 
Udentia est Ji/« & r^^f/ui ingness is /^^ /f jt/^ and gr//^r;z 

irtutis. of virtue. 
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FABLE XIV. 
^ VuLPEcuL A fe*CicoNiA. Of the Fox and the Stork. 

V0LPECULA vpcav'a THE Fox invited 

Ciconbm ad coen^m. the Stork to supper. 
Bffiin£t opf^onium in She pours out the victuals upon 
mensaitt, quod^ cum euet the table, wWrA, when iV ti;^/ 
liquidum, Ciconid tentante liquid, the Stork endeavouring 
rostro frustrJ, Vulpecula with her bill in vain, the Fcx 
lingit. £lusa avis abit, licks up. Tie deluded bird goef 
pudetque^ pigetque away^TLnd i$ zskzmedyand vexed 

injurlap. Post plusculum at the injury. jifier some 
"dierum , redit & invltat days she returns and invites 
Vulpeculam. Vi'treum vas the Fox. A glass vessel 
erat situm plenum opsonii j was placed full of victuals \ 
quod vas^ cum esset which vessel, as it was 
arcti tgutturis, licuit of a narrow neck, it was lawful 

Vulpeculae viderey & esurirCf for the Fox to see^ and hunger j 
non gustare. Ciconia facile not to taste. The Stork easily 
exhausit rostro. drew it out with her beak. 

MoR. MoR. 

Risus meretur risum ; . Laughter deserves laughter ; 
jocus jocum \ dolus a jest a jest 5 a trick 

dolum \ l!f (rzxkS fraudmn. a trick ; and deceit deceit. 



FABLE XV. . 
Di GRAcuta. Q/'the Jacrpaw. 

GRACULUS orna- THE Jackdaw adorned 

vit se plumis himself w//A the feathers oi the 

Pavonis ; deinde visus Peacock •, then seeming pretty 
pulchellus sibi contulit to himself, he betook himself to 
se ad genus Pavo- the race of the Peacocks^ 
num, suo genere fastidito. his own race being despised. 
Jlli tandem intelligentes They at length tender standing 
fraudem nudabant stolidam the cheat, stripped the foolish 
avem coloribud, i^ bird of his colours, and 

affecerunt cum plagis. belaboured him with blows. 

MoR. ^ MoR. 

Haec Fabula notat eos^ qui This Fa V denotes tho'e^vrho 
gerunt se sublimiusy quam carry themselves more loffih. 
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^j*/ acquum-; qm\iv\xnt cum than h fit; fi/& live ^vitb 
iis) jp«rf sunt ts^ ditiores^ those> wbo are b&i^h more rich> 
^ magis »0^i/f/ ; quvue sape and more noble: vfher^fyre o/isn 
fiunt i«o^^/, & iunt they beconpte /tfor, and ure 
ludibrio. for a laughing stock. 



FABLE XVL 
De Rana b" BovE. Of the Frog and the Ox. 

RANA fi///W^j aequandi A FROG desirous of equal- 
Bovem distentabat se. ling an Ox stretched herself, 
Filiu« hortabatur matrem The son advised the mother 
desistere cseptOj i;i- to desist from the undertaking, 

quiensy Ranam esse nihil /i// sayings that a Frog <u;tf j nothing 
Bovem. Itla intumuit to an Ox. She swelled 
secundum. Natus clamitaty a second time. The son cries out, 
Mater, licet crepes, nun^ Mother, altho* yon bursty ne^ 
quam vtnceB Bovem, Autem, v^^willyouexceed/A^ Oa:. But, 
rum intumuisset tertium, when she had swelled a third 
crepuit. time^ she burst. 

MoR. MoR« 

Quisque habet suam Every one has his gift*. 
dotem. Hie excellit forma, Thi* man excels la beauty, 
i/le viribus. Hie poUet /A/i/ in strength. T^iVispower- 
cpibusy ille amicis. De- ful in riches ^ that in friends. It 
cet unumquemq: esse con- becometh every one to be can^ 
tentum suo. Ille valet /f«/ with his own. jFf<? is strong 
rorporCf tu ingenio : in body, thou in genius s 

quocirca quisque consulat wherefore let every one consult 
semetf nee invideat supe- himself nor envy a superior, 
riori, quod est miser um ; which is di miserable thing ; 
nee ^//^^ certare, nor wish to contend, which is 

qiidd Q9X sttdtitia. the part of folly. 



FABLE XVIL 

Dc" AviBus cTJ* Quadrupe- Of the Birds awrf the four- 
dibus. * footed Beasts. 

ERAT pugna Avibus THERE was a battle to the 
y Ouadrupedibus. Birds with the Four-footed 
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Erai utiinque JpeSf Beasts. Here 'was an hothAdes 
utrinque metuSf utrinque tcpe, on both sides fear, on 
perkuium : autem Vesper^ both sides danger : but the 
fi/io relniqueiis soH$Sf de» Bat leaving iis companions^ re- 
ficit ad hostes. ^wx vblts /a the enemies. The Birds 
vincunt, Aquild duce overcQA^e^ the Eagle being cap- 
tf auspice ; verb dam- tain 0/9^ leader ^ but they con- 
nant transfugam Vesper- denm the runaway Bat, 
tilionem, uti nunquam that ^ he never 

redeat ad Aves^ utl nunquam return to the Birds ftlM he never 
volet luce. Haec ^rf fly in the light. This iV a 
causa Fesperti/ioni, ut reason Jhr the Baty that A^jfjr* 
non volet, nisi «orf«. w/, unless in the night. 

MoR. MoR. 

Qui renuit esse particeps He th2t refuses to he partaier 

adversitatis et periculi of adversity and danger 

cum sociis, erit with his compani^ ns, shall be 

expers prosperltatisy destitute of their prosperiiyy 

8c salutls. and sajety, 

FABLE XVIII. 
De Sylva bf RusTico. Of the Vood and the Coum- 

TRYMANi 

QUO tempore erat AT what time there was 
sermo etiam yfr^^ ^i speech even /© 

n'ii/x, Rusticus venit Trees, a Countryman ftfjMf 
in Sylvam & rogat, «/ into the Wood & asks, that 
liceat /^//«-^ capu- it may be lawful to take a han- 

lutn fl// suam j^f «r/m. Sylva die to his ax. The Wood 
annuit. Rusticus, consents. The Countryman, 

securi aptatS, rop/iV sue- rf^ ax being fitted, ^z*^^/! to 
cidere Arbores. Turn, ^'Z cut down //i^ Jr^^'j. Hhen^and 
quidem serh poenitu/t indeed too late it repented 
Sylvam suae facilitatis ; the Wood of her easiness ; 
doluit ^//^ seipsam ^ausam it grieved her /o ^^ herself jfy&^ 
sui ^wV/i. cause of her own destruction. 

MoR. MoR. 

Vide, J(? quo merearis See j of v;hom thou mayest d^^ 
benS J yii^r^ roulti, qui serve well: there have been ma 
D2 
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abusi sunt beneficlo accepto wA^have abused fli^^/receiv- 
tn pcrniciem autoris, Qdito\.\x^A^^\.v\xc\\ox\ of the author, 

FABLE XIX. 

De Lupo ^ VuLPE. * s Of the Wolf and the Fox. 
LUPUS, cum esset THE Wolf, %uhen there was 
sath prsedae, degehat in enough of prey, lived in 
otto. Vulpecula accedit^ idleness. The Fox comes to him^ 
sciscitatur causam otii. demands the cause of the idie*- 
Lupus sensit fieri ness. The JFo^perceived there 

insidias, simulat mor- were treacheries,^r£/^/i^if a dis- 
bum esse causam, orat ease /(? i^ the cause, rfw/r^j the 
Vulpeculam ire precatum Fox to go to pray the Gods. 
DeoSf Ilia dolenSi dolum She grieving^ that the trick 
non succederCi adit pastoreniy did not succeed^ goes to the 
monet, latehras shepherdyzdviseshimfthattheden 

Lupi pateref & '^ho' of the Vfo\{ lay open ^200} the ene-- 
stem securura posse opprimi my being secure^Wi/^^destroy- 
Inoptinato, Pastbr adori- ed///7^w^r«. The shepherd m^j 
tur lAX^Mva &c mactat. Vul- upon the Woli 8c slays him The 
pes potitur zntro et pr^eda j Fox o^/^i/7/the den aW the prey; 
sed breve fidit gaudium but short ivas the joy 
j«i sceleris illi ; nam /W3 j/^A^r villany to her ; for a little 

\ post /rff/» pastor • capit after /A^ same shepherd takes 

'1 ipsam. her, 

Mor. Mor. 

Invidia est foeda res, €/ -E«vy is a foul thing, and 
interdum perniciosa quoque sggietimes pernicious even 
authori ipsi. to the author himself. 



^ 



FABLE XX. 

De ViPERA isf Lima. Of the Viper and the File. 

VIPERA ofendens Li- A VIPER finding a File 
mam in Fabrica, caepit in a Smith's shop, began 
rodere : Lima subrisit, in- to gnaw it : the File smiled,j'/?y- 
quiensy Inepta, quid agis ? ingy Fool, what dost thou &o ? 
Tu contriveris iuos Thou wilt have worn out thy 

dentes antequam atteras teeth, before thou wearejSt out 
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me, quae soleo pr«mordere me^ who am wnt to gnaw off 
duritum «ris. . the hardtiJss of brass. 

MOR. MOR. 

Vide etiam atq; etiam See d|gtfi« and again 

qukum habeas rem ; with whom thou hart an affair ; 

J./ acuas denies if thou whettest % tooth 

in fortiorem^ non nocu- against a j/rc«^^riw/jfi, thou wilt 

eris i//i> sed riii. ' not have hurt binty but thyself. 



FABLE XXI. 

Df Cervo. (y the Stag. 

CERVUS, conspicatus se A STAG,Atfvm^*i?Arfrfhim- 
i« perspicuo fonte, pro- self x/i a clear fountain^ ap- 
bat procerd & ramosa proves A// /Ij^j^ and branched 
cornua, sed damhat exili-^ horns, but condemns thesmalU 
tatem tibiarum : forte ness of his legs. By chance, 
dum contemplatur^ dum yw- whilst he looks ^ whilst be judges, 
dicat^ venator intervenit : the huntsman passes by : the 
Cervus fuglt. Canes insec^ St2Lg fies away. The dogs pur^^ 
tantur fugientem ; sed cum sue him flying ; but when 
intravisiet densam sylvam, he bad entered a thick nvood, 
cornua erani iraplicita his horns nvere entang!ed 
ramis. Turn demum in the boughs. Then at last 

laadabat tibias, & damna-^ he praised his legSf and condemn^ 
bat cornua, qua fecerc, ed his horns, which caused^ 
/// esset prada Canibus. . thai he was a prey to the Dogs. 
Mor. Mor. 

Petimus fugienda^ ' yf^e desire things to be shunned, 

fugimus petenda i quae we&ythings to be desired f what 
ojjicimit placent ,- qua con- hurt please / nvhai prof- 
ferunt displicent. Cupimus it displease. We desire 
beatitudinemj priusquam happiness, before that we un^ 
imelligami/Sy ubi sit; quae- der stand, where // is ; we 
rimus excellentiam opurh, seek the excellency of riches ; 
53* cclsitudinem honorum ; and the loftiness of honours ; 
opinamiir beatifudinem si- we think happiness placed 
tarn in his, in quibu« est in these, in which there is 
tarn multum laboris, isf so much of labour, an^ 
doloris. pain. 



'*•'; 
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FABL£ XXH. 

De Equo (st Ce&vo. 0/the Horse and the Stac. 

EQUUS gereiat bellum THE Horse carried on war 
cum Cervo ; tandem nvith the Stag ; at length 

pulsus i pascuis being driven 0£»/£^ the pastures 

imphrahat humanam opem* he implored human help^ 
Redit cum homine, descent He returns with a man, he de^ 
dit in campum, victus jc^/irfr into M^^^/i he conquer- 
antea jam ^t victor; ed^j/ir^now^er^w^f conqueror; 
ted tan^en horte victo^ ^«/ yet /if ^/ifiwy being conquer- 
€5* misso SU& jugunii est ed^ and sent under the yoke^ it is 
necesse, ut victor ipse necesszry^that the victor himself 
serviat homini. Fert serve the man* He - bears 
equitem dorsOi fra- the horseman on his back^ the 

num ore. bridle in his mouth. 

MoR. MoR. 

Multi dimicant contra Mznj jftght against poverty i 
paupertatem-s qui victd which being overcome by /«- 
per industriam ix. fortunam^ dustry and fortune^ the 
libertas victoris saepe liberty of the victor often 
interit ; quippe domini & perisheth ; for the lords and 
victores paupertatis inciplv conquerors of poverty begin 
unt servire divitiis ; an- to serve riches ; they are tqr- 
guntur fiagris avaci* mented V)ith the nvhips of2L\z^ 
tiae, cohibentur rice, they are restrained 

frxnis parsimonia ; with the bridles of parsimony ^ 

nee tenent modum qua^ nor do they hold a mean ofget^ 
rendij nee audent uti iing^ nor do they dare to use 
rebus partis, justo m^ the things gonerii a just 'pwrn^h'- 
plicio quidem avaritix. ment indeed of covetousness. 

FABLE XXin. 
De Carbonario &• FuLLo- Of the Collier and the Ful- 

NE. LER. 

CARBONARIUS invi-^ THE . Collier invited 

tabat Fullonem, ut habita- the Fuller, that he would 

ret secum in eddem domo. AvfeWwithkimvathe iamehonse. 

^ullo inquit. Mi homo. The Fuller saith, My man, 

rtud non est mihif vel that is not to tne, either 
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cordif vel utik i'te my hearty or prcfitahle s 

nam vereor magnopere, ne for / fear greatly, lest 
quae eluam^ Vol what things / wash clean^ thou 

reddas . X^XSX atray qu^ mayest make as hlack^ as 
carbo est. fl rW is. 

MoR. MOR. 

Monemur hpc We are admonished hy tits 

apologo ambulare cum apology to walk with 
inculpatis ; monemur the unblamed; we are admonish- 

devitare consortium scele^ ed to avoid the company of 
ratorum hdhiinum^ velut wicked men, as si 

certam pestem \ nam ^f/iV- certain plague ; for ^^ry 
que evadit /a/^j^ quales ii one cometh out such^ as they ari;^ 
9UQt| quibuscum versatur. with whom he is conversant. 



FABLE XXIV. 

Da AycuPE £5* Palumro. Of the Fowler <w»rf the Rimc* 

Dove. 

AUCEPS videt Palum- THE Fowler j^^j the Ring- 
bum procul nidulantem Dove a/hr off making a nest 
in 9ltis^ma arhnre : adpro- in a very high tree $ he hastens 
perat ; denique molitur to him ; finally he contrives 
insidias $ forte prennt snares ,• by chaiice be preues 
Angu^m calcibus ; hie a snake with his heels $ he 
mordeti Ille exanimatus im- bites him. He terrified at ihe 
proviso malof inquit, Mise» sudden evil^ says. Wretched 
rum me ! dum insidior me ! whilst I lay snares for 
alterif ipse dispereo, another^ I myself perish. ' 

MoR. Mor. 

H^c Fabula sjgnificat, This Fable signifies, that 
eos nonnunquam circum^ they sometimes are circumvent'- 
veniri suis artibusy qui ed with their own arts^ who 
fneditantur mala. meditate evil things. 

FABLE XXV. 

Be Agricola i^ Canibus. Of the Husbandman and the 

Dogs. 
AC^RICOLA, cum THE Husbandman, w*^' 

hyemasset in he had wintered in tl 
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rure multos dies^ ncepit countsy manj dzjs, iigan 
tandem, labor are penuna at length to lahur with the want 
necessartantm rerum, f/i^r- of neensfify things, he killed 
Jedt oves, deinde . & hia sheep, afterwards al«o 
capeJlas^ postrea^o quoqite his goats j lastly also he slays 
mactat boves^ ut habeat, bis oxen, that he may havt 
qua sustentet corpusculum ^\xtx^s9\^he may sustainYix&ho' 
peni exbaustum inedid. 6j almost exh^LUSted with %uant. 
Canes videntes id ^onstituunt The Dogs seeing that resolve 
quaerere salutem faga ; to seek safety by flight j 
^/f»ii» sese wff vieturos for that they x^^^/c/ not /m 
dhitius, quando herus n^/t longer, when their master i^^j 
pepercit bobus quidem, mt spared his oxen indeed^ 
•quorum (7/^r^ utebatur in whose Ai^ottr he used in 
bciendo rustico dpere* doing his country work. 

MoR. « MoR. 

. Si vis esse salvus If iSjSoii or/ wilBng to be loff, 
decede ni eo W/d, quern withdrawyr^iTi him jw^i, whom 
««/^T redactam ad eas /i^ci i^^// reduced to those 
mngustiaSf ut consumat straits, that i&^ consunui 
instrumenta tmessaria suis the instruments n^r^xj^rj; for hi; , 
eperOtds, quo supplee^ur worts, whereby i>^ iwii)/ be sup. 
paesenti ifi^^^. //t^i/ fcxr the present «;a^^ 

FABLE^VL 

De OpiytioKE fej* Agrico- <y the Shepherd ^ff^ the 
LIS. Countrymen. 

PUER pascebat oves A BOY fed his sheep 
siitiore pratulo, atq; upon a higher ground, and 
claniitans terq^e, quaterque crying ^0//^ /^r/V^j and four times 
per jocum, lupum adesse, in jest, that the wolfvfd.s there, 
eMciebat Agricolas i/wrfi- he raised the Countrymen on 
que : illi illusi all sides : they being deluded 

saepius, dum non subveniunt too often, whilst they do not 
impioranti auxiliwuj oves come to him imploring help, the 
Jlunt praeda lupo. sheep become a prey to the tvolf» 

MoR. MoR. 

Si quispiam consueveFk If any one has been used 
mentiri, fides non habebitur to He, raith will not be had 
facile ei, ctim ccceperit easily in him j when *£• shall hau^- 
narrare verum* begun to tell /^ /r»/i&« 
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FABLE XXVII. 

£>^invido Cane Cs* Bovb. Q^the envious BoGandtheOx. 

CANIS decumbebat THE Dog lay down 

praasepi pleno . ' fceni : in d ract full of hay: 
Bos venit, ut cooledat j the Ox cometh^that he may eat ; 
ille surrigens sese prohibet: ir raising iWiw/f/f hinders him.* 
Bos inquit, Dii perdant the Ox says, may the Gods de- 
t£ cum tjthdc tvia invididy stroy thee with ^Aj/ thy ^wvy, ' 
qui nee vesceris fcsno^ who neither art fed wi/A hay^ 
nee //»// nie v^/r/. nor suffer est me /d he fed* 

MoR, MoR. 

Plerique j««/ eo ingenk^ Many ar^ of that temper^ 
ut invideant ea that /ity >/iT3>y those things 

^i///.f, quae sunt nulli »xi// /o othersy which are of no use 
jgibL to themselves. 



FABLE XXVIIL 

. Dt Cbrnicula te* Ove. O/'the Jackdaw tf« J the Sheep. 
CORNICULA itrepitat THE Jackdaw w^fcx ^ noise 
in J<?r/c Oviculx : on the back of the Sheep : the 

Ovis inquitj 5/ obstrepere Sheep says, ^thou made a noise 
sic Caniy fi^^^s thus to a Dog,^A«^ wouldest bear 

infortunium. At Comicula the damage, But the Jackdaw 
inquity Scio quibus insultem, saithy I know ftvhom I may in- 
molesta placidis, arnica $u]t, troublesome to the mild^ 
s«vis. friendly to the cruel. 

MoR. MORi 

Mali insultant innocenti Evil men insuk the innocent 
i2f miti ; sed nemo irritat and mild j fcv^ no one irritates 
feroces isf mal^nos.. the fierce and mischievous. 

FABLE XXIX. 

De Pavone l:f Luscinia. Of the Peacock andthe Night- 
ingale. 
PAVO queritur apud THE Peacock complains to 
Junoftem^ conjugem, et Junoy the wife, and sister 
sororem JWiV, Luscini- of Jupiter^ that the Nightir 
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am cantillare suaviter, se gale sung sweetly^ that /re 
irrideri ah omnibus 6b was laughed at by all Jxtr 
raucam ravtm. Cui his hoarse squalling. To whom 

Juno inquit, Luscinia longe Juno say?, The Nightingale by 
super at in cantu, tu plu- far ^;cr^'/r in singing, /£&i/ in Fea- 
mis ; qUiique habet suam ther ; every one has his gift 
dotem it Diis. Decet yr^i» the Gods. // hecometh 
unumquemq; esse conten- everyone to be content/ «7/V/; 
turn sua sorte. his own lot. 

MoR. MoR. 

Sumamus ea qu« Let us take those things ^v^hich 
Deus largitur, grato animo, God bestows, ivith a grateful 
neque quseramus majora. mind, nor let us seek greater 

things. 

FABLE XXX. 

De Leone fe* Rana. QTthe Lion and the Frog. | 

LEO, cum audiret THE Lion when he heard 
Ranam loquacem the Frog talking 

fnag^h putans esse at a great rate^ thinking it to be 

aliquod magnum animal, some great animal, 

vertit se retro^ et stans turned himself backy and stand- 
parum, videt Ranam ing a little, he sees the Frog 
exeuntem e stagno ,• quam going out of the pool ; which 
statim indignabundus con-- presently enraged he trod up^ 
culcavit pedibus, . inquiens, on with his feet, sayings 
non movebis, amplu^y Thou shalt not move any more 
uUum animal clamore, ut any animal with thy noise^ that 
perspiciat te, he may look at thee, 

Mor. Mor. 

Fabula significatj quod The Fable signifies^ that 
apud verbosos nihil among noisy men nothing* is 

reperitur/r^/^rlinguanm. found except a tongue, 

FABLE XXXI. 

De Vulture alHsque Avi- Of the Vulture and other 
BUS. Birds. 

VULTUR adsimulatj se THE Vulture feigns, that 
oelebrare annuum he would celebrate his annual 
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natakm ; invitat Jivi' itrth-day ; he invites the little 
culas ad cosnam ,• fere Birds to supper ? almost 
ow/?^/ veniunt ; • acciptt all come ; he receives 
venient^s tnagm plausu them coming with great ap- 
favoAhusque c Vultur plause and favours : the Vul- 

laniat acceptas. ture butchers them received* 

MoR. MoR. 

Omne$ non sunt amici. All are not friends^ 
qui dicunt hlanJh^ ant Wiw- who speak fairly^ or pretend 
ulant se facere benign^, that they wiH do kindly. 



FABLE XXXIL 

De Sole £5* Aquilone. 0/ the Sun and the North- 
• Wind. 

SOL (sf Aquilo THE Sun and the North- 

certant, uter W/ Wind //Sr/vf, whether ix 

fortior. Est conventum the stronger. // is agreed 
ab illis experiri vires in i^therof^ ^rj^ their strength f/j^/i 
viatorem ; ijt fei^^t a traveller; that he bear 

palmam, qui excusserit the palm, who shall have shak- 
manticam. Boreas aggre^ en oS his cloak* Bore2LS sets up" 
ditur viatorem horrisono on the traveller with a rattling 
nimbo ; at ille non desistit cloud ; but he does not desist 
duplicare amictum gradi- to double his cloak in going 
endo. Sol experitur suas on. TheSun tries K\s strength^ 
vires f nitnhdque paulatim and the storm little by little 
evicto, emittit being overcome, sends forth his 

radios. Viator incipit beams. The traveller begins 

astuarCj sudare, anhelare : to grow hot, to sweat, to pant : 
tandem nequiens progredi at length not being able to go on 
residet &jl}a frondbso nemovQ. he sits downunder a shady growe. 
Ita victoria contigit Soli. Thus the \'ictory fell to fche Sun. 

MOR. MoR. 

Id sape obtinetur Man* That often is obtained by 
suetudinCf quod non potest gentleness^ which cann^* 
extorqueri f;f • be extorted fyyor^^. 

E 
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FABLE XXXTTL 
De Camelo. Of the Camel. 

CAMELUS despkkns se THE Camel i&i^Vi^ himself 
querebatur Tauros ire complamed that the Bulls luent 
insignes geminis cornibus \ remarks^ble wtb two horns ; 
se inermem esse objectum that he without arms was ex- 
cateris animalibus ; orat posed to the other animals ; be 
Jovem donare cornua sibi : prays Jupiter to give horns to 
Jupiter ridet stultitiam him: Jupiter/nAfg^i/?/ the folly 
Camelif nee modb negat of the Camely nor only denies 
votum Catnelii verum & the widf of the Camel, but also 
decurtat auriculas Bestia* crops the ears of the Beast, 

MoR. MOR. 

Quisque sit contentus Let every one be contented 

sua fortuni : etenim with his own fortune : for 

mutti secutl nteUorem, many having followed a iettUr^ 

incurrere pejorem. have run into a worse. 



FABLE XXXIV. 
i>^duobu»AMicisfe'UR80. (y the two Friends and the 

Bear* 

DUO Amici faciunt TWO Friends make a 
i^£r : Ursus occurtit journey ; a Bear meets them in 
in itinere ; unus scandens the road ; one climbing up 
arborem evitat periculum j a tree shuns the danger \ 
alter^ cum non esset the other^ when there was not 
spes fi^g^% procidens hope of flightj falling down 
simulat se mortuum, XJ rsu^ feigns himself dead. The Bear 
accedit^ & olfacit aures et comes j and smells to his ears and 
OS. Homine continente mouth. Th Man holding in 
spiritum & motumy Ursus, breath and motion^ the Bear, 
qui parcit mortuis, credens which spares the dead^ believing 
eum esse mortuum, abibat. that A^ was dead, went away. 
Postea Socio percontante Afi^rwardsiheCom^zmotiosl" 
quidnam Bestia dixisset ilti ing^hzitheBeasthzA^dXAtohim^ 
accumbenti, in aureoii aity lying down, in his ear, he says, 
monuisse hoc, ne un- that he had advised this, that 
quam facerem iter I should not ever to*^ a journey 

f» Amicis istius modi. with Friends of this ki|id«i 



nr^ LATIN PRIMEH. 51 

MOR. MoR. 

Adverse res & pericula Adverse things and dangers 
^esi^ant verum Arnicum* show the /r^^riend. 



show the tru^Ti^n 

-—ZJT 

L£ XXX\^^^ 

Of theTTEACOCl 



FABLE 

De Pavone Isf Grue. Of theTEACocK and the 

Crake. 

P AVO fe^ Grus THE Peacock and the Crane 

tmnant una : Paw sup together : the Peacock 

^ctat sij ostentat caudam $ boasts himself ^ shows £r/ /tfi/ ; 
Grus fatetur Pavonem the Crane f0«/^jj^j the Peacock 
fsse formosissimis pennit ,- /(? be of most beautiful feathers ; 
tamen se penetrare nubes yet that he pierced the clouds 
animoso volatu^ . dum Ptf- with a bold fUght^vihilstthePeo' 
^vo^ vix supervalat tecta. ^ori scarce ^ies over the houses. 

MOR. MOR. 

Nemo contemneret al- No man ^i&e»A/ despise anoth- 
terum } ^// cuique sua er; #i&^^£jto every one ^i.rd<u;» 
dos ; est cuique jimt portion^ /^^r^ij to every one ^iV 
iKirtus: qui caret /fi^ 0«;/7 virtue: ^^f<;£owanteth/ir^ 
virtute, forsan habeat /hot, virtue, perhaps may have that 
qua jS2f carea«» which thou mayest want. 



rJi 



FABLE XXXVl. 

JOe QuERCu ?5f Arundine. Cy the Oak and the 

^UERCUS effr^Hta va- THEOakM//^*r(>i^»by the 
Kdipre m^/e, prae* stronger south wind^ 

cipitatur in flumen, etj is thrown into the river, and^ 
dum Jlmtat^ forte A^r^ whilst /A^ ^ewj", by chancej//V/&/ 
SU1S ramis in Arundine ; by her boughs upon £i iJ^f^f ; 
miratur, Arundinem stare she wonders, /Z^rt/a J?^^t/ stood 
ineolumem in ffl»/o tiu'bine. /a/^ in so great a whirlwind. 
Jfc^ respondet, se esse SA^ answers, that she was 
/t//0i» sua flexibilitate , safe by her fexibility ; ! 
se r^&rtf Noto, that she yielded to Notus, 

Borea, & omm ^^/^i j to Boreas^ and to every blast ,• 
nee f/j^ mirumi quhd nor- «;/»/ i/ a wonder, /A^^ 
Quercus es^aderit, quae the Oak jAdwW /a// 
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concupivit non cedere^ sed desired not tot yields but 
resist ere, to reshst. 

Ne r^/i/ti^H^entiori, Donot r^//V/ one more power- 
*ed vincas ^/S|^Bpdendo ful, but overcome him by yield- 
-:t ferendo. fflP ing a;i^ bearing. 



FABLE XXXVII. 

De Leone i2f Venatore. Cythe Lion ^f/ii the Hunter. 
LEO Ittigat Guin THE Lion contends with 
Venatore ; praefert suam the Hunter i he prefers bis 
fortitudinem fortitudini strength to the strength 

Hominis. Post longa jur^ of Man. ^fter long dts- 
gla Venator duett Leonem putes the Hunter leads the Lioli 
ad mausoleum, in quo Leo to a tomb, on which a i»» 
erat sculptus deponens was carved laying down 
caput in gremium Viri. his head on the lap of a Man. 
i*Vr^ negat id esse /«/>/ The Beast deniesthat to he enough 
indicii , nam ait. Homines proof; for he says, /Afl/ Men 
sGulpere efuod vellent : carved what they would; 
quhd si Leones forent arti- but if Lionx were flr/if- 
^r^j, Virum jam esse jicers^ that the Man «^w would 
sculptum sub pedibus be carved under /A^* ^^^^ 
Lepjiis. of the Lion. 

% MOR. MOR. 

Quisque, ^//W potest, £veryone,tf/i;7f/^^ajheisa- 
et dicit, ^ facit idj quod ble ,3(7/^ says/^Wdoes/Z^a/, which 
^^//<»/ prodesse sua. he thinks to be profitable to his 

causse et parti. cause j«rf party. 

FABLE XXXVin. 
De PuERo to* FuRE. . (y the Boy a«rf the Thief. 
PUER sedebat flens apud A BOY j^/ weeping at 
puteum \ Fur rogat cau" a well j a Thief asks /A^ r^wu^ 
j^iw flendi ; Puer dicit of his weeping ; the Boy says, 
funs rupto, urtmm the rope being broke, that an uru 

auri incidisse in /i^i/^x. of goLdhaJ Jalleninto the waters s. 
^^ -^o exuit sc, 2«x/AV The man /yxf^^Jifj* himself, /et/^jXt 



MEW LATIN 1PRIMB1U 6$ 

in puteum^ quaerit. Vasi niioth(weU^^\i%ior\U Thevesm 
nbn inventOi conscendity sel not beingfound,he comes up^ 
atqj ibi nee iiwenit Pue^ and there neither does he find 
runty nee juam tunicam \ the Boy, nor his own coait ; 
qtnppe Pqer^ 'turned sub- ^^r the Bojithe coat being taken 
lata, fugerat. away, hadfied. 

MoR. MoR. 

Interdum fallantury Sometimes they are deceived^ 

qui x(?fcn/ fallere. who are wont to deceive. 

s — \ 

> FABLE 3^XXIX. ^ 

Stf SATtno ist ViATORE. Oftlxe Satyr j;w/ the Trav- 

ELLER* 

SATYRUS,jwolim^rtf/ A SATYR, who formerly 
habitus Deus nemo- was accounted a God of the 
rum, miseratus Viatorem vroods^having pitied a Traveller 
oirutum nive, atq; enec- eovered with snow, and almost 
turn algore^ ducit in dead «u;i/^ ^o/t/, leads him into 
suum antrum ; fovet his r^iv^ • cherishes him with 
igne^ At, </«»i spiral afire. But, wAiV/f he breathes ' 
in manus, percontatur into his hands, he inquires 
causam ; qui respondens the cause 5 who answering 
inquit^ lit caffiant^ Po- says^th^Xthey may be warm. Af- 
stea, cum accumberent,terwards,wA^'fi they laid down. 
Viator sufflat in paltem, the Traveller blows into his por- 
quod interrogatU3 cur fa-- rid ge,w/i/VA being asked wAy he 
ceret, inquit^ ut Jrigescat. did^he said^thzt it may grow cool. 
Turn continui Satyrus Then immeiai^ly the Satyr 
ejiciens^ Viatorem inquit^ easting out the Traveller says^ 
Nolo, ut ilie sit in I am not willing, that h& be in 
meo antro, cut sit /<2(;;i #ffy cave, who has j'd 
diversum^i. different^ mouth. 

MOR. MOR, 

Evita bilinguem hominem, Avoid a double-tongued ma^ 
qui est Proteus in sermone. who is ij Proteus in ditcourse. 

12 



54 NEW LATIN PRlISSl^a - 

FABLE XL. 

De Tauro c5* Mure. Of the Bull and the Mouse. 

MUS momorderat THE Mouse had' bit 

pedem 'Tauri^ fa- the foot of the BuU^ fly- 

giens in suum antrum, ing into his £0/?. 

Taurus vibrat comua, TTie Bull brandishes his horns, 
j«tfr// hostem^ videt nus- x^^itx his enemy^ sees him no 
quam« itfi/j- irridet eum ; where. The MousAtm^'^ THhim^ 
in quit. Quia es robust us , s^yshe^ Because thou zrt robust, 
zi vastus, idcirco non con* and big, therj^fore you should not 
tempseris quemvis j nunc have despised any one 5 no'ur 
cxtmius Mus Isesit /)?,«&«a little i^iu^ has hurt /£^^i and 
quidem gratis. indeed with impunity* 

MoR. MoR. 

Nemo pendat hostem Let no man rate his enemy 
flocd^ at a lock of nvool^ 



FABLE XLI. 

Be CickfA tsf FoRMca. €f the Grasshopper and the 

Pismire. 

CUM Cicada cantet VfHENtheGsasshppper sinp 
per sestatem^ Formica in the summer, the Ant 
exercet suam messem, tra^ exercises her harvest, draW" 
hens grana ;> antrum, ing the grains into a hole, 
qua reponit in hyemem. w^/Vi& she lays up/z^mW/ winter. 
Brumd sseviente, fameli^a The winter rzgmg, the famished 
Cicada venit ad Formicam, Grasshopper comes to the Ant 
9c mendicat yiictVLtn, Formica and begs victuals. The Ant 
XQnui|> dictitofiSf sese laboro' refuses, saying, that she had /a" 
viise dum ilia cantabat. boured, whilst j£^ sung. 

MoR. MoR. 

Qui est segnis in juventa, Who // slothful /// youth, 
.gfrebit in senectd ; et qui shall want in age ; and who 
T parcit, mox mendUakit. doth mtspare^hjv^nCi \>j shall beg. 
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FABLE XLII. 

De Parbo ^ VuLPEcuLa, Q/'the Leopard and the Fox. 

PARDUS, cut est THE Leopard, 'wh h%s 
pictum tergum, cateris a painted back, the other 
feris, etiam 4eonibus de^ beasts^ even the lions, being de* 
spectis ab eo^ intumescebat. spised by bimy was puffed up. 
Vulpecula accedit ad hunc, The Fox comes to him, 
suadet non superbire, persuades him not to be proud, 
dicens quidem, illi esse saying indeed, that he bad 
speeiosam pellem, verh isibi a fine skin, but he 
esse speciosam mentem. had a fine mind^ 

MoR.N Mon. 

Est discrimen & «n;& There is a differenceznd order 

bonorum : bona of good things : the goods 

corporis prxstant bonis of the body excel the goods of 

fortmta s sed bona wimi fortune ihxxXthe goods oithetcixkdi 

sunt ppKferenda his. are to be preferred to these. 



FABLE XLIIC 

De AsiNO bf ViATORifius. Of the- Ass and the Travel- 
lers. 

D JJ O quidantf cum TWO certain men^ when 
yc>r/e invenirent i^M- ^j^ chance they found 
^i|i9i in SyMy cGeperunt an Ass in a woody began 
contendere inter /f, /o contend between themselver^ 

uter for£/«i abduceret whether j^ them should lead 
eum domum, «/? suum 5 «tfw &m home, ss h.is own ; for 
videbatur pariter objectus he seemed equally offered 
utriq; a, fortund. In- to either hj fortune. Inthemean 
terim. Hits altercantibus time, they wrangling 

inwenty Astnus abduxit by turnsy the Ass withdrew 
se, ac neuter potitus est himself, ar*d neither obtained 
eo. hiin* 

MoR. MoR. 

Quidam. excidunt a pra^ Some fall from pre^ 
sentibus commodis^ quibus sent advantages, which 
nesciunt uti ob ihey know not ^low to usfibxf^* 

itiscitiam* ignorance. 
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MOR. MOR. 

Haec Paiula zdmonetftoTf This FaUe admonishes us, 
ut vitemus prxsentia peri^ that we avoid the present dan- 
cula itai ne incidamui in ger4 soj that we do not fall into 
gretioiora. more grievous, 

FABLE XLVin. 

De AQUiLa E5* PiCa. (^theEAGLEtfm/ the Magpie. 

PICA interrogabat Aqui- THE Magpie asked the £a- 
lam^ f/^ acciperet gle, that she would receive 

se inter /i^o/ familiares et her among her familiars ani 
domesticos ; fuando me- domestics \ seeing that she de- 
teretifr id thm. pulchritu^ served thatf both by beau^ 
dine _ corporis^ turn volu- (y of body, and vol- 
bilitate linguae ad peragen- ubility of tongue to dis^ 
da mandata. Cui patch commands. To whom 

Aqmla respondilf facertm the Eagle answered,. / should do 
hoCf fd 'vererer, ne this, tmlesf I feared, lest thou 
e^rr«s cuncta shouldst bear abroad all thing. 

tua hfuacitate^ quae by thy talkativeness^ whicii 
jfiemt intra meam tegulam. may be done within my roof* 

MoR. MoR. 

Haec Fahula monet, //«- This i^^iW^ advises, rtii//flZt- 
guactl & garrulos homines ative and prating men 
non habendos domi. « r^ not to be bad at home. 

FABLE XLIX. 

De quodam Divite et Of z certain Rich Man and 

Servo. bis Servant. 

ERAT quidam Dives THERE was a certain Rich 
habens servum tardi M2Ln having 2iServAnt of a sloii 

ingeniif quern so/ebai wit, whom he u: 
nimcupareKegem Stultorum : to call the King of Fcols : 
ille sape * irritatus his he often irritated at then 
verbis siaiuit referre par words resolved to return the lih 
hero ; etenim semel con^ to his master \ for once turn- 
versus in b^um inquit, ed upon his master he said. 
Utinam etsem Rex i wish I was the KiDf 
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Stuttorumj etenim nullum of Fools s for no 
imperium in toto orbe empire in the whole glohe 
terraruxn esset latius of lands would h ;vnder 
meoj & tu guoque sub- than mine; zndtiouzlsotoouldft 
esses mto imperio. be under my empire. 

MoR. -^ MoR. 

Fabula indicate Stultum The Fable shows, that a TodI 
s£pe loqui opportune* often speaks pertinently. 



FABLE L. 

D(?Testudine £5* Ranis. Q^theToRToisEiiWtheFROGs. 

TESTUDO conspicata THE Tortoise Aavrng x^^if 
RanaS) qu^ pasceban* the Frogs, which were 
tur in eodem stagno, adeo fed in the same pool, so 
ievis^ agilesque^ ut facile light j and nimble, /^a/ easily 
prosilirent quolibet^ (sf they leaped any where, and 
saltarent longissimh, accusa- jumped very far, accu« 
bat naturamy qti5d procre- sed nature, that /^^ ^/i// 
^//f]f se tardum animali f^ made her a jA?^ animal, and 
impeditum maximo one'- hindered with the greatest iur^ 
re^ ut neque posset den, that neither was she able 
movere se facile, & assidue to move herself eetsily, and ^^ /^ 
premeretar magnd mole, was pressed wiVitf^w^weight, 
At, uii tidit Ranas fi- But w^J^tf she saw /A^ /y^^/ be- 
cri escam angutllarum, come the food of the eels, 
& obnoxias vel levissimo and obnoxious even /^ /A^ lightest 
ictui, aliqttantulum recrea- blow, a //>//? comfort- 
ta dicebat, Quanto e // ed ^fo x/j/rf, By how much iV // 
melius ferre onus, ^«o better /o bear a burden,^j?wA/r/& 
X2/m munita a^ omnes ictus, I am fortified against all blows^ 
quam i'^^iiVf tot discrimina than /^ undergo so many dangers 
mortis ? of death ? 

MoR. MoR. 

H«c jRi3/j//i indicat, This Fable sho^wrs, fA/j^ 
ne feramus agre we should not bear discontentedly 

dona natura, qute x<?/f the gifts £/*;ii7;ftff^, which £//m 
sunt mdjori commodo nobis, are a greater advantage to us, 
quaia w^x vadeamas inttlli" than v^^ may be a^ 4o under* 
gere, stand* 
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FABLE LI. 

De Urso (s^ Apibus. Of the Bear and the Bees. 

URSUS ictus ab -/?/f A BEAR being stung by a 
est percitus tantd Bee was stirred nvith so great 

ira» f// discerperet tota anger, that he tore all 
alvearia unguibus^ in the hives with his patvs^ in 
quibus Apes mellificaverant* which the Bees >&^^ tn/i^/ir honey. 
Tunc universe Apes, r2r»9 Then ii// the Bees> <st;>&^» 
viderent suas domos they saw their houses 
diruiy cibaria overturned^ their maintenances 

auferrif filios necari, taken away^ their young iiiledj 
subito impetu invadentes with a sudden ^/ij^/ attacking 
Urjunt, pene necavere the Sear, almost iilled him 
aculeis \ qui vix with their etings ; who scarce 

elapsus ex tnanibus having slipt out of the hands 

eorum, dicebat secum, of themj said with himself, 
Quanti erat melius tolerare By how much vrzs it bettertohe^ir 
acuieum unius ^pisp qukm the sting of one Bee, than 
concitare tot hostes in to raise up so many enemies 
me mea iracun^iia ? against me by my flwg^r ^ 

MOR. MoR. 

.Haec Fabula indicat esse This jFjWi? shows it to be 
longe melius sustinere i/i- far better to sustain the in^, 
juriam unius, quhm, dum yVry of one, than, whilst 
volumus punire f/;iz^f», we are willing to punish one^ 
comparare multos inimicos* to get many enemies. 

FABLE LIL 

De Vaticinatore. Cy the Fortune-Teller. 

VATICINATOR sedens A FORTUNE^TELLEk 

in foro sermocinabatur \ sitting in the market discoursed; 

cui quidam deuunciat, to whom one declares, 

ejus fores esse effractas, /^^/^^doorsw^r ^broken open, 

isf omnia direpta, and all things t^en away, 

qUx fuissent in domo. which had been in the house, 

2 Vaticinator, gemens 8c The Fortune-Teller, j%ii«^and 

>2 properans cursu, recipiebat hasting in his pace, betook 

t se domum : quern himself home^ : . whom 

^ quidam intuei)s cur* a certain man perceiving rufu-. 



i 
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rsntem, xnquit, tu, qui ningt said, thou, who 
promittis, te diviniturum prpmisesi;, that thou wilt divine 
aliena negotia, eerie ipse others* affairs, surely thyself 
mn divindsti tua. ^ hast not divined thine own. 

MoR. ^ MoR. i 

T^Bdc^Fabula spectat ad This Fable looks to 
eps, qui, non r^r^^ ad- them, who, not rightly ad- 
ministrantes /z^^tj' res, ministering /£^ir own affairs, 
conantur providere £5* endeavour to foresee ^/li/ 
consulere alienis, quae consult yir o^A^r men^s, which 
mn pertinent ad eos, do not belong to thern^ 

DILUCULUM.^^^ ^/^ 

ODIE vohbafn te X *0-D AY / w^x desirous to 
conventum, j/rf negabaris ha\e met with you, but you 
tfx/tf domi. were denied to be at home. 

B. .Non mentiti sunt (?w- They did not lie altogether. 
nino2 Non eram quidem ti- I was not indeed for you, but I 
bi, sed eram /«iw mihi w^^f- was then for myself v^ry much, 
ime, 

A. Quid anigmatis est What r/W/f is /i&a/ ? 
istud f 

B. Nosti illud vetus ^r^?- You have known that old 
verbium, Non dormio om«/- proverb, I do not sleep fir /i// 
^wj". NecyVwx Nasicsejft^/V «z^«. Nor rf(?^x M^yVx/ of Nasica 
/^ cui volenti invisere fami- fx^rflr^f j;^^ to whom desirous t3 
liarum Ennium^ cum ancilla, visit his friend Ennius, when the 
jassu A<?r/V negasset ^xx^ do- maid^hy the order of her master, 
mi : Nasica sensit ^/ disces- denied that he was at home : 

, sit. Caierum ubi Ennius v^- Nastca perceived it and depart- 
cissim i«gfr^xx«/x domum No* ed. B^twhenBnniusln his turn 
sica,rogaLretpuerumnumesset entering the house j^ Nasica, 
intus ; Nasica clamavit de asked the boy whether he was ^ 
conclavir inquiens, Non sum within ; Nasica shouted /row 
domi*' Quumque Enoius ag'- the parloup, saying, lam not '^'^ 

F 
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nita voce dixijset, Impudens, home. ^nd when Ennius 
non agftosco te loquentem ? inowing his voice said^'Yon im- 
Imp> inqmt Nisica, tu ioipU'* pudent fellow, do not I knonv 
dentior, qui non habes jf Aw you spSlktng ? Nay, sajfs Nasi- 
mihi, rvm ego rrf ^i/fnm tux ca, you an more impudent^ 
ancillas. who do not give rr^rfiV to nie> 

whereas I trusted joxxr maid. 
Eras fortassis occu- You were perhaps busy. 




Imo, suaviter otiosu^. Nay, sweetly idle. 
Rursum torques anig- Again jww trouble me with a 
riddle. 
«J B. Dicam f]g//i/r explana- I will tell you then plainly. 

> te. Nee dicam ficum aliud Nor will I call a fig any thing 
^, quam ficum. else than a fig. 

> A. Die. Tell me. 

5 B« Altum dormiebam. I was fast asleep. 

^ A. Quid ais? Jtquioctzyz "What say you ? Sut the 
^ hora pneterierat jam^ cum sj eighth bour had passed then^ 
iL surgat hoc mense ante quar- vthertzsthe sunrisethtiis mon/h 

ttam. before the fourth. 

^ B. Ltbertutn est soli per It is free for the sun for me 
^ me quidem surgere v^/ media indeed to rise even at midnight, 
• 5;: nocte, nuuh liceat mihi dor- so that it be allowed nte to sleep 

6 mire usque ad satietatem. to satisfaction. 

^ A. Verum utrum istuc ac- But whether did that hap- 
cidit casu^TLtk tst consuetude } pen hy chance^ or is it a custom ? 
^ B. Consuetudo prorsus. Custom entirely. 

^ A. Atqui consuetude rei But the custom of a thing not 

non bonae est pessima. good is very bad* 

^ B.Iaxoi7f///»/somnusfj/sua- Nay no sleep is pleasanter 
II \iov quam post solem exor- than after the sun is risen*. 
"^ tum. -' 

A. Qua hora tandem soles At what Hour at last do you 
\relinquere lectum ? use to leave your bed ? 

B. Interquartam et nonam. Betwixt the fourth and the 

ninth. 

A. Spatium satis amplum. Time Ung^ enough. 
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Kegipae vix tot horis <;o- Queens iardfy are so many 
muntur ; sed unde venisti in hours a dressing 5 butlii^^ came 
|3tatn consuetudinem ? you into that custom ? 

B. Quia solemus proferre Because nve use to prolong 
eonvivia, lusus, et jocos in feasts^ games, and jests iUl late 
multam noctem. Pepsamus id at night. We make up that 
dispendti matutino somno. loss by morning sleep. 

A. Vix unquam vidi £^ I scarce ever saw a man 
minem perditius prodigum te, more perniciously /r«A]jfl/ than 

you. 

B. Videtur miht parsimo- It seems to me frugality ra« 
nia magts quzttiprofusio. In- iher than prodigality. In the 
terim nee absumo candelas, mean time / neither consume 
nee detero vestes. candles, nor wear out clothes, 

A. Praepostera frugalttas 'Prepohierous frugality indeed 
quidem Jervare vitrum ut to save gla^s that you may lose 
perdas gemmas. Ille philoso^ jewels. That philosopher was 
phus aliter sapuit, qui roga- otherwise minded, ivho being 
tus quidesset pretiosissimumy asked ivhat was the most precious 
respondit, Tepjptis. Torroycum thing ^ answered. Time, More* 
constat diluculum esse cptimam over, since it is agreed that the 
partem totius diei, tu gaudes morning is the best pan of the 
perdere quad est pretiosi J simum whole day, you love to lose 

in pretio^issima re. lahat is the moit precious in the 

most precious thine. 

B. An hoc perit quod da- Is that lost, nvhuh is given 
tur corpusculo ? to the body ? 

A. imo, detrahitur cor- Nay, it is taken from the 
pusculo, quod turn suavissime body, nvhich then ii most sweet- 
(CffficituTj maximeq-, yegeta- ly affected^ and most of all re- 
tur, cum reficitur tempestivo cruited, when it is refreshed 
moderatoq; iomn<^ et corrobo^ with seasonable and moderate 
ratur matutina vigilia. sleepy and is strengthened with 

mo|fning watching. 

B. Sed est dulce dormire. But it is pleasant to sleep. 

A. Quid potest esse dulce What can be pleasant to one 
sentienti nihil ? . that perceives nothing f 

B. Hoc ipsum est dulce This very thing is pleasant to 
sentire «iA«/ molesti^. perceive nothing of trouble. 
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A. Atqui sunt feliciores But they are more happy f « 
is to NO mi fie f qui dormiunt in that respect^ who sleep in their 
sepulchris ; nam nonnun- graves ; for sometimes dreams 
quam insomnia sunt molesta are troublesome to a man 
(lormientL asleep, 

B. Aiunt corpus saginari They say that the hody is 
viaximeeo somno. fattened most <jf all with that 

sleep. 

A. Ista est sagina glitium^ That is the fattening of dor^ 
non hominum. Animalia micef not of men. Animals 
qua parantur epulis recte ?a- that are prepared for feasts are 
glnantur. Quorsum aitirut rightly fattened. What signi^ 
homini accersere obesitatem, fivs it for a man to procure fat- 
niii ut incedat onu?tus^rjt;/- ness, hut that he may go loaded 
cri sarcina ? Die mihi, // ^iih a heavier pack ? Tell me, 
h:xbeTes famulumiUtvmn wal» if you had a servant^ whether 
At obesum, an vegetum et y^u had rather have him fat, or 
h ibilem ad omnia munia ? lively and fit for all services ? 

B. Atqui non sum famu- But lam not a servant. 
lu.^. 

A. Sat est mihi^ quod It is enough ^or me^ that 
vnalles mfnistrum aptum offi- you had rather have a servant 
ciis quam bene saginatum. fit for service than yreW fattened, 

B. Plane mallem. Indeed I had rather. 

A. At Plato dixit animum But Plato said that the soul 
hominis esse homineva^corpus of a man is the man, that the 
esse nihil aliud ^^w^/w donii- 3^//^ is nothing else //J^w a house, 
cilium, aut instrumentum. or an instrument. Tou how- 
7m certe fateberis^ opinor, ever ivill confess^ I suppose, 
animam esse prindpalem por- ri>/j/ /A^ j^om/ is the principal part 
tionem hominis^ corpus mi- of man^ the body the servant of 
nistrummimu the mind. 

B. Esto, si vis. Let it be so, if you will. 

A. Cum tibi nolles mF- Since you would not have a 
nistrum tardum abdonune, servant heavy with a great 
sed malles agilem et alacrem^ belly, ^i^/ had rather have one 
cur ^^r^x ignavum ^/ obesum nimble and brisk^ why A jw« 
ministrum animo i provide a lazy and fat servant 

for the mind ? 

B. Vincor veris, I am overcome wiVA truth. 
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A* Jam acfip^ aliii4 dis'- Now bear another hsi* As 
pendium. Ut animus longe A^^ miW far excels the body, j0 
prastat corp^^ita fateris opes you confess tiat tie riches of the 
animi longe prsecellere bona mind y!ir excel the good things 
corporid. of the body. 

B. Dicis probabile* You say what is likely. 

A. Sed inter bona animiy But among the good things of 
sapientia tenet primum. the tnind^ wisdom has the first 

place* 

B. Fateor. I confess. 

A. Nulla pars diei est uti- No part of the day is more 
lior adparandamh^nctquam useful for the getting of thisf 
diluculum» cum sol ^exoriens than the morning, when the 
novus ^zflj^r/ vigorem et ala- sun ww^ fresh brings vigour 
critatem omnibus, discutitque and briskness to all things^ and 
nebulas consuetas exhaliari e dissipates the fumes that use to 
ventriculO) qu£ solent obnubi^ be exhaled out of the stomach, 
lare domicilium mentis. which are wont to cloud the 

habitation of the mind. 

B. Non repugno. I do not dispute it* 

A. Nunc supputa mihi Now reckon up for me how 
^//£i«/wfweruditionis/>wj/Vpa- much lezmmg you migi^ get to, 
rare tibi illis quatuor horis^ yourself in those ^i/r hours, 
quas perdis intempestivo som- wi^/z:^ you lose in unseasonable 
no. sleep. 

B. Mu\tum prof ecta. Much indeed. 

A. Expertus sum plus ef- I have experienced that 
fici /« studiisy una hora «/i- »wrf is done in on^s studies, in 
tutinaj quam /r/^i|^ postmeri- one hour ih the morning, than 
dianis, idque nviXo detrimento in three in the afternoon, and 
corporis. that with no damage to the 

body. 

B. Audivi. I have heard so. 

A. Deinde rep^ta ilhid \ Then consider that ; j^ you 
si conferas in summam jactu- cast up into a sum the loss of 
rztasingukrum dierum,quzR'- every day^ how great a mass it 
f»s cumulus sit futuru^t ^ill be. 

B« In||enS| profegto* A huge eiM^ ^^* 

F 2 



66 Niw LATIN PRIMER. 

A. Qniprc/vfiditgemm^ He thzt squanders aivay jevr^ 
et aurum temere^ habcftur els a/^i gold ra/i&/)>, is reckoned 
prodigusy et accipit tutorem ; a prodigal ^ and ree&ves a guar- 
qui perdit hac bona tnnto dian j he that throws away 
pretiosiorai nonne est multo these good things so much more 
turpius prodigus ? precious, is not he much more 

scandalously prodigal ? 

B. Sic apparetf si perpen" So it appears^ if nve examine • 
damus rem r<?ir/^7 ratione. the matter by right reason. 

A. Jam expende iHud quod Now consider that tc^£/V£ 
Plato scripsitf nihil ^jxi? pul- Plato nvroie^ that nothing ix 
chriufij «/&*/ amabilius ja/>/>«- more beautiful, nothing more 
tiof quae //'posset r^rwi corpo- lovely than wisdom^ which if it 
reis oculisy excitaret ittcrediii- could he seen with bodily eyes, 
km amorem sui. ' would raise incredible love j/^ 

itself. 

B. Atqui ///a npn potest But /^o/ cannot *^ //^«. 
cerni* 

A. Fateor, corporeis ocu- v I confess, w/VA W//)^ eyeg, 
lis, verum cernitur oculis ani- but it is seen with the eyes of 
mi, qut est ^/ror pars i^wi- the mind, which is /i^ better 
nis^et ubi^Bt incredibilis ^mor^ pzrt of many and where there iar 
i^i oportet adsit summa vO" incredible love, there must 3e the 
////>/fl/,quoties^;?«««JCongre- greatest pleasure^ as oft as the 
ditur f ««» tali arnica. mind confers with such a mis- 
tress. 

B. Narras verisimile. You say what is likely* 

A. Ito nunc et commuta Go «ow and change^ sleep, 
somnum, imaginem mortis, /^ /wra^^ of d«th,^r this^M** 
pro hac voluptate, si videtun sure^ if // /^v«l |w^. 

B. Vertwn i«/m« noctur- But /« the mean time nighxly 
ni lusus p^reunt. • . sports are lost. 

A. Perdit plumbum benes He loses lead well, who 
^«i v€;rtitm aurum, Natura turns it into gold. Nature has 
tribuit noctem somno. Ex- given the nt^t for sleep. The 
orient sol revocat cum omne rising sun calU upon both every 
^^/i«/ animantium, turn prae- iiW of living creatures, and 
cipue' homifiemy ad muoia vi- especially »»tf>!^, to the oflSces 
ta. Qui dormiunty iuquit 2/^^. They who sleepy says 
Paulusy dormiunt «w:/^ ; etv Pavly sleep i« the night i and 
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K 

qui mntebriii^ntehrii TiKKie. they who aVe drunk^ ^VQ drunk 
Pr(^nde qmAest xxyvYiivi^ quam in the night. Tbtrefore what 
cum omnia animantia exper- is more scandalous than when 
giscantyr cum sole, quadam all animals awake with the sun, 
etiam salutent eum mndum some also salute him not yet ap- 
apparentem, sed adventan- pearing, but coming, with sing-* 
tern cantu ; cum Elephantus ing; when the Elephant adoreth 
adoret orientem solem, homi^ thf rising sun, that man should 
nem stertere diu post exortum snore a long time after the rising 
solis ? Quoties ille aureus of the sun ? ^x o/Zfn as that 
splendor illustrat tuum r«^j- golden splendour enlightens your 
culumj nonne videtur ^x^r(7- bedchambers does it not seem 
ir^ir^ dormienti ; S/2///^,quid To upbraid you sleeping ; ZAoi* 
gaudes perdere opiimam par- ^00/, why ^Af/ thou love to lose 
tem vita tua ? Non luceo in the best part g^ thy life ? I do 
hoc ut dormiatis abditi, /«/ ut not shine ^or this^ that you may 
iningtV^/uhonestissimisrebus. sleep in private, butx^^Xyou may 
NemoTiZCQndkt lucernam^ ut mind the most honourable 
dorm/at^ sed «/ agat aliquid things. Nobody lights n ra/xd/r 
operh: et nihil aliud quam that he may sleep, but that he 
stertis ni Aa«r lucernam pul- may do j^^:^ work .- and dost < 
cherrimam omnium ? thou nothing else but snore by 

this candle, the finest of all ? 
B. Declamas belb. You declaim prettily. 

A. Non W/f , sed ver0. Not prettily but ^r»^. Well* 
Age, «0W ^wto^ qiiin audive* I doubt not but you have heard 
riV frequenter iWi^ J Hesiode- frequently that of Hesiod, 
um, parsimonia est. /rro in sparing is /od /a/^ in the bottom* 
fiindo. 

B. Frequenti^sime, ««fw Very frequently,yjr wine // 
-viaum est tyfUirnxxxxi in medio thehest in the middleof the c^sk. 
dolio. 

A. Atqai prima pars vi/^f, But the first part in life, to 
ntmirum, adolescmtia, est ^ wit, youtby is /£^ ^/^. 
tima. 

A. Prefect o /«r est. Trdly so it U. 

B. At diluculumeit Alc<ii- But /A^ morning is /A^arf to the 
ei, quod adolescentia vkde, dzy, which youth is to life. Do 
An non facimtt igibir stulte, not they do therefore foolidkly, 
qui perdunt adolescentiam nu- who lose their youth in trifles 
gis, matutinas horas /^ww ? their morning hours ;>i //^^ ^ 
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;:^ A. Sic appant. So it appears. 

^U B. An est ulla possessio, Is there any possessioi^ that 

^ jfua sit confertnda cum vita is /p be compared with the life of 

) homiois ? * man ? 

]; A. Ne universa gaza qui^ Not all the treasure ww^^frf 

diryn Persarum. of the Persians. 

I B. An non odisses h$tni'^ Would you not hate the man 

turn vehementer, qui posset very muchi who could and 
ac vellet decurtare vitam tihi would shorten your life fbr you- 
malis artibut ad aliquot an- by evil aiV/ for some years f 
nos ? 

A. Ipse mallem eripere vi- I had^ rather take A/V /j/J 
tarn illi. from him. 

B. Verum arbitror pejores But / think them worse and 
it nocentiores, qui volentes more mischievous, who yolun^ 
reddunt vitam breviorem sibi. tarily make life shorter to tbem- 

h ? selves. 

P ^ A. Fateor, si qui tales re- I confess j^ any such are 

. C3 periuntur. found. 

K ^ B. Reperiuntur! Imo^ovd'- Found! Nay^ all Hie you is& 

fe^*^ lies similes tmfaciunt id. that. 

A. Bona verba. Good words. 

^ B. Optima. Reputa sic Very good. Think thus 

J^ ^//f» tuo animo, nomte PJinius with your mind| <feftf ^f PA'wy 

videtur dixisse rectissime^ vi- i^^iw to have said very rightlyy 

2 tarn esse vigiliam, et homi- that life is a watch, and that 

^ nem vivere hoc pluribus ho* man //vf/ so many th^ more 

Y^ ns, ^^ majorem partemxtm^ hours, by how much the greater 

^^ porisi»J^«rfm/studiis? S^w- /ar/ of his time he spends in 

^fius enim est qiisdam mors, his studies ? jFor sltep is i^rf 

Unde et fingitur venire ab ^ death. From whence 41//0 it 

^ inferis, ^ dicitur germanus is pi^etended ^ r^m^ firom hell, 

'^ snorlis fli Homero. Itaque andn czWed the brother german 

^quossomnusoecupat^necceh" of death by Homer. Where- 

-sentur inter vivas, nee inter fore those whom sleep seizeth 

^ morttfos^sedtamen potius ^ter are neither thought among the 

^ mortuoi. livingy%ior among the dead^ but 

^ yet rather among the dead* 

L ^ A. Ii» v/Vto»r ommMi. £k ir /miix indeed. 
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B. Nunc subducHo ratio- Now cast up the account ^r 
nem #«/A/", quantam portio* me, how great a part of life 
nent 'vitx resecent si\A qui sm^ they cut j^ from themselves, 
guHs diebus perdunt tres aut who every day lose three ^r 
quatuor A?rjj somno. four hours in sleep. 

A. Video immensam sum- I see an immense sum. 
mam. 

B. Nonne. haberes alcu^ Would you not reckon the 
misiam pro deo, qui posset alchymijt for a god, that could 
adjicere decern annos sumnise add ten years to the sum of 
vita^etTevoc^reprovectior^m your life, and call back advance 
statem ad vigorem adoles- ed age to the vigour of youth ? 
centise ? 

A. Qtuid ne haberem ? Why should I not reckon 

. him so ? 

B. ZeApotes praestare hoc But you may do this ^o divine 
tarn divinum beneficium tiii, 2l benefit to yourself* 

A. Qui sic ? How so ? 

B* Quia mane est adoles-' Because the morning is tie 
centia diei, juventus fervet y^uth of the day ; youth keeps 
utque ad meridtein. Mox warm //// noon. By and by 
viriljs aetas, cm succedit ve^ the manly age, after which 
pera prosenecta^ occasuseik^ comes the evening for old age 5 
cipit vesperamy velut miyrs sun'-^et succeeds the evenings as 
dici. Parsimonia autem est the death of the day. And 
magnum vectigal, sed nviZ'' frugality 'n a great xevenne, but 
quam mdjus quam hie. An no where greater., than bere^ 
non Jgitur adjunl^it sibi in- Has not he therefore procureci 
gens lucrum jX\fx\ desiit perde^ to himself ^ great gaiuy who has 
re magnam partem vita, ceased to lose a great part of his 
ejimq,- optimam ? Ife^zad that the best P 

A. Prsedicas vera. You say true. 

B. Proinde earum queremo' Wherefore their complaint 
nia videtur admodum impu- seems very impudent, who ac- 
dens, qui accusant ^aturam, cuse nature for having bound* 
quod finierit vitam hominis cd the life of man within so nar-' 
/^»i /iw^wj/// ?patiis, «//» ipsi row z compass, when they. of 
sponte araputent sibi tantum their own accord cut oS from 
ex eo quod datum est. Vita themselvesBO much 3/* /^«/ which 
est iOQga satis cuique, j/ dis- was given them* tife is long 
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fenseuxr farce. Nee est mc- ettougb for every one, if it be 
iiiocm profectus, si quu ger^t di^^oatd o( sparingly. Nor ij 
quaque suo tempore* ^ i/ a mean proficiency^ if ^ man 
prasuilo vix sumos setnibomi" does ^v^ry Mx/i^ in its time. 
neSi cum r^r^i^ ontmum W- After dinner we are scarce half 
bis aggravat mentetn. Nee est metty when ^A^ fo</y loaded ivith 
tutum evocare spiritus ab of- meat oppresses the mind. Nor 
Jicina stomachi* peragentei is it safe to call off the spirits 
ofBcium concoctionis ad supe- frtan the HMrk^bouse of the stom- 
riora, multo minus a cana. ach, performing the offices of 
At Aow^ est iotus homo w«- concoction to the upper parts, 
:P«^/V?/j boris^ duro for^w/ est wwi:/^ less afttr supper. But « 
habile ad omae ministerlum» ma ^ is wholly man iVi /^^ morn" 
Jumzhctv animus y'lgeudum ing hours whilst the body is jff/ 
omnia organa mentis sunt for ail service,wi/7j"/ the cheer- 
tranquilla ^/serena^/f^mpar- ful mind is vigorous, wbilst M 
ticula divina aurae spirat^ ut /^^ organs of the mind «rf 
ai^ ille, ac sapit suam ori- quiet and serene, nvhilst the 
*- ginem, et rapitur ad ho^ particle of divine air breathes^ 
msta. as a certain one sajs, and has 

a tincture of its original^ and is ' 
carried out to honourable things. 

A. TMConciimzris quiJem You preach indeed finely. 
tlegamer. 

B. Faber serarius ob vile A Brasuer fir poor gain 
kicellum surgit ante lucem^ et rises before light ^ and the love of 
mmor sapientiae nonpotett ex- wisdom cannot awake us^ that 

^ergefacere ms^ ut audiamus ive may hear at least the sun 
saltern solem evocantem ad calling us up /^iW/Zm^^/^ gain. 
»«^j/i;wa^'i^ lucrum. Medici Doctors commonly give not 
fere non dant pharmacum physic but in the morning; 
ffij/diluculo; £&i norunt^2^« they know the golden hours, to 
reas horas, ut subveniat cor* relieve the body, do not nve 
|)ori,,»3tf non novltmis eas ut know them to enrich and cure 
locupletemus ^/sanemus/z/;- the mind F ^ut j/' these things 
iskum ? Quod ji haec hahent have littlp weight with you, 
leve />ff/«/w/apud te,«i/Jiquid ^^^^r what that heavenly wisdora 
i/Z-flcoeiestis/flpiV/j/wapudSo- with Solomon says. They 
lomonem loquatur. Qui i;/- that wa/^-A for me, says she^ in 
plaverintdd me,i/«jf«/V,mane the morning shall find me. 7» 
inventent me, ii» mysticis the mystical Vsidms^ how great is 
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Psalmis^ quanta commenda- the zomtsaxi^Xum ^f the tiwmm 
tio matutini temporis ? Bfan« ing tinti ? la the morning the 
J>rophetaexto\lkmiserii:ordiam prophet extols the mercj cJ thf 
dominx^ mane ejus vox Andir- Lord, m /^^ morning his voke 
turj tnzne ejus deprecatioprx- is htardy ia the morning ^£r 
venit dominum* 'SxapudLu^ prayer prevenu the Lord. And 
cam^YzngelistzmpopuluseX'- in Lute the Evangelist, the 
petens samtatem et doctrinam peopledesiring heakh znAinstrue^ 
a domino confluH ad illam tion from the Lord, ^oci in to 
mane, Qxxid suspiras ? him in the morning. Why dSl 

A. Vix teneo lachryroas, I scarce refrain from tears, 
cum subit quantum jacturam when I think hovf great a waste 
*yita fecerim. rf^jf^ I have made. 

B. Est supervaeaneum dis^- It is needless to be torment- 
cruciari ob ea^ quae nonpoi,4 ^^f^K ^hps^ (4^^ which canifat, 
sunt revocari, sed tamen^^j-- be recalled, iuT ^f*r^^he 
Junt szrciri poster iorihus curis. cured by future care. Apply 
Incumbe hue igitur potius yourself to this therefore rather 
quzm facias jacturam tuturi than make a waste of the time 
temporis quoque inani de- to come too by a vain lament- 
ploratione ^rWm/^wwj. 'mg of what is past. 

A.Monesheneyseddiutina Xoij advise well, but /ong 
consuetado Jam facit me sui custom has now hrou^ me un^ 
juris. der its dominions. 

B. Phy } Clavns peUitur Puh !. A nail £f driven met 
cl^vOfConsuetudoconsuetudine. by a nail, eustomis overcome 

iy tustom. 41 

A. At durum est relin- But it is hard to leave those 
qnereeaximbMsdiuassiieveris. things to which you have teem 

long used. 

B. Initio ^uidem^ sed A- At the beginning indeed^ but 
vfnfflconsuetudq^/wfiwlenit a different cx\sXon\ first mttigate« 
earn molestiam, mon vertitm that trouble, by and by turns it 
summam vo/i^tatem, ut non into the greatest pleasure^ that 
eporteat te poenitere brevir you ought not to be concerned 
molestU. for a short trouble. 

A. Vereor utnonsucce* lam afraid it will not suo- 
det. ceed, 

B. Si wiwseptuagenarks, If you were seventy y«ar 
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mn retraherem te a solitii, old, / would mi take you off' 
Nunc vix egr^^suj £s, 4^- from nvbat you were used to. 
mum septitnuip annum, opi- Now yoii axe scarce pa it the sev- 
nor. Qiiid autem eit quod enteenth year, I believe. And 
ista 2eta$ nonp&ssit vincere, si what is it which tiat age can- 
^dskmodoprotaptn^ animus? no/conquer,. j^there be iut z 

ready mind ? 

A, Quidem aggredar, Truly I will attempt it, and 
tonaborque, ut sim Piilolo- endeavour, that I may become 
gus ex phylypno, a Philologer of a lover of sleep, 

B. Si feceris id, 8cio satis, If you do that, I know well 
post pzacos dies, etgratulabe^ enough, lifter a few days, both 
ris serio tibi, et ages mihi you will rejoice in earnest to 
grates, qui monuerim. your self ^ and giW me thanks t 

who advised you to it* 

COLLOQUIUM SENILE. 
EusEBius, Pampyrus, Polygamus, Glycion. 

Eu. \} U AS novas aves w- VV HAT wfw birds do I see 
deo hie? Nisi animus fallit here ? Unless my mind deceives 
me, tfi// oculi prospiciunt pa- me, or my eyes discern but lit- 
aum, i;/'rf-f<9 tres veteres con- tie, //^^ three &/(/ companions 
gerrones meos considentes, ^/'w/V/^ sitting together jPfl/^r/y. 
Pampyrumy Polygamum, et rus, Polygamus, and^ GVycion. 
Glycionem. 

Pa. Quid tibi vis cum vi- What do you mean *tvi^h 
trexs oculis, fascinator ? Con- your glass eyes^ you wizard ? 
gredere proprius, Eusebi, Come nearer, Eusebius* 

Po. Salve Eusebi, multum God save you, Eusehius^ 
ex^tate* much longed for. 

Gly, Sit bene tibi optime May it be well with you, v^- 
vir. ry good sir* 

Eu* Una j^/«/f, salvete In one 'valutatfotty God save 
^^M/!^/. Quis difM' aut casus you a//. * What god, or ri&a/ v 
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felicior Do) conjunxit ms ? more lucky than a GoJj has 
Nam /f^«»0 nostrum vidit all- joined us P For no one o( us has 
um Jam quadraginta annis, seen another now these forty 
opinor. Mercuriuj non po- years^ I think. Mercury could 
tuisset contrahere nos in unum not have brought us togethdr bet- 
melius suo caduceo. ter nvith his rod. 

A. Qaid agitis hie ? What are you doing here ? 

P</. Sedemus. We are sitting. 

Eu. Video, sed qua de I see, but for what cause ? 
causa ? 

Po, Operimur currum^ We are waiting for a coach 
qui devehat nos Antnverpiam, that should carry xx^to Antwerp. 

Eu. Ad mercatum ? To the mart ? 

Po. Scilicet J sed specta* Yes ; ^ly/spectators mor^than 
tores magis quam negociato- traders, 
res. 

Eu, Et nobis est iter eo- And / am travelling to the 
dem. Verum quid obstaty same place. But what hinders 
quo minus eatis ? that you do not go ? 

Po, Nondum convenit We are not yet agreed with 
cum aurigis. the coachmen. 

Eu, Difficile genus homi- A hard hind of men ; but 
nxxm \ sed visoe ut impona- are you willing that we should 
mus ilh's ? impose upon them I 

Po. Liberet si liceret. It would please mei/'it could 

be. 

Eu, Simulemus ms velle Let us pretend that we will 
0bire simul pedibus, go together on foot. 

Po. Credant eitius can- They would believe sooner 
cros volaturoSi quam nos taai that crabs yforJd ^y^ than that 
grandes confecturos hoc iter we so elderly should dispatch 
pedibus. this journey on foot, 

Gl. Vultis rectum ac ve^ Would you have right and 
rum consilium ? true advice ? 

Po, Maxime. Yes. 

Gl. Illi potantf quo diuti* They are drinking^ the longr 
us faciunt id, hoc pins pericu' er they do that, S9 much the 
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It eriti fie ubi dejiciant nos more danger will there be, lest 
in lutuxn. /ow^ where ttiey throw liJ into 

the dirt. 
P. Oportet venias adTtto^ You must come very early^ 
ium diluctJoy si velis aurigam if you mil have a coachman S9^ 
sobfium. ber. 

GL Quo preveniamus ma- That we may come the soon- 
► turius-irf;i/«;^r^/f/m,stipulem- er to Antwerp^ let us hire a 
ViS currum Ttoh\zquaiuor so\i^* coach for us four alone. / 
Censeo tantillum pecuniazoti" think that so little money is to be 
temnendum. Hoc Azvcm^vlxxx despised. This \o&z will be made 
petisabiturmnltis commodttati' up by many conveniences. We 
bus, Sedebimus commodius^ shall sit more conveniently ^ and. 
ac transigemut hoc iter sua- shall pass this journey most * 
irissime muiuis fabulis. sweetly in mutual stories. 

Po. Glycion suadet recte. Glycion advises right. 
GL Transegi. Conscenda* I have bargained. Let us 
mas, Vah ! nunc libet v/- I'o /«. Oh ! now I have a 
vercj posteaquam contigitmU mind f« /rV^, after iVi^i happen--' 
hi wW^rf sodales e?//w carissi- fJ to me to see companions j^jh- 
mos, ex tan to intervallo. merly very dear, after so long 

an interval. 
Eu. Ac vzVifor mihi re* And I seem tamjHilf to grow 
pubescere. young again, 

, PQi Quot* ^/W(?j supputa- How many years do you 
tis, ex quo conviximus Lute- count itf since we lived together 
iia ? ' ^ at Paris f 

Eu. Arbitror non pauci- I think no fewer than forty 
ores quadraginta dvtobus, ^ two. 

Po, Turn videbamur om- Then «i;^ seemed all of an 
nes xquiles. age. 

Eu. h2L eramus f erme f aut So we were almost, or if 
si erat quid discriminis, erat there was zny thing of dijference, 
perpusillum. it was v^ry AV//^. 

P<i. At iTf^^ quanta in* But «#w how great is the in^ 
aqualitas ? Nam Glycion ha- equalttx ? For Glycion has wf A- 
bet fr/^/7 senii, f/ Polygamus i/ij^ of old age, and Polygamus 
queat videri hi^ui avut. might seem his grandfather. 
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Eu. Profectowresiflfc/. Truly \ 
Quid rei in causa ? thing is th 

Pa. Quid! Authxcwsa-^ What! 
vit ac restittt in cursu^ aut il- ^// and st^ 
le anievertiu ^ the other 

J?tf. Oh ! anni non ces- Oh ! years \ ^.-<ter, 

sant, qt4antumvis honunes how muck soever xu^ ^^ayUiter. 
cessenU 

Po. Die bona fide, GlycioOf Tell me i« ^i faith, Glycion, 
quot ^»;7(>^ numeras ? how many jr^^r/do you reckon? 

GL Plures quam ducatos. More than ducats. 

Po. Quot tandem ? How many ai last ? 

GL Sexaginta sex. Sixty six* 

Po, Sed quibus artihus But by what arts have you 
remoratus es senectutem ? kept off old age ? For neither 
Nam w^tf^, canities, neque ru- hoarine»?, /tar a wrinkled /iiVi is 
gosa ettlls adest. Or«/» vi- yet come upon you. The eyes 
.^ent, series dentium utrinque are brisk, the rcw of teeth $n 
nitet, c&Jor est vividusj ciM*- /n^^ side is neat, /^^ ^o/^/^r is 
pus succulentunt. livilyy the body JiM of blood. 

GL Dlcam meas artes, mo^ I will tell nty arts, j/*you tell 
do tu narres noifi vtcissim . us again ^^ir arts, by which you 
/tfiz/ artes^ qmhis accelerasti hastened onoidage. 
senectutem. 

Po. Recipio me facturum. I undertake that I nvill do it. 
Die igitur^ quo cofstulisti te Tell us /A5», whither did you 
relicta Lutetia ? betake yourself afur you left 

Pari^ ? 

GL Recto in pairiam. Directly into tny country. 
Co|}imoxatus illic fere Having staid there almost a 
^nnuntj <:cepi dispicere de eli- year^ I began to consider about 
.gendo |f^«^r^ vitae. Quam choosing a w^^ of life. IFhich 
rem ego credo habere non thing J believe /^^/f^w no jit?^// 
leve momentumad feJicitatem. moment towards happiness. I 
Circumspicfebam quid sue- considered what succeeded 74//Vi6 
cederet cuiquam^ quid j«i/j., uny one^ what did otherwise. 

Po» Miror fuisse tibi tan* I wonder you had so much 
turn mentis^ cum «/Ai/ fuerit sense^ whereas nothing was wo/v 
nugacius te Lutetia. trijitng than you a^ Paris* 
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It erit» «^tfm atas ferebat ; Then tny age allowed it \ 
In luj*x^n, bone, non gessi and jet, ^W S/r, I did not 
^^trniem rem ^aV meo niarte. manage the whole affair her^ 

by mjr ow^n conduct. 

Po. Mirabar. I wondered. 

GL Priusqu a m aggrederer Before / attempted any th i n g, 
quidquam, adii quendam e I nvent to one of the citizens^ 
ciuibuff grandem natu,^r«- elderly, vfry wxVf by long epe- 
dentissimumlongousurerumy pertence m zSzxrSyand very well 
^/probatissimum/^//r/;70;}i0to- approved of by the testimony of 
tius civitatiSi ac meo JudiciOf the whole city^ and in myjudg* 
felicissimum etiam. ment very happy too. 

Eu, Sapicbas. You were wise. 

GL Usus huj::s consilio Using his advice^ / married 
duxi uxorem. a wife. 

Po. Pulchre dotatam ? With a good fortune ? ' 

G/. Mediocri date : ea res With a moderate fortune : 
cessit mihi phneex animi sen^ that thing fell out to me truly 
tentia, according to my hearts desire. 

Po„ QyxKA annos m\M% eras How many years old wetre 
turn ? you then ? 

GL Ferme viginti duos. Almost twenty two. 

P(7. O felicem te ! O happy you ! 

GL Non debeo iotum hoc I do not owe all this /o for' 
fortuna, ne quid erres. ttwe^ do not mistake^ 

Po. Qui sic ? How so ? 

GL Dicam. Alii dili- I will tell^yoii. Others \o\e 
gunt priusquam deligant, ego before they choose, / chose 
delcgi jtidiciof priusquam di- judicious fy, before / loved^ a- d 
ligeremf et tamen .duxi hanc yet I married A^r more ^riVxwf, 
magis ad posteritatemj quam th^n for pleasure. I lived with 
ad voluptatem. Vixi cum ea her most pleasantly no more 
suavissime w» plures octo than eight years, 
annis. 

Po. Reliquit orbum f Did she leave you childless ? 

GL Imo, duo filii, totidem Nay, /wo sons, fl«£^ tiy many 
que filiae supers unt* daughters survive her* 
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.'Po* Vlvisne pnvatm^ an Do joaMtt a prsvaie pirscft^ 
fungifis magistratu ? ox do you hear any office ? 

G/. Est mihi/tt^/iVniiimu- I have a public office, 
nus. Majora poterant «»- Greater places might have fallen 
tiageretverumdelegihocmiiii to mcy but / f&/r this yir wy- 
quod baberet tantum dignita" self because it had so much cf 
tiSf ut vindicaret me a r^- honour^ that x> uv»/d^ /^rur# me 
temptUf cacterum vninime ob- from contempt^ but ff^/ 0/ alt li- 
noxium md/^x/f> negotiis. //a able /o /rofv^/fi^m^ business. So 
nee est ^Mf quisquam obji'^ there is no reason thatznj one 
ciat me vruere mihi. £/ est should object that I /iw for my* 
tf/i^dem operamtf/iy/of quo- self, jtnd it is hence I can 
que nonnunquam : contentus be serviceable to my friends 
hocf ztcA>\\ nihil magisi.v^*- too sometimes: content nvttb 
rum gessi magistratum sic> ut this, I sought no more : but I 
dignitas accreverit illi 4»tf i9K. bore m^ office so^ /i&j/ dignity 
Ego duco hoc pulchrius quam accrued to itfrom me. I r/fit^« 
sumere muiuo dignitatem ^x this handsomer than /0 borrow 
splendore muneris. dignity ^om the splendour of an 

office. 
. Eu. Nihil verius^ Nothing more true. 

Gi. Sic c0/f/^/i«f inter meos Thus / ^r^ru old among my 
cives charus omnibus* citizens dear to all. 

Eu. Istuc^j/difficillimum, That is very hard, seeing it 
rtfm dictum sit non abs re, has been said not without rea- 
cum qui habet neminem in^ son, that he who £/i/ no body 
imicumynec hzbere quenquam his enemy^ has not ixny one his 
amicum ; et invidiam esse friend ; and that envy is al- 
semper comitem felicitatis. waTs/i&^r0iii/tf/ii0/i of happiness* 

GL Invidia solet comitari Envy utes to attend upon 
»i/i^/f^i» felicitatem. Medi- extraordinary happiness. A 
ocritas est tuta. £t hoc fuit mean is j^. And this iwas 
fw/ii perpetuum studium^ ne i»y constant r^rf, not to pro- 
compararecB quid mei com- cure to myself any advantage 
modi ex incommodis aliorum. by the disadvantage of others. 
Ingressi memet nullis nego- / thrmt myself into no business, 
tiis, jac/ prxcipue iron/mx/i me but especially lept myself from 
ab hiSf quae non poterant sus- that, which could not be under* 
cipi sine dffensa mtthorum. taken without the offence of 
Itaque si amicus erit juvan- manj^ Wherefore if a friei^^l 
G 2 - 



78 NEW LATfM PRIMER* 

dus, henefado illi sic^ ut parem is to be asnated, / hefrieni hun 
Dullutn tmmkum m\\i\ hacde so,ihzilprocurenoenetnyio nay- 
causa» Et /i quid slmultatis self f//0/i /^^i/ account. A »i<i z^ 
ortum fuerit a/huffde, aut le- any difference tlvisi^s on any hand^ 
nio purgtUioncy aut esttinguo I either soften it />j^ clearing my^ 
ofSciiS} tftt^ patior intermori self^ or ^«/j/A iV by kindness* or^ 
dissimuktione. Abstneosem" suffer it ^^iV^w^ijp by taking no 
per a eontentione ; qua //' in- notice. I abstain always J^f om 
cideriti rW(9 facere jacturam contention; which i^it happen/ 
ret quam amicitta. In caete- had rather suffer the loss ofmoti" 
ris ^0 quendam Mitionem ; ey tlxTiii friendship. In other 
arrideo omnibus ; sa!uto et things I act aM tio$ Isnnle upon 
resaluto benigniter. Repugn all men ; / salute and resolute 
no nul'ius antmo. Damno kindly. I oppose no tnzn*s mc/f" 
instituium z\ix fact urn nullius: nations. I condemn the usage or 
prafero me nemini : quod actions o{ no^mzxii. I prefer wrj'- 
velim tacerti credo nemini: %^M before no body : Vih^x I^vouJd 
non scrutor aliorum arcana^ A/Jv^concealed,//r«j/tono bo- 
et si forte nosco quid, i»tfi»- dy : / examine not into other 
quam effutio- Aut taceo de mevL%secretSy2,uAifhf chance J 
his qui non sunt praesentes, know any thing, / tuver blah it* 
ant loquor amice ac civiliter. I either hold my tongue oftho.e 
Magna pars simultatum /«- who are not present, or speak 
ter homineR nascitur ex in^ friendlyTjiAcivilly. Agreztpart 
temperantia lingwt. Nee ex- of the quarrels among men a* 
cito«^<ralo«//>/wjsimultate8. rises from the intemperance of 
Sed ublcunque ofportunitas the tongue* I neither excite nor^ 
dTituTyOut extirfguOfZMt mitigo, promote other men's quarrels. 
His rationibus hactenus vita- But wheresoever an opportunity^ 
vi invidiam^ et alui benevo- is given, I either put an end to 
lentiam meorunt civium. them^ or lessen them. By these 

means hitherto I have. avoided 
envyy. and preserved the good- 
will of my citizens. . 
Pa^ Uon ^ensim calibatum Hid not you fifid a single 
gravem ? life troublesome i 

(S/. Nihil unquam accidit Nothing ever happened /«, 
mihi quidein acerbius in vita, me indeed mmre hitter in my. 
morte uxoris ; ac optassem life, than the death of my wife ; 
vehemenier i)Xzm conscenescere and I could have wished ^/(^A* 
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unzmecum^ttjrui communi" ly that she might have grovtn 
bus liberis; ^diquanA visum <a/^ t gee her 'ivtb me^ and lit- 
est aliUr De^ju/iicavi sic r;*- Joyed our common children 9 
pedire magis utrique 5 neque but jince it seemed other wi e t6 
putavi causam cur dij rueia- God, -/ judged it so /^ bi better 
rem me iiroff/ luctu, praier^ for both ; neither JiU I think 
//V» cum fj nihil prodesset there wa: any catsse why I ^bouid 
defuncta^. torment myseJf w/A t/M« 

mournings especially since /A/i/ 
would do no gooJ tothe deceased* 

Po. Nimquamne incessit Had you never a desire to 
libido reptendi matrimonliy marry again, especially since it 
praesertim cum istud cessiisei fell out happily I 
feliciter ? 

GL Incessit libido 5 sed I had desire 5 hut I had 
duxeram uxoretn causa //fe- married « «;//J for the sake rf 
rorum ; non duxi rursus cau- children ; i did not marry 
sa liberorum. again for the sake ^ children. 

Po^ At est misernm cuhare But it is miserable to lie 
solmi totas noctes. alone whole nights. 

GL Nihil e t difficile vo* Nothing is difficult to one 
lenti. Turn cogit^ quantas that is willing. Then consider 
commoditates C2^\i}mushabeat. how great advantages a single 
Quidam decern' nt ex omni life has* Some take 6ut of eve- 
re, // quid incommodi inest : ry thing, if any inconveniency is 
qualis ille Crates videtury«- in it : such as that Crates seems, 
jxjf cujus titulo^r/w epi- /o Aav^ ^^^», under whose name 
gramma, cdlligens mala i;i/<f. goes an epigram, collecting the 
Istud proverbium placet his, evils £/* //jf^'. That proverb 
optimum non jnasci. Metro* pleases them, 1/ is best not to be 
^i?r/// arridet m/£i magis, de^ born. Metrodorus pleases me 
eerpens undiquaque^ si quid more, gathering from all sides, 
honi inest. Wn/n sic vita fit ^ any ^^^rf be in a thing, 
dulcior. Et ego induxi an* For so life becomes more pleas^ 
iw;/msic, r/i^oderimtx^/expe- ant* And /have brought 
tarn nihil vehemefiter. Ita my mind to that, that I hate or 
fit, »^ si quid boni contingat, desire nothing very much. & 
non efFenur o/// insolescam ; it comes to pass, that if jwjp 
si qptrid dec£de^ Eton adsno-^ goo^. happens to me, I am not 
dum cruder. plated w iasolent •, if any 

tiling is lost^ I am not mucb 
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Po» Nae tu es phihsophus Triiljr ^011 are a pJnh$9pher 
sapientor Thalete ipsOy H wiser /iLi/i Ji&if/^/ himself^ if 
quidem p(^es istud. ^ ' indeed you can do that. 

GL Si ^1/2// segritudinis If any thing of trouble arises 
ohortum est aniinoj i»/ vita in my mind, ^j* the life £/* in^r- 
fnortaliumhrtmultahMjM^mO' teh produces many things of 
di, ejicto ex Tixxxrao protinus^ this kind) least i^ out of my 
sive '// ira ^a? oiFensa, sive mind /fw/«^^/W^/y, whether i/^ fe 
^uid aiiud factum indigne. anger yr^/w any oj^ence^ or any 

thing else done unworthily^* 

Po, At i«/i/ qusedam la- But /A^/r iir^ some injuries^ 
juri/g^qvLX moveant siom^hum which ww/rf n^i/r resentment 
vel pjacidissimo : . ft tales even in the meekest man : and 
sunt frequenter offem^ fam- such are frequently the offences 
ulorum. of servants. 

GL Fztior nihil Teiiderein I suffer nothing to settle in 
animo : si queam mederi,»i/- my mind : it I can cure itf 1 do 
deor : sin minusy cogito sic^ cf re it : but if not, I think 
quid proderit me ringi^ re tbus^ what ^/// /V signify for 
habit ur a x\\\i\\o melius? Quid me p i^ ww//, the thing ^'/Vig 
multis ? Patior ut ratio im- //i^ to be nothing the better P 
petret hoc a me m(?x, quod What needs many word» ? / 
tempus paulo ^0// impetraret suffer teason to obtain that of | 
a me. Certe est nullus A/or me presently, which ^iw* a little 
animi /^J/l^/v/, quem^^/iVr ire after would obtain of me* 
cubitum mecum. However there is do trouble of 

mind so greats which / stffer to 
go to bed with me. 

Ett. Nihil mirum si tu No wonder if you do not 
non senescis, qui sis tali animo* grow old, who are of such a 
^ mind* 

GL Atque adeo ne retice- And accordingly that I may 
am quid apud amicos, cavi not conceal tf«y /^'»j^ with my 
cum primis ne commiiterem friends, / tool care especially 
qmd^agitii, quod posset efse not to commit any crime, wlxich 
probro vel mihi vel meis libe- w/f A/ be /j scandal either to tne 
ris; nam nihil ^jif irrequietius or my children ; fir nothing is 
animo conscio sibi mali. Quod more restless than a mind con- 
si quid culpx sit admissum, tciom t^ itself of eviL But if 
non eo cubitum, priusquam any fault be committed, / do 
reconciliaro me Deo. Con^ n9t go to bed^ h^ore I reconcile 






,/«,; non possum ««c*« 1^» '^« ^,,^;j,,„ ««rA,who /.i^so. 

wj^'u cnicJat /^ ? . «o ^^rt than /^'f rf-Jf « ^^. 

V Nihilo «''^'; 'IS birth r««W« «... 1 '^^•-J 
ii« natwitatismflf"-"'- S«=J ° ^, ji,. That /r» */» pe'^ap. 
..n.«d«« ^«« : ''^ti ^W/«t. «««., from me i«.J 
fonasse «ii»»«f n>'^' ^.^T^ Tl, ,/ mv /j/"'. however rf 

«,M I^^q"!,"'"'^'^^""' Iconmit this tuAo/jcare ^« G«/. 

,,,.«, curam Deo. Ipse «^ { „^,t,i„g f'"^"' 't 

nihil «/.W quam «^ """^ may live «;^// and pleasanUy. 
hene suaviterque. ^ j should gto* ^^ «' '* 

rff,, 8V deg.r«» tot amos m «^«" • j^ ,^ „^ cuy, 
;iurbe,rfi««/icont.ntat many .^ ^^^^^ bappeo to 

v/V^'Roni«. me /» /'V »t Ron"*-. . .„^ 

. . Th.. chanee «/ ^/«» »ndeea 

fc,Mnot>t.ihUW«^'«^; ve. ^^^^^J -^U forug« 
ro «/ peregrinafones Ion- '^ ^ .^, prudence per, 

geographica tabula, 'mqf f^^^^ in histories. **<»* 
lijj. paulo plus in b-torus. a Itttle^^ ^^^ ,,enty «;*.& 

annos, orf .x^^pZ-m Ulysses, yea J ^^^ ^^^ and sea^ 
^,r omnes terras mariaqne^ j'^^ a little estate, nvhch « 
ii,*..<7 prsediolum, ^oiabest ip ^^^„ ^^o ^£,«, 

„.« plu's ,««« dttobus -^A- ^^^;\,':,y„„ ,A.n.y. There 
bus passuum «*«rJ^- ^3 j ^,^g,„, » countryman 0/; a 
rustktts ex urbane «^««J- ^ ^ ^^^^.^„ And *-'? 
j«««. Atque recre^^^^' ^^^^^^,j,here. J.^^r" - ^a,, 
Uo nevus /..x^-^urb^-;;{«, iuto the cky, «-- p^ce 
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quam // rehaviglssem ex in*- salute and am saluted othemuue 
sulis mtper inventis. than if I had sailed backyr^nr 

the islands lately found out. 
Eu. Nan adjuvas valftudu- Do not you support your 
nem pharmacis,? health by physic ? 

G/. Mihi nihil reir</f»me- I have nothing to do ^ih 
dicis. Necifuridi venzm un- the doctors. I have neither 
^uam, nee Jirwr/ivicatapotia« opened a vein at any time^ nor 
net hausi potiones. Si jrtifW swallowed pills, fior drank ^ 
lassitudinis aborttur, propelto //^»/. If any languor arises, I 
malum moderatione victus, remove the. evil by a modera- 
4ut rustications* tion 0^ ^;>/, or livif^ in the 

country, 
Eu. Nihilne tibi cum stu- Have you nothing to do 
diis ? nmth studies ? 

<?/., Est I nam in his est I have j ^r in these is the 
|>rascipU9i o^/f<:/a/^ vitse. ^^* chief J/ti^r j-ia;i of my life. But 
rum oblecto, non macero me I divert, not torment my^eif 
bis» Siquickm studeo vel ad with them. For I study either 
Toluptatemi vel ad utilita- for pleasure, or fbr the conve-^ 
tem W«> lion autem ad os* nience oflifef and riotfor osten- 
ientationem* A ciboai^//a/* tation. After meat J am ^ther 
cor literatis fahulis^ aut ad-- cheered with learned stories^ or 
iifod lectorem. iVl?r iin- / m^aj^ a reader. ^«r do I 
^am incumbo librls ultra ever mind my books above an 
horam^ '. Turn . surgo et ar^ hour. Then / rise, and /flili«g 
r^//itestiidine,Wra/i/#V/(7ob- up ray fiddle, ./ «VA^r play 
zmbuhns. paiJijper in cubi- whilst I walk a little in my 
oulo, vel repeto mecum quod chamber, or . I run over Hvith 
legerifftf et 4$ congerro est in myself vrh^t I have read, and jf 
promptu, rj/Jra; mox redeo a companion ^^ at hand, I re- 
ad librum. late it to him ; by and by, I re* 

turn to my book, 

Eu. Die bona fide, sentis Tell me /« good trutli, do 

^.^J'*''^'''^\incommoda senecrutis, you perceive no inconveniences of 

NiUur esse plurixna ? old age, ^hich are reported to 

. -^X be very many ? 

liR. o Vs ^// aliquanto My sleep// something %vorsii 

si q^ V memoria^^- nor is my memory j(? tena- 

non eo tv V *"fi^^^ ^^^' cious, w«/f/j I fix in it any thing, 

reconciliaro . W^awfidero, I have discharge^ my credit, 
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txpcsui fobis meai magicas Ihave related io you my magic- 
ertesj qutbis ah meam /«- al artSi whereby / leep up my 
veniutefn. Vlunc referat Pofj^ ymth. Now let Po'ygamus relate 
gamus "pdTxJideyxmitcollegerit with the like faithfulness^ how 
tantum sentu he contracted so much old age, 

Po» Equidem celabotiMl Truly I ivill coficeal noihmg 
tamjidos sodales. ff'ont so faithful companions. 

Eu. Narrabis etiam taci- You will tell it to the silent, 
turnis. 

P$. Cum agerem Luteti«, When / lived at Paris, you 
ipsi n6stis quam non aVhorrue* yourselves know how far I was - 
rim ab Epicuro. from disliking Epicurus. 

Eu. Sane netmnimus^ sed Indeed we do remember^ but 
arbitrabamurte relicturumh' we thought that you would leave 
tos moreSi una cum adoles- those manners^ togetheV with 
centia, Lutetia. your youth, at Paris. "" 

Fo, Ex muitis quas ada^ Of many which I had loved 
maram ilHc, • dbduxi unam there, / carried one with me 
mecum demum, eamgue grzvi'- home, and her with child, 
dam. 

Eu. In paternas aedes ? Into your father* s house ? 

Po. Recta ; sei mentitus Directly 5 but pretending 
earn es^e conjugem cujusdam that she was the wife of a c r- 
amici mei, qui venturus esset xAn friend of mine, who would 
mox. ^ come by and by. 

Bu. Credidit pater id ? Did your father believe it ? 

Po. Imo, olfecit T^m intra Nay, he smelt out the matter 
quatriduum. Mox fuere within four days. Presently 
sava jurgia. Nee tamen there was cruel scolding. Nor 
temperabam interim ab convi* yet did I abstain in the mean 
viis^ ab alea, caterisque malis time from feast ^y from dice, 
artilus. Quid muitis ? Cum and other bad arts. What 
pater nonfaceret finem objure needs many words ? When my 
gandi^ negans se velle alere father would not make an end 
tale$^/i///«ffj' domi, flrsubin- ^ /r^Wm^, denying that he 
de tmnitans abdicationem, would keep such hens at home, 
verti solumf et demigravi alio and now and then threatening 
cum mea gallina. Ea f w«i> to discard tne, / r^« away^ 
mihi ediqust pttllos* and removed to another place 

w/VA my A^v. She brought vm 
some chickens.. 
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Gl. Unde res suppeiehat F Where had you money ? 

Po. Mater dabat nonnihil My mother gave me somer* 
furiimy ac praterea plus satis thing by stealthy and besides^ 
%ris alieni conflatum esU more than enough of debt ^vas 

contfacted. 

Eu, Reperiebantur tarn Were there any found so 
fatui ut crederent tibi ? foolish as to trust you ? 

Po. Sunt qui credzni nuU There are those %uho trust 
/// libentius. none more willingly. 

Eu. Quid tandem ? What at ialt ? 

Po. Tandem, cum pater At last, when my father in 
serio pararet abdicationemy earnest was preparing to di^in- 
amici intercesserunt^ et compo^ herit me^ friends interceded^ and 
/i/^^w/i/hoc W/ttwhisleg.bus, made up this difference upon 
ut ducerem uxorem nostra^ these terms, that 1 should mar- 
temf et repudiarem Gallam. ry a woman of our oivn coun-' 

tryy and divorce my French 
woman. 

Eu. Erat uxor ? Was she j^wr Hvife ? 

Po.Vefhzfuturitemporh Words of the future tirm 
inter cesser ant J sed congressus had passtd betv)'ixt us^hoX. a ren^ 
praesentis temporis accesserat. counter of the present time had 

been added to them. 

En. Qui licuit igitur diver- How coud you then part 
tere ab iila ? from her ? 

Po, Post rescitum est esse Afterwards // was known 
meae Gallae maritum^ Gal- that my French woman had 
Iqm, unde subduxerat se pri- a husband^ a Frenchman^ from 
dem. whom she had withdrawn her- 

self \ovk^ before. 

Eu. Habes ergo uxorem Have you therefore a wife 
nunc f now f 

Po, Non nisi hanc octa- But /^fi eighth. 
vam. 

Eu. Octavam ! Non dic" An eighth ! Tou nvere not 
tus es Polygamus sine augu- called Polygamus without Au- 
rio. Fortasse omTit% decesse^ gury. Perhaps they aii died 
runt steriles. barren. 

Po. Imo, nulla non reli- Nay, every one, left some^ 
quit aliquot catulos d<mi meet, young ones in my houst. 
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Eu.'Egomalimtot galKnas^ I had rather have rs many 
quae ponerent ova mihi domi. hens^ that might lay eggs for 
Non tedet polygamic ? me at home* Are you not wea^ 

ry of marrying so often ? ' 

Po. Adeo taedet, /// si bac I am so 'weary, that if /i6// 
octava tnorerttur hodie> du~ eighth should die to-day, / 
cerem non^Lcn perinde* Imo» 'would marry a nmth the next 
hoc male habet me^ quod non day after to-morrow. Nay, this 
liceat habere duinas aut ter^ vexes m^, that it is not lawful 
naXf QVLixvunus gaXlns possideat to have two or three, when p/ff 
tot gallinas. cock ^at so many hens» 

JSr/. Equidem haudmiror^ Truly I do not wonder^ if you 
si parum pinguisti, quodque are not fat^ and that you have 
coUegeris tantum senii : nam contracted so much of old age i 
nihil^cceier^tsenectutemxqae for nothing hastens on old age 
quam immodic£ atque intem^^ so much as excessive and if^^/a- 
pestiva compotationes, impo- sonable drmking, extravagant 
tentes amores t^uHerum, et love of women^ and immod^ 
immoderata salacitas. Sed erate wantonness. But who 
quis atit familiam ? maintains your family ? 

Po. Mediocris res accessit A small estate came to me 
£x Qbitu parentum, f/ laboror by the death of my parentS} and 
graviter manibus. I work hard with my hands. 

Eu. Descivisti igitur a li- You lAve deserted therefore 
tcris. from letters. 

Po. Plane ab equis. quod Indeed from horses, as they 
aiunt, ad asinos ; ex iiepta- say, to asses / of a man of sev- 
techno factus faber mono- en arts / am become a work- 
technus. man of one art, 

Eu, Miser ! Poor man ! 

Po. Nunquam. vixi calebs " I never lived a single man a- 
ultra decem dies, semperque bove ten days, and always a 
nova nupta expulit veterem new married wife expelled my 
iuctum. Habetis summarn vi- old sorrow. You have the sum 
tae meae bonH fide. Atque of my life //i good earnest, 
utinam Pampyrus narret no- And I wish Pampyrus would 
bis quoq; fabulam suae vitae, tell w/ too ^A^ story of his life, 
^2if portat atatem beiie ja///« «u;£0 bears age well enough. 

H 
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Nam, ni fallor, est grandior For, unless I am mistaken, Be 
fne duobus aut tribus annis. is elder than me by two or three 

years* 
Pa. Dicam equidem A w- I will tell you indeed if you 
his vacat audire tale somni- are at leisure to hear sudf a 
um. dream. 

Ett* Imo, irit voluptas Nay, it will be a pleasure to 
audire. hear it. 

Pa. Ubi redUssem domum. When / had returned home, 
statimsenex pater ccepiturgere immediately my aged father be* 
me, ut amplecterer aliquod gan ta urge me to embrace some 
genus vita, unde nonnihil nuay of life, whereby something 
quastus zcced^ret rei famtHa^ of increase mif^t zccrvte to our 
ri : at post longam consulta" estate : and after long consulta^ 
tionemy negottatto placuit. tion^ merclTandize pleased me. 

Po. Miror hoc gentts vita I wonder that this kind of 
arrisisse potimmum. life pleased you especially. 

Pa. Eram natura sitiens I was by nature greedy (f 
cognoscendi novas rw, varias knowing new things, divers 
regionesy urbes, linguas, ac countriesy cities, languages^ and 
wonf/ hominum* Negotiatro manners of men. Merchandize 
videbatur maxime apposita seemed the most opposite to that 
ad id : ex quibus nascitur purpose : from which things 
prttdentia. . ariseth prudence. 

Po. Sed miseray videlicet. But miserable^ truly, that 
qua sit emenda plerumque'wA/VA b to be bought for the 
magnis malis. most part with great evils. 

Pa. Nicest. ItzqKit pater So it is. Wherefore wyjftr- 
numeravit satis amplam sor- rt«^ gave me a good large stock, 
tern, itt auspicarer negociatio- that 1 might begin my merchant 
nem. Simulque uxor cum dize. And at the same time a 
magna dote ambiebaturfSedea wife with a great fortune was 
formoy quse poterat commen- courtedy but of that beautyy 
dare et indotatam. which might recommend one 

even without a fortune. 
Eu. Successit ? Did it succeed ? 

Po, Imo, priusquam redi- Nay, before I returned home^ 
rem domum ^ ct sors et usufha both principal zxtdinterest was 
periit. gone.. 
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Eu. Naufragio, fartasse. By shipwreck, perhaps* 

Pa. Plane naufragio^ nam Plainly hy shipwreck^ for 
impegimusmsco^vAviinpericu^ we struck upon a rock more 
lojiorem quavis Malea. dangerous than any Malea* 

Eu In quo tnuri occurrit ' In what sea occurs thut rock? 
iste scopulus ; aut quod no^ or what name has it ? 
men habet ? 

Ptf. Non possum dicere I cannot tell the sea ; A«/ 
thare ; sed scopulus est infa- the rock is infamous for the 
ims exiiiis multorum. La^ ruin of many. In Latin it is 
tine diciiur Alea ; quomodo called Alea g how you Greeks 
vos Gf3eci nominetiSf nescio* name it^ I know not. 

iiu. O te stultuui ! O you fool I 

Pa. Imo, pater stultior. Nay, my father was more 
qui crederet tantam summam foolish, who trusted so great a 
4idolescenti^ sum to a young man. 

'GL Quid factum est de- What was done then ? 
inde ? 

Pa. Nihil est factum^ sed Nothing was done^ but I 
eeepi cogitare de suspendio. hegun to think of hanging. 

GL Erat pater adeo iiw- Was your father so implaca" 
placabilts P He ? 

Pa. Interim exd£ ab ux^ In the mean time / was 
^f, nuser^K Nam parentes baulked if my wife^-poor n.an. 
puelU^ simul atqu6» cognove^ For the parents of the girl^ as 
runt hsec /suspiciay renuncia- soon as they knew these ^mem^ 
runt c^mtatem j et amabam renounced affinity with me ; 
perditissime. siud I k)ved most desperately. 

Gl» Miserescit me tid. I pity you. But in the mean 
Sed interim quid ^;i/f/tV ten- /iW what course was tried. 
latum est ? 

Pa* Id jfw^rf solet in despe-- That wijurA is usual in despe^^ 
ratis rebus. Pater abdica- r(nte cases. Jffy Father dis- 
bat, «/ perierat, uxor pei'ie- carded me, «mj> substance was 
rat. Quid pluris ? Delibe- gone, my wife was gone.' 
rabam serio mecum, an sus- What needs more words ? I de- 
penderem me^ an ^onjicerem liberated seriously with myself, 
memet aliquo in monasteri- whether I should hang myself 
um. or /I// myself somewhere into si 

monastery. 
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Eum Cnidele comilium* A ctmA resolution, I knoijr 
Scio uirum eligeris, mitius nuhich you chose, the milder 
genus mortis • kind of death* 

Pa, Imo, quod visnm e«t ^ay, what seemed ta me 
mihi turn crudeltus^ adeo totus then the more crueU so entirely 
displicebam mihi. did I displease myself. 

GL Atqui complures deji- . But a great many put them^ 
ciunt/f eo,tt/vivant ji/<iv/«/. jr/w/ ia there, /£aJ? they may 

live mare pleasantly. 

Pa. Corraso vtatico sub- Having scraped together 
duxi me furtim procul a pa- money for my journey^ I with- 
tria. drew fwyj^^ privately to a great 

distance from my country. 

GL Quo tandem > Whither at last f ' 

Pa. In Hiberniam. Illie Into Ireland. There I was 
factus sum canonicus ex ho« made a canon of their k'md, 
rumgenere,^2//$unt //Wex- v<;/^ are linen without^ mnd 
t'ime, lanei intime. woollen within « 

GL Hybernasti/^/x/rapud Did you winter then zxaong 
Hihernos ? the Irish P 

Pa. Non. Sed versatus No. But having been with 
spud hos duos menses, navi' them two months, / sailed iiito 
lavi in Scotiam. Scotland. 

GL Quid ojfendit te apud What offended you among 
illos ? • them ? • 

Pa. Nihil nisi quod illud Nothing hiH that that consti- 
institutum videbatur mihi mi- tution seemed to me more gentle 
tins quam pro mentis ejus than to suit the deserts of him 
qui erat dignus non «w sus- wA^ was worthy not j^ ^ j/^g/? 
pendio. hanging. 

£u. Qmdfecistiin Scotia ? What did you do in Scotland ? 

P^. Illic #;v /f/7fo factus There of a linen man I be- 
sum pelliceus apud Carthu- came a leathern one among 
sios. the Carthusians. 

Eu. Homines plane^- mor- Men plainly dead to the world. 
tuos mundo. 

Pa. Ita visuin est mihi cu7n So iV appeared to me ti;^^« I 
audirein illos canentes. h^^v^hem singing. 
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GL Quiiif nwrtut cummt What do the dead sing too ? 
etiam ? fhtoi menses egisii Hew many months did pu 
apud /7/tfj Scotos ? spend with those Scots ? 

Pa. Propemodum se^e. Almost six\ 

G/. O condtantiam ! O constancy \ 

Eu. Quid (ffendit illic ? What offended you there ? 

/\9. Quia ^t9 visa est ntu Because the life seemed tQ 
hi segnis et ^elicata ; deinde m^ lazy and nice \ then I found 
nsperi multos ilUc cerebri non ma/iy there ^ ^ ^ii^r not very 
admodum sani, 0^ solitudinem^ sound, because of the solitude^ as 
utarbitror. Mi hi erat ^tfri^m / imagine. I had but little 
cerebri, verebar ne tstum pe^ brain, / nvas afraid lest if 
#^^. should all be lost* 

Po. Quo Avo/A/i deinde? Whither did you flee then ? 

Pa. In Galliam. Reperi Into France. Ifousid there 
illic quosdam totos pullatos^ some all in ^/ari, of the order 
ex instituto i/zvi Benedict!, of St. Benedict,- ft^£^ testify 3j^ 
qui testamur colore vestis j^ the colour oi tYiext qo^X^ that they 
lagere in hoc mundo ; et in- mourn in this world ; and a^ 
tier i$0i- qui pro summa veste mong them some ytho for their 
ierrent cilicium simile r^/. upper garment wore il^tfir ri!0/£ 

like a ;i^. 

G/. O gravem maceration O grievous mortifieation of 
^iif;7f corporis | the body ! 

Pa. Hie ^^1 undecim f»f/f- Here I spent eleven months* 
ses^ 

Eu. Qutdo&jf///V,quomi- ^What hindered peu from 
nus maneres illic perpetuo ? itaying there always f 

Pa, Quia iliic reperi plus Because there I found more 
ceremoniarum quam verx of ceremonies than true /s/V/y. 
pietatis. Prseterea, audieram Besides,. / had heard th^t there 
^se quosdam multo stmctiores were /^m^ much more holy than 
his j^iii0j Bernardus revocasset these a{;£di» Bernard had 
ad severiorem disciplinam, ^w^j^/toiTi^^ifv^fvdiscjpIinef 
pulla veste mutata in candi- /& £Au'i& garment iWn^ changed 
dam : «^W hos t/iW decern into a white : with these I liv^ 
menses^ ed ten months. 

£u. Qua ofendebat bic ? What (fended you her* ? 

♦ Ha 
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Ptu Nihil admodum ; nam Nothing very much i for / 
reperi hos sodtUs comtnodos found these companions good 
satis. Sed Gr€cum prover- enough. But the Greek proverb 
' bium movebat me. liaque moved me. Wherefore I was 
decretum erat aut non esse resolved either not to be a 
monachumt ant esse mona- tnonk^ or to te z monk remaria^ 
chum insigniier^ Accepe- b!y. I had heard there nuere 
ram r//f quondam Bngi-^ some Brigidensiansf men /ri/i^ 
denses, homines plane coeles* celestiaL / ietook myself to 
tes. Contuli me ad hos. them! 

Eu. Quot menses egisti How many months did you 
?7/;V I spend /A^^ .^ 

P<7. Biduum, nee id x^j/k Two days^ nor that indeed 
totum. entire. 

GL Displicuit hoe genus Did this kind of life dls- 
vitx usque adeo ? please yon so much f 

Pa. Non recipiunt nisi They admit no one iihat 
jui ohstringat se mox profes* does not hind himself immediate^ 
sioni. At ego nondum adeo ly to the profession. But I 
:/isanieiami^praberemmefo~ wat not yet so mad us to put 
'He capistro, quod xmTi(fizm myself easily into a noose^ 
Jceret excutere. Et quoties^ tvhich I should never be able 
audiebam virgines canen- tojhaie off. And as often as I 
tes, upfor erepta aruciebat an- heard the virgins singing, the 
imum. wife I had lost tormented my 

mind. 

Gl. Quid deinde f What then ? 

Pa. Animus ardebat2xtiO* My mind was ifi/tamed 'With 
re sanctimonia. Tandem ob-^ the love of holiness. At last, 
ambulans incidi^ in ^uosdam as I was walling^ I lighted 
prseferentes crucem. Hoc upon stme carrying a cross, 
signum arrisit^ i»i^* prottnus, This badge pleased me im- 
sed wmet^is remarabatur elec" mediately, but the variety Ac- 
tionem. Alii gestabant al^ dered my choice^ Some bore 
hnnty alii rubram, alii v/r/- a white one, some a red^ some 
dem^ alii versicotorem^ alii sim^ a^ green^ some a particoloured, 
plicem, alii duplicem. Ego, some ^ single^ some ^i ^jy^/? o^rr. 
nereltnqueremqvLidintentatumy I, ^A«/ J iw/g^A/ «c^ /wv^ any 
gessiyJr/w^omnesyjr/wfl/.Ve- thing untried, wore a/most^ 
Tutti comperi ip^d^re, esse ion^ d\\ the sorts. But I found 
ge a/iW circumfi^e crucem by the thing itself^ ^£^7/ 
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in wlHo seu tunica, quam in // is quite another thing to* car* 
corde. Tandem fessus in- ry a cross upon a gown or a 
quirendo^ sic cogitabam me- tunick> /iWi in the heart. ^^ 
cum, z/^ assec^ar offf^ffusanc- /a// beingwreary w//A inquiring^ 
timoniam semely pet am //r/ir-* thus I thought with myself, ii&a/ 
tarn textzmyHicTeAibod^mifm I may get all holiness at Mce, I 
onustus sanctimoffia. will go to the hoy land^aW will 

toturnhome loaded with boliness^ 

Po, Num profectus cs eo^ Did you go thither f 

Pa. Maxime. Yes. 

Po. Unde/Aj^/^Wviati- Whence had jou money for 
cum ? your journey i 

Pa. Demiror istud venire I wcoider that this is come 
tibi in mentem nunc denique into your inind new at last to 
ut rogares^ ac non percunctar ask, and that you did not ask. that 
tumjuissenmlto ante, Sed long before. But you have 
ndsti proverbium, quievis known the proverb, any couu^ 
terra alit strtifkemf. try maintains an artist. 

GL Quam artem circum- What art- did you carry a* 
ferebasT bout ? 

P. Chiromanticam. The Chiromantick. 

Gl Ubi didiceras earn ? Where had you learnt it ? 

Pa. Quid refert ? What signifies that 2. 

Gl. Quo prjeceptore ? Under what master ? 

Pa. Eo 2"* docet nihil Him wA^ teaches every 
nonj ventre. Pradicebam things the belly. / foretold 
frxterivaLyprasentia^exfutura. things past, present, and /tf 

^ €?/. Et sciebas ? And did yon know, then ? 

Pa. Nihil »?/;i«/ ^ sed Ji- Nothing &Ji y but I guessed 
vinabam audaciter, idque tu- boldly, and that safely, that is, 
to, wdelicety pretio accepto my reward being received first, 
prius* 

P. Poterat Asm ridicule Could sjo ridiculous an art 
ars alere te ? maintain y^j;/ ? 

Pa. Poterat, et quidero It could, and indeed with 
cum dufjtyxxsjhmulis; tantum two servants ,• so many foolish 
fatuorum. etfatuarnm e>t ubi* men ?akd foolish women zxe there 
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qui. Attamen turn adirem evetj when. Tet tiAen I nig^nt 
HitfVfo/ymam, addiderain me to Jerusalem^ I joined fnyre/fv 
in comitatum cujusdam mag- the compaay rfa tertaia gre^ 
aatiS) prddivitist qui natui man, very ricb, who being sn* 
ann9s septuugintBj negabat se enty yars oid^ denied ^tbat rt 
moritunim aqt^ animo, mi should die witi s cwntentzc 
aditsset Ifterojolymam prius. mind, unless be wtnt^to jferu* 

stdem first. 

Eu. Et reliqaerat uiLorem And had be kft z wife c 
dowi ? heme ? 

Pd. Atque sex Itberos And six children A^. 
etiam» 

Eu* O 8eaem//A;^Vpiuml O an old man ita^hmlj 
Atque rediisti rllinc sanctus i pious 1 And did yo«i return 

from thence holy i 

Pa. Vis fatear verum I Will you have me e&nfas the 
Allquanto deterior quam ive- truth ? Something worse than I 
ram, went. 

Eu. Sic, ut audio^r Mmgr Thus, a/ I hear, tie /ot^e of 
religtont8 excussus est. religion «;<?/ expdied. 

Pa. Imo, magis incanduit. Nay^ it was mote enfidmed. 
Itaque reversus in Italiam, Wherefore rf/wrmw^ into Italy, 
addixi me militU. 1 applied myself to war. 

Eu. Itanc venabaris reli- Ay^ did you hunt for veVigiatL 
gioneni in bello ? Quo, quid in war ? Than which^ nf)hat 
potest, esse sceleratius ? can be more wicked ? 

Pa. Erat saneta militia. It was a holy warfare. 

Eu. Fortassis in lurcas ? Perhaps against the Turks ? 

Pa. Imo, quoddam sane- Nay, something more hotyj 
tins, $st prxdicabant turn. as they said then.^ 

Eu. Quidnam i What ? 

Pa. Julius secundus belli«* Julius the second W2gei war 
{[erabat iadversus Gallos. /yrainj/ the French. Moreaverj 
Porro, experientia multarum the experience of many things 
remm etiam commendabat likewise recommended war to 
^litram mihi. me. « 

Eu. t8xM/9ffmBs ml sMJa- (X^moJj but bzd Khinp. 
rum* 
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P, Ita comperi post. Et So I/ountt ^Revvna^i, Ani 
tamen vixi durius hie quatn ^et / lived more hardly here 
in monasteriis. than in the monasteries. 

Eu. Quid turn po^tea ? What then afterwards ? 

Pa, . Jam animus ecspit I^ow my mind hegan to 
vaciHare, utrum redirdm ad waver njohether I • should return 
negociationem intermissamy to merchandize, nohich I had 
an persequerer religionem, given over^ or pursue religionj 
fugientem. Interim venitinjlyihg from me* In the meats 
mentem posse cotijungr* time it came inr6 my mind 

that they might be joined to- 
gether ? 

Eu. Quid? uf esses simuh What? that you might be 
et negotiator et monachus ? at once both ^ merchant and m 

monk ? 

Pa. Quidfil ? Nihil reli- Why not ? Nothing is more 
giosius ordirtibus Mendicait- religions than the orders of the 
tium ; et tamen nihU simili- Mendicants ; and yet nothing 
us negotidfhni ; Tolttanf /^ b more like merchandize ; they 
omnes /^rjj et maria^ vi- rove through all Ai/id[r and /^/ir| 
dent »f«//a, audiunt multo^ thej see many things^theyhe^r 
pen<itrant in orHnes domu{i many things^ they thrust into all 
pitfbeiorum, noUlium, atque hor4seT of commoners, noblemen^ 
regum. and irVj^x. 

-S«. At ««;< cauponantur. But rA^ db no/ irajpc. 

Pa. STs.'^efejjfius nobis. Oftentimes more successfutty 

than we. 

-£«. Quod gemts ex his What sort of these i/iW jw 
delegistif choose? 

Pa. Expertns sum omnes 1 tried all sorts, 
formas. 

Eu. Nulla placuit ? Did none please you ? 

Pa. Imo, omnes perplacu" Nay, they all pleased me n^ery 
erunt^sxWcuxssetnegotiarisiTL" nvell^ if I might have traded 
tim. Verum perpendebam immediately. But I consider^ 
sudendum mihi diu in choro^ ed /^di/ 1 must sweat a long 
priusquam negotidtio crede- time in the company^ before the 
retur mihi. ' Jamque coepi business of traffic would be 
cogitare de venanda abbatia. trusted to me. And now / 
Sed primum hie Diana nen began to think of hunting after 
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favet omnlbusy H venatio an Abbot's place. Btd in tlic 
4st ssepe longa. Itaque octo first piace here Diana does fio\ 
annis consumpUs in hunc mo- favour aU men, ^/f</ the hunting 
duniy cum mors /)^r/f esset if often long. Therefore eight 
nuntiata^ rexersus domum^ ex years ^^/«g spent after this man- 
consilio matris^ duxi uxorem^ ner, wA^/i the death j/* wj? yi- 
et redti ad veterem negotia- ther wa^ /c/rf i»^, returning 
tionem. home^ by the advice of my moth- 

er y I married a wfe., and re- 
turned to my old traffic. 

GL Die i»iZ'/j cum /«- Tell me^ when j^w/ toil now 
meres SMhinie novatn vestem, and then a new coat, and as it 
wc velut transformarer'ts in were ri&aw^ifrf into another rr^^z- 
aliud animal f qui potuisii iure^ bow smld you keep up « 
servare decorum ? decorum ? 

Fa. Qui «n/i«/ qinim A/ Why /fix than rfq^ who in 
ijui i/i eadem fabula agont the same j>/^ act various parts ? 
Vi7m/ personas ? 

Eu. Die iio^ii bona jj^dlr. Tell us in good earnest^ you 
qui txpertus es nullum mm who havt tried every hind <i\ 
genus vitXf quid probaa siuue^ lifei which do yott appro v 
ime omnium i most of all ? 

Pa. Ooinia nott congruunt All things do not agree withi 
oitinibus : nullum arridet mi- all men : none pleases me more 
hi magis quam hoc quod $e- /£a;i this wUcb I have follow- 
cutus sum. ed. 

Eu* Tamen negctiatio ha- Tet mershiMdizeh^s many in- 
l^t mtdta incommoda. conveniences. 

Pa» Sic est. Sed quando So // //• But //^iny no hiui 
nullum genus vit^ orr^ om- of life is without all inUnvenien- 
nibus incommodisx orno i&/7/i^ ^^x» I mind A&i> province 
partem quam uactus sum. which I have got. But now 
y^rum nunc superest Euse- remains EusebiuSj wi&0 will not 
bius, qui non gravabitur f'x- think much to relate some 
plicarM aliquam scanam suae jr^^ of bis life. 
vit£. 

Eu. Imo, totam fabulam, l^ay, ^ ^.(^/(^ P^37> i/* ^^ 
W videtur, nam non habet seems good^ for it has not nM/i) 
multos actus. acts. 

<Cr/. Eritmjffn^rr^gratuin. It will he very grateful. 
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JStf . XJbi reiiissem iti pa- Wden / was returned into 
trlam, deliberavi apnd me my own country, / deliberatei 
annum quodnam genus vitae with myself a xear what hind 
vellem ampkcii j riniulque of life I should emhacei and 
exploravi meipsum, ad quod at the same time / examined 
genus essem propensus aui myself,yor what kind Iwas in- 
idoneti5. Interim prxfoenda clinable or fit. In the mean time 
est oblata^ qaTon vocmu satir * prebend was offered me^ as 
#f iwx p'roTetitns. Accept* they call it, of a good tich in- 
come. I accepted it, 
GL Hoc genus vit« va/go This wrf of life common'y 
male audit. goes under an ill name. 

jSu. Videtar mihi exop- It seems to me desirable 
tandom satis^ ut humane res enough^ as human affairs ^rr. 
/««/. An putatis esse medi- Do you think it to be a small 
ocrem felicitatemj tot r^wj- happiness, that so many ^f>tf^ 
moda dari jtfiiV^ velut ^ ra?&, /Ai«g^/ should be given a man 
dignitatem, honestas aedes, a« « sudden, as it vrere- from 
beneque instructas, /tf/i/ «riii heaven, honour, a handsome 
plos annuos reHtus, honori- houf^e, and well furnished, a 
ficum xo^b/fVfrif;!, deinde tern* good iarge yezrly income,honouT^ 
plum, ubi, si libeat, vaces able company, and then a churchy 
religioni ? where, if you have a mind, 

you may enter upon divine wor- 
ship ? 
Pa. IlHc luxus offenjdebat There Iwtury offended me,, 
me,ct /fj/amw concubinarum, and the ir^amy of concubines, 
turn quod plerique ejus gene- and also that most men of that 
ris oierunt litera$. way hate learning. 

Eu. Ego non specto quid I do net regard what others 
alii agUBt, sed quid est do, but what iV to be done by 
agendum mihi ; et adjungo me ; and I join myself to the 
me melioribus, s\ non possum htfer sort, if I cannot cn^ke oth-- 
reddere alios meliores. ers better. 

Po, Vixisti perpetuoxn isto Have you lived always ia 
genere ? that way ? 

Eu. Perpetuo, nisi quod Always^ but that / spent 
^^t"tluatuor emnos primum fotSr years at first at Patavium. 
Patavii* 

Po. ^ixnobrtm t What for > 
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E^, Partitus sum fys an^ I divided ih$s4 years soy that 
^. nos ita^ ur darem sesquian- I gaje a year and a half f^? /^v 
num y/«</w medicinae> re^ ituuy of physic, the rest of my 
liq . m iempus theologian, time to divinity. 

Po. Cur id? Why that P 

JE'i, Quo melius tnoderarer That I might the better manage 
ct animum et corpus, ^'/ non- both fmW and body, and some- 
nun qua n comulerem amicis. times a/jiV/ my friends. Fori 
Nam ei roncionor nonnun^ preach too sometimes according 
quam pro r.iea sapientia. &k to my wisdom. Thus so far 
hactenus vixi tranquille ^atis^ I have lived quietly enough, 
contentus unico sacerdotio, content with one living, anei tiot 
nee ambieth quidquam /r^- j^^ji/ig for any thing ^^i///fj, and 
ierea^ recusaturus etiam si would refuse it too^ if it sbouid 
vfferatiir, be offered. > 

Pa. Utinam liceret disce- 1 wish we coufd learn what 
re qjtod caeteri nostri sodales the rest of our companions 
iigant^ quibuscum viximus are doing, with whom we lived 
faniiliariter. familiarly. 

Eu. Possum commemorare I can relate some things ff i 
quxdam de nonnullis / sed some of them / but I see we are 
video nos non abesse proccl a not far from the city ,- where- 
civitate ; quare, si videtur, fore, if it seems good, Hue will 
conveniemus in idem diverse^ repair to the same inn. There 
rium* Ihi per of ium confute" at our leisure we will confer 
mus J^ cateris afiatim« about other things at large. ' 
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LIBER I. 



X\ OMANUMImperium, ± HE Roman En^re^ than 
quo neque ab exordio uUum* wT>ich the history of mankind can 
fere minus neque incremen furnish us with scarcely any 
bis toto orbe. ampUus hu- less in its ordinal, or greater in 
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mana potest memoria recor- its increase throughout the ^vhole 
dari, a' Romwlo exordium world, has its heginnifig from 
habety qui Vestalis virgims, Romulusj who being the son of 
& (quantum putatus est) a l^estU JSlun and (as luas sup^ 
Mart is, cum Remo fratre, pond) of Mas^ w<u born at 
uno partu editus est. Is the srime birth with hif brother 
cum inter pastores latroci- Rv?uui. He luhiht he robbed 
nareiur, octodecim annos am-^rtg the^sh.'flerJs^ being but 
natus, urbem exiguam in 18 years old^ bu'dt a Utile city 
Palatino monte constituit, upon the Palatine tuounty upon 
xi. Kal. Maii, Olympiadis the ele^etith of the calends of 
sextSB anno tertio, post Tro- May^ in the third year of the 
j« excidium, trecentessimo, sixth Olywpiady in the 394-/^ 
nonagessimo quarto. year from the destruction of Troy. 

2. Condita civitate, quam 2. Having built the city^ 
ex nomine suo Romam vo- which he called by his own n.ime 
cavit, h«c fere egit. MuU Romcy he performed these things, 
titudinem finitimorum in He took great numbers of his 
civitate.m recepit ; centum neighbours into his city* He 
ex senioribus elegit, quorum chose a hundred of the elders of 
conalio omnia ageret ; the peo!?.e ; by whose advice he 
quos senatores nominavit managed nil his affairs ; whom he 
propter senectutem* Tunc, called seuatorsy because of their 
cum uxores ipse & populus oge, Th.n^ as he and his peo-- 
non haberent, invitavit ad pie had no wivesy he invited the 
spectaculum kidorum vici- nr.tionsy » neighbours to his city, 
nas urbi nationes, at que ea- to the sight rf games y and seized 
rum virgines rapuit. Com- their young women. Wars 
mot is bellis propter rapta- commencing for the injustice of 
ruminjuriamjCxjfafcjmggsvi- seizing rfie women, he conquered 
cit, Antemnates, >^Btt^T>i- the CaninemianSy the Antemna^ 
nos, Sabinos, Fidenat^BV'e- tiansy Crustuminiansy Sabinesy 
jentes, (base omnia ^Kda Fidenatians^ Fejentiansy (all 
urbem cingunt.) "^^^tjk^ these towns surrounded the city, J 
orta subito tempest ate Ifcn And as in a storm that ro • -aU 
•^omparuisset anno regni on a sudden y he disappeared in 
trigesimo septimo ; ad IjJos the SI th year of his reign ; being 
transLSse creditus, conseera- supposed to have gone to the Go^^' 
tus est. Deinde Romse he was accordingly deifi 
per quinos dies senatores After thaty the senators reigf 
impe^avenint^ & his reg- at Rome for five days each,j^^ 



OB N£W JLATIN PRIM£iU 

nantibus annus unus com* whilst they nigmd one year was 
pletus est. completed. 

3* Postea Noma Pompi- 3* Afterwards Nutna Pompi" 
lius rex creatiis est» qui bel- lius was madijttngf who carried 
Jum nullum quidem gessit, en indeed no war ^ but was no less 
sed non minus civitati quam serviceable to the city than Romu-^ 
Romulus profuit. Nam /«/. For he established laws and 
& leges Romanis, moresque wholesome usages amongst the 
constituit) qui consuetudine Romans^ who from a custom of 
praeliorum jam latrones ac fightings were now thought rob^ 
semibarbari putabantur. bers and half barbarians. Hedi-- 
Annum descripsit in x. vided the year into ten morahsy . 
menses^ prius sine aliqua which had been confused before 
computatione confusum : without any iproperrecioning: and 
& infinita Romx sacra ac be instituted an injiniu number^ 
templa constituit. Morbo holyrites^andbmhmznyteapks 
(iecessit quadragesimo tertio' at Rome, He died of a disease in 
imperii anno. the forty-third year of his reign. 

4. Huic successit Tullus 4. Tullus Hostilius succeeded 
Ilostilius. Hie bella repa- him. He renewed the wars, 
ravit, Albanos vicit, qui ab conquered the Albans^ who ate 
urbe Roma xii. milliario at the twelfth mile from the city 
sunt : Veientes & Fidena- Rome : he subdued the Vetentes 
tes, quorum alii sexto milli- and the Fidenates^ too, one of 
ario absunt ab urbe Roma- 'which are distant six miles from 
na, alii octavo decimo, bel- the city of Rome^ and the other 
io superavit. Urbem ampli- eighteen. He enlarged the city 
ficavit, adjecto Caclio mon- by adding mount Calius. After 
te. Cum triginta duobus he had reigned 32 years^ he was 
annis regnasset, fulmine ic- thunder-^strucky and was burnt 
tus cum domo sua arsit. upy together witK his house. 

5. Post hunc Ancus Mar- 5. After him Ancus MartiuSy 
tius, Numw ex filia nepos the grandson of Numa by a daugh- 
suscepit impcrium. Contra ter^took upon him the government. 
LaJ.inos dimicavit •, Aventi- He fought against the Latins^; 
num montem^civitati adjecit, added mount Aventine and Ja/^ 
et Janiculum. Ostiam civita- culum to the city. He built the city 
tern supra mare, sexto deci- of Ostia upon thesea^ at the si.r- 
mo miliario ab urbe Romae teenth mile from the city of Rome, 
condidit. Vigesimo quarto He died a natural death in th' 
iiuno imperii, morbo periit. 2Uhyearefhis reign. 



^ KEV^ LATIN PRIMBR. ' 99 

6. Deinde regnum Pris- ' 6. Then Priscus Tarquitiius 
cus Tarquinius accepit. Hie ^c^ the kingdom. He doubltd 
niimerum senatorum dupli- the number of the senators \ 
cavit •, Circum Romae adifi- built a Circus at Rome^ instituted 
cavk ; ludos Romanes insti- the Roman games^ which continue 
tuit, qui ad nostram me- to our times. The same prince 
-moriam permanent. Vicit likewise conquered the Stbines ; 
idem etiam Sabinos ; et non and added to the territory of th/' 
parum agronim, sublatum city of Rome not a little land^ 
iisdem, urbis Romae terri- which he had taken from the 
torio adjimxit J primusque same : and first entered the city in 
triumphans urbem int ravit. triumph. He made the naalls 
Muros fecit et cloacas ; ?S* Cloaca ; he began the capitoL 
Capitolium inohoavit. Tri- He was slain by the sons of 
gesimo octavo imperii anno Ancusy that king whom he had 
per Anci fih'os occisus est, succeeded^ in the ^fMh year cf 
regisejuscuiipseeaccesserat. his reign. 

7. Post hunc Scrvius Tul- 7. After him Servius TuUius 
lius suscepit imperiuni, ge- took upon him the government, 
nitus ex nobili foemina, cap- born of a noble wcman^ but ye" 
tiva taiQen & an cilia. Hie a captive and a maid servant, 
quaque Sabinos subegit, He too subdued the Suhlfies^ 
montes tres, Quirinalem, ^^rfi/^J three mouniainsy tie 
Viminalem, Esquilinum ur- Quirinaly Viminaly isf EsqvU'ny^ 
bi adjunxit, fossas circiim to the city, and drew d'ttcla 
murum duxit. Primus om- round the watL He lihwije 
nium Censumi ordinavit qui first instituted the Census ^ which 
adhuc per orbem terrarum had been as yet unknown in the 
incognitus erat. SubeoRo^ world. Under him all ptcp/e 
ma, omnibus incensum dela- being brought under this Census ^ 
tis, habuit capitum Ixxxiv. Rome had eighty four thousfind 
millia civium Romanorum, heads of Roman citizens^ with 
cum his qui in agris, erant. those that were in the country, 
Occisus est 45 imperii anno, He was slain in the 4.5th year of 
scelere generi sui* Tarquinii his reign, by the villany of his 
superbi, filii ejus regis cui ip- son-in-law, Tarquin the proud, 
se successerat, & filiae- suae the son of that king whom he had 
qiiam Tarquinius habebat succeeded^ and of his own daugh^ 
uxorem. ter, whom Tarquin had to wife. 

8. Lucius Tarquinius su- 8. Lucius Tarquinius the 
perbus, septimus at que xH" proud, the seventh and last rf i 
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timuS regiim, Volscos (quae iifigs^ conquered the Volscxans 

p^ens ad Campanijm eunti- (ivkkh nation is not far ftom 

bus non longe ab urbe est) the city as you go to Campanin J 

vicit, Gabios civitatem, & he reduced the city Gabii and 
Saessam Pome.^iain aibegic ^-St/essa Pometia ,• made a peace 
cum Thuscis pacem fecit. w.V/^ the Thuscans and built a 

h tern plum Jovi in Capito- tempi e to Jupiter in the CapitoL 

lio xditicavit. Postea Ar- Afterwards as \\Q \vz^ attacking 
<l«jam oppugn ans, in octavo-* Ardea^ a city situated at the dis^ 

decimo miliiario ab urbe tance of \'6 miles from the city 

positam civitatem, impc- Kom^y he lost hi ^ kingdom^ For 

rium perdidit. Nam cum tuhcn his son Tarquinthe young-^ 

filius ejue> ipse Tarc^uiJiius er had ravished, the ivife of a 

juJiior, r.obilissinii Coliailni very nob'e person, CoilatinuSf 

uxorem stuprassct, eaque de and she hid complained of the in- 

injuria marito oc p^itri et jury to her huiband and father 

aniiti^ queeta fui^ict:, in om- and friends , she killed herself in 

nium conspectu se occidit ; the sight of them all s for 'which 

propter quam causam Bru- reason Brutus her father and 

I us parens oc ip^e Coliatinus Collatinus raised the people^ and 

populum conciuivit, 3c Tar- took, the kingdom from Tarquin. 

quinio ademiu imperium. Presently his army too, %vho were 

Mox exerciLus quoque eum, attacking the city Ardea ivitb the 

qui civitatem Ardeam cum i^ If jg^ deserted him ; and the iking 

ipso rege oppiignabat, re- upon coming to the city Rome 

liquit ; Toiiiensjuc r.d urbem 'ivas excluded^ the gates being shut 

rex port is clr.iisis exclusus against him. And after he had 

est. Cuinque imperasset an- reigned 25 years j he was banish- 

3:10s \'prlnti qriinquc'jcr.rn nx- ed with his wfe and children. 

ere cc !i!:::r> Si io .^V4u.it. Jta Thus kingly government obtained 

.i<.'»mvv. rcr^^;:?.tiini o?l per at Rome for the time of seven 

Sv^^'.em rc;i,-.s .;!}ni^' d.iccntis k'nig!^ and two hundred and for* 

i;i.u;rr.i. :ri:;i irLviv, cwca .id- tv three years^ whilst Rome as 

ii'ic Rjiiv.i, ;:".i pi'jrir.Miin, iv/, where it had most^ hardly 

v.x u:qce \\1 quir.tnrn deci- possessed a territory extending 

mu n iiiiTi" »r:um possideret. as far as the \Sth mile. 

9. Hinc consules coopere 9. Upon this two Consuls he^- 

pro uno T^\\Q. duo \x>/: cau?a gr,n to be. made instead cf one 

I rear! 5 nt ti linui rii'.;/,i-^ er^e king, for this reason ; that if one 

voiiiic-:et, u.\X..\' fisAV^ li:ibenj? had a mind to be wicked tie 

yui^r^'-atciri si.;'.!'eni^ coerce- c^her having the like authority^ 
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um longius quam annum 
haberent, ne per diuturni* 
tatem potestatis insolentio- 
res redderentur, sed civilcs 
semper essent^ qui se post 
annum scirent futures esse 
privato8« Fuerunt igitur an- 
no primO) expulsis regibus, 
consules Lucius Junius Bru* 
tuS) qui maxime egerat, ut 
Tarquinius pelleretur, & 
Tarquinius Collatinus, ma- 
ritus Lucretiae. Sed Tar- 
quinio Coilatino statim sub- 
lata dignitas est ; placuerat 
enim ne quisquam in urbe 
maneret) qui Tarquinius vo- 
caretur ; qui accept© omni 
patrimonio suo, ex urbe mi- 
gravit, 8c loco ipsius factus 
est Valerius Publicola con- 
sul. Commovit tamen bel- 
lum urbi Romae rex Tarqui- 
nius, qui fuerat expulsus^ 
et collectis multis gentibus, 
ut in regnum posset re.stitui, 
dimicavit. 

10. In prima pugna Bru- 
tus et Aruns Tarquinii filius 
invicem se occiderunt. Ro- 
inani tamen ex ea pugna 
victoresrecesserunt. Brutum 
Romanae matronse defenso- 
rem pudicitias suae, quasi 
communem patrem, per an- 
num luxerunt. Valerius 
Publicola Spurium Lucreti- 
um Tricipitinum collegam 
sibi fecit Lucretiae patrem ; 
quo morbo mortuo, iterum 
Ucoratium PulviUum colle- 



• thought fit they should hold their 
power no longer than for a year^ 
lest they should be rendered insolent 
by the long continuance of their au" 
thorityf but should be alivays mod' 
eratey nvho knew that they should 
be private persons after a year. 
Wherefore in the first year after 
the Tarquins were banished^ L. 
Junius Brutus f nvho had partic" 
ulariy exerted himse^y that Tar^- 
quin might be banished^ and Tar^ 
quinius Collatinus, the husband of 
LucretiOi were made Consuls. 
'But this dignity was taken imme^ 
diately from Tarquinius Collati" 
nus \ for it was thought fit that 
no one should continue in the city^ 
that was called Tarquin ; wh0 
receiving his whole estate remov^ 
ed out of the city^ and Valerius 
Publicola was made Consul in his 
room. Tet Xing Tarquin, who 
had been banished^ raised a war 
against the city Rome^ and having 
got together many nations ^ fought 
to be restored to his kingdom. 

10. In the first battle Brutus, 
and Aruns the son of Tarquin, 
killed one another. Jet the Ro^ 
fhans came off from that battle 
victorious. The Roman mat'- 
rons mourned for Brutus the de^ 
fender of their honour^ en a com" 
mon father, for a year, Valeria 
us Publicola mude Sputius Lu^ . 
cretius Tricipiinus, the father of 
Lucretia his colleague \ who dy'* 
ing a natural deaths he agairi^ 
took for his colleague Horatr jj^ 
Pulvillus. Thus the f ^rsA 
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gam sibi sumpsit. Iia pri- 
mus^- nnos quinque congules 
habuic ; cum Tarquinins 
Collatinus urbe cessissct 
propter nomen, Brutus prae- 
lio perii&set, Spurius Lucre- 
tius morbo mortuus esset. 

1 1 . Secundo quoque anno 
iteruni Tarquinkis, ut reci- 
peretur in regnum, bellum 
Romanis intulit, auxilium 
ei ferente Porsena Thusciae 
rege, et Romam pene cepit. 
Verum turn quoque victus 
est. Tertio anno post reges 
exactos Tarquinius cum 
suscipi non posset in reg- 
num^ neque ei Porsena, qui 
pacem cum Romanis fece- 
rat, auxilium prs^staret, 
Tusculum se contulit, quae 
civitas non longe ab Urbe 
est, atquc ibi per quatuor- 
decim. annos privatum cum 
uxore presenuit. Quarto 
anno post reges exactos, 
cumSabini Romanis bellum 
intultssent^ victi sunt, et de 
hisesttriumphatum. Quinto 
anna Lucius Valerius ille 
Bruti collega, et quartum 
consul^ fatalitei* mortuus 
est, adeo pauper^^ ut colla- 
tis a populo nummis, sump- 
turn babuerit sepulturae, 
\qaem matronacy sicut Bru- 
t van, annum luxerun^ 



- \ 2» Nono anno post reges 
Ipxaci ^h ^^^ gener Tarqui- 



year had Jive Consuis ; sitice 
Tarquinius Collatinus quitted the 
cityy because of his name^ Bru^ 
tus fell in battle^ and Spurius 
Lucrttlus died of a distemper. 

II. In the second year too, 
Tarquinius again made war r/^- 
on (he Romans y in order to be 
received into his htngdomy Por^ 
sena the King ofTkuscia carrying 
him assistance^ and nvas near 
taking Rome, But then too he 
was vanquished. The third 
year after the royal famiiy were 
driven from Rome, when 
Tarquin could not he received 
into his kingdom y nor did Porse^^^ 
nay who had made a peace with 
the Romans^ any longer give 
him assistance^ he withdrew him" 
self to Tusculumy which tovjn is 
not far from the city Rome, and 
there lived a private person for 
fourteen years with his wife to be 
very old. In the fourth year after 
the royal family were bonis hed^ 
the SabiffCSy making war upon the 
Romans y were conquered and the 
Romans triumphed over them. 
In the fifth year after L. Valeria 
usy that colleague of Brutus y and 
a fourth time Consul y died a uat^ 
ural deathy sopoor^ that he had the 
charges of his funeral hovnQ with 
money contributed by the peoplcy 
whom the matrons mourned for a 
year,asihey haddone^Jr Brutus. 

12- In the ninth yeyr after 
the banishing of the royal family y 



V^ NEW LATIN PRIMER. / 10 V 

nil, ad injuriam soceri vindi- the scn-in^aw ofTarquin having 
candam ingentem collegis- raued a huge army to revenge 
set exercitum, nova Romx. the injwy done his fasher^in^ 
dignitas, est creata, qux lawy a tie^v office wris e* ected at 
Dictatura appellatur, major Rome^ which is called the Dicta** 
quam Cousulatus. Eodem torship^ greater than the ConsuU 
anno etiam magister equi- ate. In the same year like .vise a 
turn fiictus est, qui Dicta- Master of Horse 'was made, to 
tori obsequeretur, Neque ohey the Dictator^ Nor can any 
quidquam sitniHus potest thing he named more like to the 
dici, quatn Dicjtatura anti- Imperial authority^ which wno 
qua, lioic imperii potestati, your Majesty hasj than the old 
quam nunc tranquilitas Dictatorships especially since Au» 
vestra habet, maxime cum gustus Octavianus too^ of whom 
Augustus quoq; Octavia- tve shall speak ierdfter^ and he*- 
nus, de quo postea dicemus fote him Cuius Casar^ reigned 
et, ante euro, Caius Csesar, under the name and honour of the 
sub Dictaturae nomine at que Dictatorship. The first Dicta^ 
hoDore regnaverint. Dicta- tor at Rome was JLarttus^ the 
tor autem Romae primus frst Master of the Horse Spu^ 
f uit Lartius, Magister equi- rius Cassius* 
turn primus, SpuriusCassius, .- ^ 

13. Sexto decimo anno 13. In the sixteenth year after 
post reges exactos, seditio- the banishmeat of the royal family y 
nem populus Rom^ fecit, the people made a mutiny at Rome ^ 
tanquam a senatu atq; con- as if they were oppressed by the 
suUbus premeretur. Turn Senvte and Consuls. Then too 
et ipse sibi tribunos plebis, they made for themselves Tribunes 
quasi proprios judices et of the Commons, as their own 
defensores creavit per quos proper judges and defenders, by 
contra senatum et-consules whom they might he secured 
tutus esse posset. rgainst the Senate and Consuls. 

14. Sequente anno Volsci 14. In the following year, the 
contra Romanosbellumrepa- Volsci renewed the war against 
raverunt : et victi acie, etiam the Romans :. and being defeated 
Coriolos civitatem quam ha- in the field, lost likewise Cot roli, 
bebantoptimam^perdiderunt. tie best city which they had. 

15. Octavo decimo anno \5, In the ISth year ojier the 
post quam reges eject i erant, royal family were turned out Q. 
expulsus ex urbe Quintus Marcius, a general of the Ro- 
Marcius, dux Roihanorum, mans, who had taken CorioU, ^ 
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qui Coriolos ceperat Volsco- city of the Vclsci^ being banished 
rum civitatem, ad ipsos the city^ went over to the Voisci 
Volscos contendit iratus, et in arage^ and received assistance 
auiilia contra Romanos ac- against the Romans. He often 
cepit. Romanos ssepe vicit. conquered the Romans. He 
Usque ad quintum milliari- came nuithin Jive miles of the ctty^ 
um urbis accessit, o^^ng* designing too to attack the place 
naturus etiam patriam su- of his nativity^ rejecting the dep^ 
ani) legatis, qui paceni pe- uties that begged peace from 
tebant, repudiatis^ nisi ad him, unless his mother Veturia^ 
eum mater Veturia, et uxor and his wife Folumnia had' come 
Volumnia ex urbe venis- to him from the city^ by whose 
sent, quarum fletu et depre- weepingandimportunitybeingpre^ 
catione superatusremovit ex- vailed upon^ he drew off his armyi 
ercitum : atque hie secundas and this was the second from 
postTarquinium fuit^quidux Tarquin^ who was general of an 
contra patriam suam esset. army against his own country. 

16- Caesone Fabio et Tito 16. When Caso Fabius and 
Virginio consuHbus treceu- Jitus Virginius were Consuls^ 
tinobiles homines, qui ex Fa- SCO nobkmeny who were of the 
bia familia erant, contra Ve- Fabian family undertook alone 
jentesbeUumsolisusceperunt the war against the VejenteSj 
promittentes Senatui et po- promising the Senate and people 
pulo per se omne certamen to manage that whole dispute by 
implendum. Itaque profecti themselves^ Wherefore going 
omnes nolHles, et qui singuli accordingly, all of them no^ 
magncM'um exercitum duces blemen^ and who each of them 
esse deberent, in pr«lio con- ought to have been leaders of 
ciderunt. Unus omnino su- great armies, they fell in battle. 
perfuit ex tanta familia, qui But one was left of so great a 
propter 9etat em puerilemduci family, who by reason of his cbUd- 
non potuerat ad pugnam. ish age could not be carried to 
Post haec census in urbe habi- the battle. After this the Census 
tus est, et inventa sunt civi- ^as again taken in the city, and 
um capitum cxix. millia. there were found to be a hundred 

and nineteen thousand freemen. 

!?• Sequent! anno, cum 17. In the following year^ 
ia Algido monte, ab urbe the Roman army being besieged in 
duodecimo ferme milliaro, mount Algidum, at about the 
Romanus obsideretur exer- twelfih mile from the city, L, 
citufiy Lucius Quiotius Cixi<- Quintim Cincinnatus was made 
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cinnatus Dictator est factus, Dictator , who posietsing a piece 
qui agriuii quatuor jugeruna of land of four jugera^ tilled it 
pos&idens, mauibus suis co- nvith his own bands. He being 
lebat; Is, cum in opere et found at nvork and ploughing^ 
arans esset inventus, sudore vfiping off the sweat, took the 
deterso, Togam Praetextain Toga Pratexta, and cutting off 
accq>it^ et, csesia hostibus, the enemyj delivered the army, 
liberavit exercituni. ^^ 

18. Anno ccc. et altero 18. In the year 301 , from the 
ab urbe condita, itnperium building of the city, the Con- 
consulare cessavit, et pro sular government ceased, and in* 
duobus consulibus decern stead of two Consuls, ten o&cet% 
fact! sunt, qui suranaam po- were made^ who had the supreme 
testatem haberent, Decern- potver, being therefore named the 
viri nominati. Sed cum pri- Decemviri. But after they had 
mo anno bene egissent, se- behaved well the first year, in the 
cundo unus ex iis Appius sei^pnd, oneofthem,Appius Clau^ 
Claudius Virginii cu^us^ dius, who had a design to debauch 
dam qui honestis jam sti- a young woman, diughter of one 
pendiis contra Latinos in Firginius, who served in an hon* 
monte Algido militabat, fi- ourable post against the LatinSyup* 
Ham i?irginem corrumpere on mount Algidum,whomherfatb* 
voluit, quam pater occidit, er slew,that she might not snff era 
ne stuprum a Decemviro ravishment from the Decemvir^ 
sustineret, et regressus ad and returning to the soldier s,rais-' 
milites, movit tVLrnxxXxxxm, ed a mutitiy. Upon which M«r 
Sublata est Decemviris po- authority was taken away fromthe 
testaSy ipsique damnati sunt. Decemviri, and they condemned* 

19. Anno trecentesioio 19, In the 31 Sth year from 
decimo quinto ab urbe con- the building the city, the Fidena^ 
dita, Fidfenates contra Ro- tidnr rebelled against the Romans, 
manos rebellaverunt. Auxi- The Vejenies gave them assisiance^ 
Hum pt2estabant his Vejen- and the King of the Vejentes 
tes, et rex Vejentium To- Tdumnius : both which Slates 
lumnius, quae arnbae civita- are so near the city Rome, that 
tes tarn vicinse urbi sunt, ut Fidena is but distant seven, and 
Fidense vii. Vejentes xviii. the Vejentes eighteen miles. The 
milliaro absint. Conjunx- Volsci likewise joined themselves 
erunt se his et Volsci j sed to them s but being conquered by 
M. jEmilio dictatore, . Lu- M, Emiliu/ the Dictator, and. 
cio Quinto Ciircinnato ma-, i. Quintius Cincinnatusj Mas^ 
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gistroequitumvicti,etiamre- /^r of the Horse^ they likeivise 
gem perdiderunt. Fiden^ tost their king, Ftdefut ivas ta- 
captxetexcisx. Postxx.inde ken and destroyed. Twenty 
annos> Vejentini rebellave- years after the Vejentani rebelled, 
runt. Dictator contra ipso9 J^vrius Camillus was sent Die- 
missus est Furius Camillus^ tator against them^ who first con- 
qui primum eos vicit acie ; quered them in battle^ and by and 
mox etiam civitatem diu ob- by besieging their cityy toekity the 
sidens cepit, antiquissimam, most ancient and the richest in It- 
ItaliiCque ditissimam. Post aly, After it he took Faiisci, a 
earn cepit etFaliscos^non mi- m less nMe city. But a popu- 
nus nobilem civitatem. Sed lar odium was raised against him^ 
commota est ei invidiay quasi as if he had divided the plunder 
praedam male divisisset, dam* unfair ly^ and he was condemned 
natusque ob earn causam, et for that reason and banished the 
expulsus civitate est. city, 

20. Statim Galli Senones^ 20. hnnieiiately the Galli Se- 
ad urbem venerunf, et vie- nones came to the ciiy^ and pursu- 
tos Romanes xi. milliario ing the Romans after ihey hnd 
ab urbe Roma, apud flu- defeated them 1 1 miles fi^om i?j( \ 
men Alliam sequuti, etiam city Rome^ at the river Allen. ! 
urbemoccupavenintj neque they likewise took the city^ Nor 
defendi quidquam nisi Capi- could any thing be defended hut 
tolium potuit: quod cum the Capitol: which after they 
diu obsedissent, et jam had besieged a long time^ and the 
Roman i fame laborarent, a Romans were now pinched by 
Camillo, qui in vicina civi- famine^ Camillus^ who was in 
tate exsulabat, Gallis super- banishment in a neighbouring ctiyy 
ventum est, gravissimeque came upon the Gauls, and they 
victi sunt J postea tamen, were overthrown with great loss ; 
accepto 'etiam auro ne Ca- however afterwards, rfceiving a 
pitolium obsiderent, recesse- good sum of gold, not to besiege 
runt ; sed sequutus eos Ca- the Cupitcl, they went away ; 
millus ita cecidit, ut et au- but CamiUus following ihem, so 
rum, quod his datum fuerat, routed them, that he both recover^ 
et omnia quae ceperant mi- ed the gold, which had been giv* 
litaria signa, revocaret. Ita in them, and all the military 
tertium triumphans urbem standards they had taken. So he 
Ingressus est, ^t appcllatus entered the city a third time in 
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secundus Romulus^ quasi -et tritfrnph^ and was called a secona 
ipse |)atri« conditor. . ^ Romulus as if hejiknviie 

the builder of ihe cky. 



LIBER II. 

ANNO ccclxv. ab ur- IN the year ^65 from the build'* 

be condita> post captam ing of the city^ but the first after 

autem primo, dignitates its being taken^ the government 

inutata^ sunt ; et, pro was altered ; and instead of two 

duobus Consulibus, facti Consuls^ military Tribunes y with 

Tribuni militares, Consula- <lonsular power^ were made* 

ri potestat. Hinc jam coe- From this time the Roman state 

pit Romana res crescere. begzn to grow. For Camillas 

!Nam CamillQS eo arMM>Vd« that year subdued the nation of 

scoruin civitatem) quae per the Volci^ which had carried on 

Ixx. aiinos bellum gesserat, a war against the Romans for 

▼icitj et uSquorum urbem 70 years^ as also the city of the 

et Sutrinorum) atque om- j^qui and the Sutrini, and 

i nes, deietis eonim exerciti- made himself master of them all, 

' bus, occupavit, et tres si- cutting off their armies, and had 

mul triumphos egit. three triumphs together^ 

2. Titus etiam . Quintius 2. J. Quintius Cincinnatus 
CincinnatusPraenestinos^qui likewise pursuing the Pranesiini, 
usque ad urbis Romse portas who had come in a hostile man^ 
bello venerant, persequutus ner up to the gates of Rome, 
ad flumen Alliam vicit, et conquered them at the river ji/lia, 
civitates, <^3B sub ipsis age- and added tie cities which were 
banty Romanis adjunxit ; under them^ to the Romans ; and 
ipsum praeneste aggressus^ attacking Pranesie itself took it by 
in deditionem acceptt ; quae surrender ; all which things 
amnia ab eo gesta sunt vi- were done by him in twenty days, 
ginti diebus, trtumphusque and a triumph was voted him. 
ipsi decretus. 

3. Verum dignitas Tri- . 3, But the ^fice of military 
bunorum Militarium non Tribunes did not continue long s 
diu perseveravit ; nam post for after some time, it 'was 
aliquantom nullos placuit thought ft no more should l 
fieri J et quadreimium ita made ; and four years past i 
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in urbe fluxit, ut poi^states the city so^ that there were none 
ibi majorei non essent- Re- of the greater magistrates^ Con- 
sumpserunt tamen Tribuni suls of Military|Tribun€s, in it, 
Miiitares Cotisulari potestate Tet the Military Tribunes ivith 
iterum dignitatem, et trien- Com ular power at last rejumed 
nio perseveraverunt. Rur* the government y and continued for 
sus Coribules f:icti. three years. Then again Con- 

4. Lucio Genuclo et suls were made.. 

^uinto Servilio Consulibus, 4. L. Genucius and Quintus 
mortuus est Camillus : ho- Servilius keing Consuls^ Camillas 
nor ei secundus post Roniu- died : the, second honour after 
lum delatus e^t. Romulus was paid to him. 

5. Titus Quintius Dicta* 5. T. Qrdntius was sent Die- 
tor adversus GalloSf qui in tator against the Gaulsy who bad 
Italiam venerant, missus est. come into Italy. These had en- 
Hi ab urbe quarto milliario 'camped four miles from the city^ 
trans Anienem fluvium con- beyond the' river Anien. The 
aederant. Nobiiisslmus de noblest of the Senators^ T. Man-^ 
Senatoribus Titus Manlius liutj engaged and slew a Gauly 
provocantem Galium ad bin- that challenged any one of 
gulare certamen congressus the Romans to a duely and 
occidit ; et sublato torque taking from him a gold chairij 
aureO) coUoqi suo imposito, and putting it upon his o'wn neck, 
in perpetuam Torquati sibi he for ever after got the sirhante 
et poster is cognomen acce- of Torquatus for himself and his 
pit. Galii fugati sunt, mox posterity. The Gauls were rout- 
per Caium Sulpicium Dicta- ed^ and presently after conquered 
torem etiam victi. Non by the Dictator y C. Sulpicius* 
muho post a Caio Marcio Net long after the Thuscans were 
Thusci victi sunt, vii. mil- conquered by Caius Marciusjsei)' 
lia captivorum ex his in tri- en thousand prisoners of them 
umphum ducti. were led tn triumph. 

6. Census iterum habitus 6. The Census, or survey of 
est. Et cum Latini, qui a the people, was ' again taken. 
Romanis subacti erant, mill- And the Latins^ wIjo had been 
tes prxstare nollent, ex Ro- subdued by the Romans^ refusing 
manis tantura tirones lecti to furnish their quota of /o/i/.Vrj, 
sunt, fact%que legiones de- recruits were levied from amongst 
cem, qui modus sexaginta the Romans only^ and ten legions 
vel amplius armatorum mil- completed^ which numher made 
lia efficiebat : parvis adhuc sixty thousand men w more : the 

"D <^«**'*«%J«» •.^t»«»« ¥r\tf%¥'\ ¥*\w^e\t%v% ^»M*/f«f pfMi-mlm^'frnt* ftr n&^U.t^ emm£tn 
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in r^ miHtari virtus erat. 
Quae ciim profecta essent 
idversos Gallos duce Lucio 
Furio CatoillOj-quidam ex 
Gallis unume Romanis, qui 
essct* optimus, provocavit. 
Turn «e Marcus Valerius, 
Tribunis Militam, gbtulit j 
& cum processit arroatus, 
corvus ei supra dextrum 
• bracliiuni sedit : mox, com- 
missa adversus Galium pug- 
m, idem corvils alis & un- 
guibus Galli oculos verbe- 

\ rat, ne rectum posset aspice- 
re 5 ita ut a Tribuno Vale- 

'" rio interfectus, non solum 
victoriam ei, sed etiam no- 
men dederit. Nam postea 
idem Corvinus est dictus ac 
propter hoc meritum, an- 

, . norum trium & viginti Con- 
sul est factus, 

7. Latini, qui noluerant 
milites dare, hoc quoque a 
Romanis exigere coeperunt, 
ut unus Consul ex^ eorum, 
alter ex Romanorum, po- 
pulo crearetur. Quod cum 
esset negatum, bellum con- 
tra eos susceptum est, & in- 
genti pugna superati sunt : 
ac de his perdomitis trium- 
phatum est. Statute Consu- 
libus ob meritum Victoria 
in Rostris posita sunt. 

8« Jam Romani potentes 
esseceeperant; bellum enim 
in centissimo 8c tricesimo 
fere mtlilrio ab urbe apdd 



such was their aiiliiy mtnuith" 
standing in mi/itary affairs : 
who marching ""against the Gault 
under L. Furius Camillus their 
general^ one of the Gauls chaU 
ienged any one of the Romans ^ 
that was the best at bis wea- 
pons. Upon that M. Valerius^ 
a Tribune of the soldiers* offered 
himself and marching out armed^ 
a crow sat upon his right arm : 
presently after ^ when the fight 
against the Gaul begun^ the same 
crow struck the eyes of the Gaul 
with his wings and claws, that 
he cquld not look right before : 
so that being slain by the Tribune, 
he gave him not only the victory, 
but a name too. For afterwards 
the same man was called Corvi^ 
nus, and for this service was 
made consul at three and twenty 
years of age. 

7. The Latins, who had refus- 
ed to furnish their quota of men, 
begun to demand thif too of the 
Romans, that one Consul should be 
made from among ft their people, 
and the other out of the Romans : 
which being denied them, a war 
was undertaken against them, 
and they overthro%vn in a great 
battle : sflnd the generals triumph-^ 
edfor the conquest of them, Sta^ 
tues were erected in the Rostra 

for the Consuls, for their good 
service in this victory, 

8. The Romans had now be» 
gun to grow powerful, for " 
nvar was carried on with t 
Samnites, at almost a hundr 



no 
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Satnnites gerebatur, qui atid thirty mites from the city ytuhi 
medii sunt inter Picenum, are in the middle betnvixt Picent^ 
Campaniam et Apuliam. Campania and Apulia. L, Papi^ 
Lucius Papirius Cursor cum rius Cursor 'went to that nvar^ 
honore dictatorig ad id bel- with the honour of Dictator ^ who, 
lum profectus est, qui, cum when he returned to Rome^ char^ 
Romam rediisset, Q. Fabio ged g* Fabius Maximus, Mas" 
Maximo raagistro equitum, ter j/". the Horsey whom he left 
quem apud exercitum reli- with the army^ that he should not 
quit, praecepit, ne se absent e fight whilst he was absent. He 
pugnaret. Ille, occasione finding his advantage^ engaged 
reperta, felicissime dimica- the enemy very successfullyy and 
^ifi^p^t Samnites delevit, ob cut off the Samnites, for which 
quam rem a Dictatore capi- thing being condemned to die by the 
tis damnatus, quod se ve- Dictator, because he fought tho* 
^ante ''pugnasset, ingeait^ fa- he forbad him, he was delivered 
\ore militum ^t jajpli li- by the great favour of the soldiers 
theratus est; l6rimrapirio and the people : so great a mutiny 
siditione comftta, ut pene being raised against, Papiriusy 
ipse interficei'eJfc'.y that he was well nigh slain' 

9. Postea Saflftaites, Ro- 9. Afterwards the Samnites 

manos, Tito Veturio et Spu- defeated the Romans with vast 

rio Posthumio ConsuUbus, disgrace, and obliged them to 

ingenti dedecore vicerunt, pass under the yoke when T. 

et sub jugum miserunt. Pax Veturiusy and Spurius Posthumi' 

tam^n a senatu et populo us were Consuls. The peace 

soluta est, quae cum ipsis however was broken by the sen^ 

propter necessitatem facta ate and peoplcy which had been 

fuerat. Postea Samnites made with them in mere necessity. 

victi sunt a L. Papirio Con- Afterwards the Samnites were 

sule : septem miliia eorum conquered by the Consul L. Pa- 

sub jugum missa. Papirius piriusy and seven thousand of 

de Samnitibus triumphavit. them made to pass wider the yoke. 

Eo tempore Appius Ciaudi- Papirius triumphed ovfr the 

us Censor aquam Claud iam Samnites. And that time Appius 

, induxit, et viam Appiam Claudius the Censor brought th 

i stravit, Samnites, reparato Claudian water into the city^ 

I bello, Quintum Fabium and paved the Appian way. 

[ Maximum vicerunt, tribus The Samnites renewed the war, 

I milllbus occisis ; postea cum routed Q. Fabius MaximuSy kill^ 

T ejus Fabius Maximus ing three thousand of bis men* 
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legatus datus fuisset, et 
Samnites vicit, et plurima 
eorum oppida cepit. Dein- 
de Publius Cornelius Rufi- 
nus, Manius Curius Denta- 
tus ambo Consules> contra 
Samnites missi ingentibus 
pr«liis eos confecere. Turn 
bellum cum Samnitibus per 
annos novem et quadragin- 
ta actum substulerunt,neque 
ullus hostis fiiit intra Itali- 
am, qui Romanam virtu- 
tem magis fatigavit. 



10. Interjectis aliquot an- 
nis, iterum se Gallorum co- 
pix contra Roniano$ Thus- 
cis Samnitibusq; junxenitlt ; 
se^ cum Romam tenderent 
a Cn. Cornelio Dolabella 
Consule deletse sunt. 

11. Eodem tempore Ta- 
rentinis, qui jam in ultima 
Italia sunt, bellqm indictum 
est ; quia legatis Romano- 
rum injuriam fecissent. Hi 
Pyrrhum Epiri regem con- 
tra Romanos in auxitium 
poposcerunt, <}ui ex genere 
Achillis originem trahe- 
bat ; is mox ad Italiam ve- 
nit, tumque primum Roma- 
ni cum transmarino hoste di- 
micaverunt. Missus est con- 
tra eum Consul P. Valerius 
Lsevinus ; qui, cum explora- 
tores Pyrrhi cepisset, jussit 
eos per castra duci, osten- 
dique omnem excercitum, 



Aftemvards\ ivhen Ins father 
Fabius Maximus was given him 
as his lieutenanty he both defeated 
the Samnites^ atid took abundance 
of their tonvns. After that both 
the Consuls Publius Cornelius 
Rufinusy and Manius Curius 
DentatuSi were sent against the 
Satnnitesy and slaughtered them 
in great battles. When they wade 
an end of the war with the Sam^ 
nites which had been carried on 
for nine and forty years ; nor 
was there an enemy within Italy 
that more fatigued the Roman 
valour, 

10. Some years after ^ again 
an army of Gauls joined thern^ 
selves with the Thuscans and 
Samnites against the Romans ; 
but as they were tnarching for 
Rome, they were cut off by Cn. 
Cornelius Dolabella the Consul. 

11. At the same time war 
was proclaimed against the 71/- 
rentines who are now in the 

furthest part of Italy ^ because 
they had offered an abuse to the 
embassadors of the Romans. 
Tfiese sent for Pyrrhus King of 
Eplrcy to their assistance against 
the Romansy who derived his 
extraction from the family of 
Achilles. He came presently in- 
to Itafyy and then for the first 
time did the Romans engage with 
a foreign enemy. The Consul 
P, Valerius Lavinus was sent 
against him : whoy when he had 
taken Pyrrhus^ s scouts^ order td 
them to be led through the campy I 
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lumque dtmitti, ut renun- and the whole army to be shewn 
cbrent Pyrrho qusecumque tiemfand then to be Jif missed f that 
a Rocnanb agerentur. Com* they might ttU Pyrrhus what was 
missa mox pugna, cum jam doing by the Romans. Soon after 
Pyrrhus fugeret^. elepbanto- a battle being fought^ when now 
rum auxilio vicit: quos in- Pyrrhus wasteadytorunforit^ 
cognitus Romani expave- he prevailed bg the assistance if 
mnt : sed nox prxlio finem his elephants^ which the Romans 
dedit. Laevinus tamen per dreaded^ as being unknown to 
Aoctem fugit. Pyrrhus them. But night put an end to the 
Romanes mille octingentos battle. L^evinus howeverfled in 
cepity eos^e summo honore the night, Pyrrhus took eighteen 
tractavit} occisos sepelivit. hundred Romans^ and treated 
Quos cum adverse vutnere them with the greatest honour ^^jxA 
& truci vultU) etiam mor- buried their slain. Whomwhefi 
tuoS) jacere vidisset, tulisse he saw lie with wounds before f 
• ad coelum manus dicitur, and stern looks even when dead^ 
cum hac voce: se totius he is said to have held up his hands 
orbis dominum hsse potuisse to heaven^ with this laying, that 
SI tales sibi miiites contrgis- hi eouid ^master of the whoCe 
^cnt. worldf if such soldiers had fallen 

to his share. 
12. Postea Pyrrhus, \2. Afterwards Pyrrhus wkb 
junctis sibi Samnitibus, Lu- the SamniteSf Lucanians^ and 
cams, Brutiisque) Romam BrutianSf marched to^tmrds 
porrexit, omnia ferro igne- Rome^ laid all waste with fire 
que vastavit, Campaniam and sword^ ravaged Campania j 
depopulatus est, atque ad dnd came to Prentste at eighteen 
Praeneste venit \ miliario ab miles distance from the city. By 
urbe octavodecimo. Mox and by he retired to Campania, 
terrore exercitus, gui eum for fear (f the army which foU 
cum Consule sequebatur, lowed him with the Consul. £n$^ 
in Campaniam se recipit. bassadors being sent to Pyrrhus 
Legatii^d Pyrrhum de re- about redeeming their pritoners, 
dimenclis captivis miss!) ab they were honourably entertained. 
eo honor ifice suscepti sunt} by him : and he sent away all 
captivos sine pretio Romam the prisoners without any ransom 
misit. Unum ex legatis Ro- to Rome. He so admired one 
manorum Fabricium sic of the Roman embassadors^ Fa^ 
admiratus est, ut cum eum bricius, that when he understood 
paiiperem esse cognovisset, he ivas poor, he endeavoured U 
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quarta porta regni promissa, engage him to nme over to him* 
solkitare voluerit, ut ad se by promising him a fourth part 
transiret : contemptusque a of his kingdom^ and ivas rejected 
Fabricio est* Quare cum by Fabricius. Wherefore Pjr- 
PyrrhusingentiRonianorum rhus being taken with great ad^ 
admiratione tencretur, lega- miration of the Romans^ sent an 
turn niisit, qui pacem sequis embassador to desire peace upon 
conditionibus peteret, prae- equal terms ^ who was the prin^ 
cipuum virum Cineam no- cipai person about him, Cineas 
mine ; ita ut Pyrrhus par- by name ; so that Pyrrhus should 
tern ItaiisCi quam jam armis have that part of Italy which 
occupaverat, obtineret. he had already seised by his arms, 

13. Pax displicuit; re- 13. Thts peace displeased 
inandatumque Pyrrho a se- them^ and word was sent hack 
natu est, eum cum Ronianis, again to Pyrrhus by the Senate^ 
Ti\»\ ex Italia recessisset, pa- that he could have no peace with 
cem habere non posse. Turn the Romans^ unlets he retired out 
Romani jusserunt captivos of Italy. Then the Romans 
omnes^ quos Pyrrhus reddi- oraered all the prisoners whom 
derat, infames haberi, qui se Pyrrhus had restored^ to be ac- 
armis defendere potuissent j counted infamous^ who might 
nee ante eos ad veterem have defended themselves by arms; 
statum reverti, quam sibi and that they should noi return to 
notonrm hostmm occisorum their ^mer condition^ before they 
spolia retulissent* Ita lega- had brought out of the field the 
tus Pyrrhi reversus est j a spoils of noted enemies slain by 
quo cum quaereret Pyriiius, themselves. So the embassador 
qualem Romam comperis- of Pyrrhus returned ^ (f whomy 
set, Cineas dixit, regum se when Pyrrhus inquired^ what 
- patriam vidisse \ scilicet ta- sort of a place he found Rome to 
les illic esse omnes qualis be^ Cineas told him, that he had 
unus Pyrrhus apud Epirum seen the count 'y of Kir^g! ; for 
& reliquani Gragclam pu- they were ^Hl there such^ as Pyr* 
taretur. Missi sunt contra rhus alone was thought ta-bej» 
Pyrrhum diKes P. Sulpici- Epire^ and the rest of Greece, "^ 
us & Decius Mus consoles. The Consuls P. Sulpicius and 
Certamine commisso, Pyr- Decius Mus were sent . generals 
rhu« vulneratus est, de- against Pyrrhus. A battle being 
phante^ interfetti, xx* rxi\\^ fought^ Pyrrhus was wounded, 
lia c«sa hostium^ & ex his elephants killed, and twenty 

K2 - ^ 
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Ronuuxis tamum qutnque thousand rfthanetnies slain $ and 
milliai Pyrrbus Tarentum oniy Ji-ue thousand if the Ramans. 
f ugatus. Pyrrhus was driven to Tarentum. 

14- Interjccto anno, con- i^. A year tfier^ Fabrieius 
tra Pyrrhum Fabrieius' est was sent again, t Pyrrhus t njob^ 
missus; qui priu« inter Icga* being before amongst theembassa^ 
tos solicicari non potuerat^ dors^ could not he tempted by a 
quaita parte regni promissa. promise of the fourth port ofPyr^ 
Tunii cum vicina castra * hus* s kingdom. Then whilst ke 
ipse et rex haberent> medi-^ and the king had their eamps near 
cus Pyrrbi ad eum nocte together yPysrrbus^s physician came 
venit» ' promktens veneno to him in the ngbt promising to 
Pyrrbum occisurum^ ai take ojf Pyrrhus by poison^ fhe 
sibi aliquid polliceretur ; would promise himmny thing lor 
quern Fabrieius vinctunT hb pains; whom Fabncius or^ 
reduci jussic ad dominum, dered to be carried back bound to 
Pyrrlioque dici» quae contra 'his master ^ and Pyrrhus to be ttdd 
caput ejus medicus spospon« whaf the physviian had offered a^ 
disset. Turn rex admirans gainst his life. Then the King ad'* 
eum dixisse fertur ; Ille est miring him^ is reported to have • 
Fabrieius^ qui dificilius ab said Fabrieius is the man that 
honestate quam sol a cursu may with more difficulty be remo^ 
suo averti potest* Turn rex vedfrom the ways ofhomur^han 
in Siciliam profectus e;t. the sun from his course* Then 
Fabrieius, victis Samnitibus the King went into. Sicily* Fab" 
& Lucanis, triumphavit. ricius having cottquered the Sam^ 
ConsuleideindeManliusCu- nites and Lucaniansy triumphed. 
rius Dentatus, & Cornelius Then the Consuls Manlius Curi^ 
Lentulns adversum Pyr- us Dentatus and Cornelius heum 
rhum tnissi sunt, & Curius tulus were sent against Pyrrhus f 
contra eum pugnavit : ex- and Curius fought him^ cut off^ 
ercitum ejus cecidit ; ipsum great part of his army^ forced 
Tarentum fugavit, castra him to Tarentum^ and took his 
cem^*^ Ea die csesa sunt camp. That My twenty-three 
'KSsuum xxiii. millia. CUrius thousand of the enemy were slain. 
Dentatus in consulatu tri- Curius Dentatus triumphed in 
umpbavit^ Primus Romam his Consulship, He first brought 
elephantos quatuor duxit. jfovr elephants to Rome, Pyr^^ 
Pyrrhus etiam a TarentO rhus likewise soon after retired 
mox recessitf et apud Argos from Tarentumx and was shifs^ 
I Gr^ecisecivitatemoccisusest. at Atgos^ a city of Greece. 
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15. Cato Fabricio Lusci- 1 15. When Caiux Fahiciu/ 
no, C. Claudio Ciana con- Lusctnus^ and C Claudius Cin^ 
sulibuSi anno urbis conditae na were Consulsf in tbe year ^61 
xccclxi. legati Alexandrini from the building of tie citj^ ent'^ 
a Ptolemwo missi, Romam bassmdors from. Alexandria sent 
venerey et a Romanis ami- by Ptolemy^ came to Rome^ and 
citiani> quam petieranti ob- Atained of the Romans the alii* 
tinuerunt, ance they destred. 

16. Quintio Gulone, C. 16. When Q. Guh and C. 
Fabio Pictore consulibus, Fabius Pictor were Consuh, the 
Picentes bellum commove- Picentes raised a war^ and were 
re ; et a^b insequentibus con- conquered by the following IDwr- 
sulibus Publ. Sempronio, /w/j", P. Sempronius and Appius 
Appio Claudio victi sunt: Claudius*^ and tky triumphed 
et de his triumphatum est. over them. Two cittes were 
Condit® a Romanis civita* then built by the Romans^ Ar-- 
tes, Arminium in Gallia, et minium in Gaul^and Beneventum 
Beneventnm in Samnip. in Sanmium. 

^ 17. Marco Attilio Regu- 17. When M. Attilius Re^ 
lo, Lueio Junto Libone gulus and L, Junius Liho were 
consulibus, Salentinis in Comulsf war was ptoctaimed 
Apulia bellum indicium against the &alentines in Apulia : 
est 9 captique sunt cum ci- and the Brundusians wete taien^ 
vitate simul Brundusini, et together with their city, and there 
de his triumphatum est. was a triumph upon t^ir account. 
18. Anno cccclxxvii. 18. In the year 4«77, when 
cum jam clarum urbis Ro- now the name of the city Rome 
fn« nomen esset, arma ta- waj famous, yet their arms had 
men extra Italiam niota not been carried out of Itafy. 
Tjon fuerant. Ut igitur That therefore it might be known 
cognosceretur, ^uae copiae what the forces of the Romam 
Romanorum essent, census were, a Census or survey wAs 
est habitus ; turn inventa taken / then the heads of the citi* 
sunt civium capita ccxcii. zens were found to be two bun* 
ir.illia cccxxxiii. quan- dred and ninety-two thousand 
quam a condtta urbc nun* three hundred and thrty-three, 
quam bella cessassent. £t thi wars had never ceased from 
contra Afros bellum suscep- the building of the city. Arid 
turn est primumj Appio the j^rst war was underlken 
Claudio et Quinto Fulvio against the Africans, when Ap* 
eonsulibiis. In Sicilia con- pius Claudius and Q. Fulvius 
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ooini Romano exercitu re- 'unth the commander Reguluji 
manserunt : xv. .railHa curn tjuen tahen^ thirty thousand slain ^ 
imperatore R^^^nlo capta Regulus himself clapt in chains. 
mntjxxx. milliaoccis-a^Regu- 
lus ipse in catenas conjectus. 

22. M. jEmilio Paulo, 

Serv, Fulvio Nobiliore con- 22. When M. Mmilim 
sulibus, ambo consumes ijtb- Paulus and 5. Fuhius Nobilior 
mani Africam profecti^eunt, were Consult^ both the Roman 
cum trecentarum navium Consuls went to Africa^they make 
clag«eClypeampetunt,etcon-^r Clypea with a feet ^ 3O0 
traCarthaginenses venerunt. ships ^ and proceeded against the 
Primum Afros navali certa- Carthaginians. They first defeat. 
mine superant. Mm^\\x% the Africans in a sea-fight. Th 
Consul centum et quatuor Consul Mmitius sunk 104? ship: 
naves hostium demersit tri- of the enemies, took 30 with tic 
ginta cum pugnatoribus ce- soldiers on board, either slew cr 
pit,quindecimmilliahostium ^ook 15 thousand tf the enemiei^ 
aut occidit, autcepit,militem and enriched his soldiers with a- 
raum ingenti pr«da ditavit \ hundance of plunder. And A} 
et subacta Africa turn fur»- ^ica would have been then subdu^ 
set, nisi tanta fames fuisset ed,if there had not been so great a 
ut diutius expectare exer- f amine, that the army could net 
• citus non posset. Consules stay any longer. The Consuls re- 
cum victriciclasseVedeuntes, turning with the victorious feet y 
circa Siciliam naufragium suffered shipwreck about Sicily- 
passi sunt : et tanta tempes- And so great was the tempest, 
tas fuit, ut ex quadrigem.is that of 4664f ships, scarce fourscore 
sexaginta quatuor nJivibus could be saved : norwase^erso 
octoginta servari ^ix potue- g^^^^ ^ tempest at sea heard of at 
.rint : neque ullo tempore anytime. ' Tet the Romans im- 
.tanta maritlmi tempestasau- mediately built 300 new shipst 
dita es^t. Romani tamen »or was their courage broken in 
statj/m trecentas naves repa- any respect. 
J^Verunt neq; in aliquo ani- 
mus his infractus fuit. 

23. Cnseus Servilius Cae- 23. The Consuls Cnaus Ser- 
pioet.C. Sempronius Blx- vilius Capio, and C, Semprcnius 
sus consules cum ducentis Blasts, went to Africa ^* ith 260 
sexaginta navibus ad Afri- ships^ and took some cities ,- and 
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:ain profecti sunt, aliquot bringing back abundance ofplun^ 
civltates ceperunt : prxdam der^ suffered shipwreck. Where* 
ingentem reducentes, nau- fore because these continued bsses 
(iragium passi sunt. Itaque did not please the Romans^ the 
cum continuae calamitates Senate decreed to decline fighting 
Romanis displlcereftt, decre- at sea^ and that there should only 
vit senatusy ut a maritimis sixty ships be kept for the security • 
pr«liis idiscederetur, et tan- of Italy^ ^ ^ 

turn sexaginta naves ad j^.^^^«-^,j5^^>v^^4|«rt^^ 

prsesidtumltaliaesalvxessent. ^ * ^"^ /^^ 

24. Lucio Caecilio Metel- 24. When £. Cacilius Me* 
lo, C. Furio Pacello ConsuU tellusy and C. Furius Pacellus 
lbus,Metellus in SiciliaAfro- were Consuls^ Metellus defeated 
rum ducem cum cxxx. ele- in Sicily a general of the Africans^ 
phantiS} & magnis copiis coming against him with ISO 
venientem superavit, xx. elephants and a vast army ; he 
miWia hostium cecidit^ sex killed 20 fiOO of the enemies ^ took 
& viginti elephantos cepit, 26 elephants^ and picked up the 
reliqiios errantes per Numi- rest thit strayed away by means 
das, quos in auxiUum habe-* of the Numidians, whom he had 
bat, coUeglt, & Romam de- to assist him^ and brought them to 
duxit ingami pompa, cum Rome in great pomp^ filling all 
txxx. elephantorum numero the roads with this number of 
omniaitineracompleVet. Post 1 30 elephants. After these mis* 
haec mala Carthaginenses y^r/ww^j-, the Carthaginians de* 
Regulum ducem, quern cepe- sired the general Regulus^ whom 
rant, petierunt, ut Romam they had takeny to go t9 Romcy 
proficisceretur, & pacem a and procure a peace for them 
Romanis obtineret,acpermu- from the Romans and make an 
tationem captivorum faceret. exchange of prisoners. ^ 

26. Ille Romam cum 25. After he was come to 
venisset, inductus in Rfme^ being brought into the Sen* 
senatum, nihil quasi Ko* ate^ he acted nothing as a Romanf 
manus egit ; dixitque se ex and said, that from the day in 
ilia die, qua in potestatem which he came into the hands of 
Afrorum venisset, Roma- the Africans he had ceased to be 
num esse desivisse. Itaque & a Roman. Wherefore he both 
axorem a complexuremovit, hindered his wife from embracing 
8c RQmanis suasit, ne pax him; and advifed the Romans 
cum Poems fieret : illos e- that a peace fhould not be made 
ttim, iractos tot casibus, rJth the Carthaginians for that 
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Fex dies postquam venerant, they came there^ fifteen thousand 
transegerunt, quindecem oftke enemy being slain^ a peace 
millibus hostium cxsis, caet- granted to the restf and yet their 
€1*18 pace concessa> agro ta- land to the half part being taken 
men ex medietate sublato. from them* 



LIBER in. 

FINITO igitur Punico WHEREFORE the Punick 

bello, quod per yigihti duos war being ended^ 'which 'was 
annos contractum est, Ro- carried on for 22 years ; the Ro^ 
inani jam clarissima gloria* mans being now famous, for their 
noti, legatos ad Ptslemae- most celebrated glory^ sent embaS" 
um, ^gypti regem, miser- sador s to Ptolemy ^ King of ^gypty 
unt, auxilia ^om\iXQnx.es \ promisinghim assistance ; because 
quia rex Syriae Antiochus Antiochtss King of Syria had 
ei bellum i^^tulerat, Ille made war upon him. He gave 
gratias Romanis egit, aux- thanks to the Romans, but did 
ilia non accepit; jam enim net accept their assistance s for 
fuerat pugna transacta. Eo- now the war was ended. At 
dem tempore potentissimus the same time Hiero, the most 
rex Siciiise Hiero Romam powerful King of Sici/y, came to 
venit, ad ludos spectandos> & Rome to see the public games, 
ducenta miliia modiorum and presented ^00 thousandModii 
tritici populo done dedit. of wheat to the people. 

2. Lucio Cornelio Len- 2. L. Corneliuf Lent ulus znd 
tulo, Fulvio Flacco consul i- Fulvius Flaccus being Consuls, 
bus, quibus Hiero Romam in whose year Htero had come 
venerat, etiam contra Li- to Rome, a war* was -carried on 
gures intra Italiam bcilum likewise against the Ugurians, 
gestum est, & de bis trium- within Italy ; and there was a 
pliatum. Carthagipenses triumph upon that account. The 
tuni i)eUa reparare tenta- Carthaginians then attempted to 
bant, Sardinienses, qui ex renew the war, exciting the Sar- 
conditione pacis Romanis dinians, who by an article of the 
parere debebant, ad rebel- peace w^re obliged to be subject to 
landum tmpellantes ; VQZi*theRofnans,torebef',yetanenj^ 
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ittamenlegatioCarthaginen- bossy of the Carthagimans came 

siuin Romam^ & pacem im- to Rome, and obtained peace, 
petravit. , 

3u Tito Manlio Torqua- S. T. Manlius Torquatus and 

to, Caio Attilk) Balbo con- CAttiiius Balbus bet fig Consuls y 

sulibus, de Sardis triumpha- there was a triumph over the 

tuni est : & pace omnibus Sardinians : and a peice being 

locis facta, Romani nullum made in all places^ the Romans 

bellum habuerunt, quod his, hud no nvar^ which had happen^ 

post Romam copditam, se- ed to them but onccy since the 

mel tantum,^ Numa Pom- building of.Romey when Numa 

pilio regnante, contigerat. Pompilim was *eigning, 

4. Lucius Posthumius 4. The Consuls L^Posthumius 
Albinus, Cnxus Fulvius, Albinusy Cnaus Fulvius Centu- 
Centumalus consules bellum malus carried on a war against 
contra Illyrios gesserunt : & the Illyrians : ' and taking many 
multiscivitatibuscaptisetiam cities^ received likewise their 
regeg in deditionem accepe- princes upon submission. Then for 
runt. Turn primum de the first time there was a tri- 
lilyriis triumphatum est. umph over the Illyrians. 

5. Lucio JBmilio consttle, 5. When L. ^milius was 
mgentes Gallorum copise Consul^ avast army of the Gauls 
Alpes transiemnt : sed pro passed the Alps : but all Italy 
Romanis tota Italia consen--^ was unanimous for the Romans : 
sit : traditumque est Fabio and it is recorded by Fabius the 
historico, qui ei bello inter- historioity who wasJj^mlly pre^ 
fuit, Dtcc. millia hominum sent in that war, tmfflght bun-^ 
parata ad i5 bellum fuisse : dred thousand men were levied 
sed res per consules tantum for that war : but the business 
prospere gestaest : xl. miWisi was successfully managed by the 
hostium iritersecta sunt, & Consuls only : forty thousand of 
triumphus ^melio decretus, the enemy nvere slain, and a trt^ 

umph voted for ^mUius* 
6t Aliquot deinde annis 6. Then some years after, the 
post, contra Gallos intra Romans again engaged against 
Italiam pugnatum est : fini- the Gauls ^vithin Italy : and the 
tumque est bellum Marco war was ended by the Consuls 
Claudio Marcello, Cnseo M.Claudius Marcellus and Cna-- 
Cornelio Scipione consuli- us Scipio, ^ Then Marcellus 
bus. Tunc Marcellus cum ^//^^/ the enemy with a small 
parva manu equitum dimi- body of horse ,^nd slew the King of \ 
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Viridomarum nomine, ma- ivifh his own hands. After* 
nu sua occidit. Postea cum ivards with his colleague he cut 
collega 8U0 ingentes copias of a 'vast army of the Gauls ^ 
Gallorum peremit 5 Medi- took Mediolanum ,- and brought 
olanum expugnavit ; gran- abundance of plunder to Rome. 
dcm prxdam Romam per- jind Marcellus in his triumph 
tuUt : ac triumphans Mar« carried upon his shoulders the 
c elius spolia GalH stipiti im- spoils of the Gaul hung upon a 
posita humeri^ suis vexit. statue. 

7. M. Minucio, P. Cor- 7. M. Minucius and P. Cor- 
nelio consulibus, Ltris bel- nelius being Consuls^ a war was 
him illatum est, quia latro- fnade upon the Istrians^ because 
rinati naves Komznornm they had robbed some ships of tie 
fuerant, quae frumenta ex- Romans, whi(Jj were bringing 
hibebant \ perdomitiq j sunt corn to the city ^ and they were 
omnes. Eodem anno bel- all conquered. In the sameyjor 
lum Punicum secundum Ro- the second war of the Carthagi- 
nianis illatum est per Anni- niaus was made upon the Romans^ 
balem CartLaginensium du- by Annibal, general of the Cartho' 
rem, qui* Saguntum Hispa* ginians^ who ventured to attack 
nise civitatem, Romanis a- Saguntutn, a city (f Spfun^ and 
micam oppugnare aggressus an ally of the Romans, when he 
est, agens bicesimum setatis was entering the 20th year of his 
annum ; copiis congregatis age ; having got together an armj 
cl. millibus peditum, & xx. of an hundred and Jifty thousand 
millibusl i^ ituro. Huic Ro^foot, and twenty thousand horse, 
mani per^^gatos denuncia- The Romans charged him, by dep* 
verunt, ut bello abstineret. uties sent for that purpose, is 
Is legates admittere noluit. forbear the war. He would mt 
Roman! etiam Carthaginem admit the deputies to a hearing, 
miserunt, ut mandaretur The Romans likewise rent to Cor' 
Annibali, ne belluiji contra thage, desiring that orders might 
socios populi Romani gere- be sent to Anntbaly not to carry on 
ret ; sed dura responsa a a war against the allies of the 
Cartiiaginensibus reddita. Roman people ; but a rurly repj 
Saguntini interea fame vie- was made by the Carthaginians* 
ti, captique ab Annibale, in the mean time the Saguntinh 
ultimis poenis ofiiciuntur. being forced byfamine^ and taken 

by Annibal^ were subjected to the 
most extreme punishments. 

8. Turn Publius Cornelius 8. Then P. Cornelius Scipi» 
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paniam profectus estjTiberi- heriusSempronius into Sicily; and 
us Sempronius in Siciliam \ war was proclaimed against the 
bellttm Carthaginensibus in- Carthaginians, Atinibal having 
dictum est. Annibalrelictoin left his brother Asdrubal in Spain^ 
Hispania fratre Asdrubale passed the Pyrenaan^ and laid 
Pyrenaeum transiit ; Alpes open for himself the Alps^ as yet 
adhuc in ea parte invias, sibi unpassed in that part* He is 
patefecit. Traditur ad Itali- said to have brought into Italy , 
am Ixxx. millia peditum, & fourscore thousand foot^and twen^ 
XX. millia equituni,septem& ty thousand horse, and seven end 
triginta elephantes adduxis- thirty elephants. In the mean 
se. Interea multi Ligures & time, many of the Liguriam and 
Galli Annibali se junxerunt. Gauls joined thetnselves to Anni^ 
Sempronius Gracchus, cog- b.il. Sempronius Gracchus hear^ 
nito ad Italiam Annibalisad- ing of AnnibaPs coming into Ita^ 
vemu, e Sicilia exercitum lyy drew his army out of Sicily to 
Ariminum trajecit* Ariminum^ 

9. Piiblius Cornelius Sci- 9. Publius Cornelius Scipio 
pio Annibali primus occurs frst meets Annibal ; Titid joining 
rit ; commiso pr^elio, fugatis battle^ his men being routed he re^ * 
Ruis ipse vulneratus i« castra turned wounded into the camp* 
red lit . Sempronius Gracchus Sempronius Gracchus likewise en^ 
& ipse conflixit apud Tre- gaged him at the river Trebias j 
biam amnem : is quoque he likewise is defeated. Many 
^Pincitur. Annibali multi se in Italy surrendered themselves to 
in Italia dediderunt. Inde Annibal, From thence Annibal 
ad Tusciam veniens Anni- coming into Tusciafneets with the 
bdl, Flaminio Consuli oc» Consul Flaminius : slew Flamini^ 
eurrit : ipsum Tbanmiwva us himself : and twenty^fve thou^ 
iateremit : Romanorum vi- sand RomansbesidesHvere killed: 
ginti quinque millia csesa the rest fled. Afterwards y Q, 
sanx. : caeteri diffugerunt. FabiusMaximus was sent against 
Missus adversus Annibalem Annibal by the Rotnans, He by 
postea'd Romanis Quintus declining battle checked his ardour: 
Fabius Maximus. Is eum, and soon after^ having gained an 
diflFerendo pugnam, ab im- advantage against hSm, routed 
petu fregit : mox inventa him. 

occasione vicit. 

10. Quingentesimo & 10. In tlfc 540thyear from the 
^adragesimo anno a con*- building of the.^ity L. jSmi/lus 
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dita urbe, Lucius -^mi- and P. TerentiusVarrBare stnt 

lius, P. Terentius Varro against Anmbaiy and succeeded 

contra Annibalem mittun* Fabius : which Fabius ivartied 

tur, Fabioque succedunt : both the Consuls, that they could 

qui Fabius ambos Coti" not otherways conquer that subtile 

sales monuit) ut Annt- and impatient general than by a^ 

balem callidum & impa- voiding battk* But a battle he^ 

tientem ducem non aliter ing fought through the impatience 

vincercnt, quam prselium of the Consul Varroy thd the other 

diderendo. Verum cum im- Consul opposed- it, ^t a country 

patientia Varronis Con^lis, tomm^ which is called Canna, in 

coiUradicente Consule alte- Apulia ; both the Consuls are 

ro, apud vicuni, qui Cannse overthrown by AnnibaL In that 

appellatur, in Apulia pug- battle three thousand of the Afri* 

natum esset, ambo Consules cans are lost; a great part ofAn^ 

ab Annibale vincuntur. In nibaPs army is nvounded ; bo'vu^ 

ea pugna tria niillia Afro- ever the Romans were not mors 

rum pereunt ; magna pars de roughly handled in any battle with 

exercituAnnibalissauciatur; the Carthaginians :^ for the Con-" 

nuUo tamen Punico bello suUEmiliusPaidusfeHinit; and 

Roman! gravius accepti sunt : twenty gentlemen that had been 

periit enim in eo -/Emilius Consuls and Prators ; thirty 

Paulus Consul ; Consulares Senators were taken or slain, be- 

& Praetorii xx, Senatores sides three hundred noblemenyand 

captiaut occisi xxx. nohWio* forty thousand soldiers ^three thou* 

resviri ccc. militum xl. mil- sand five hundred horse ; in the 

lia \ equitum tria millia et midst of which losses none of the 

quiogenti ; in quibus malis Romans would mahe any mention 

nemo .tamen Romanorum of peace. The slaves, which had 

pacis mentionera habere never been done before, were 

dignatus est. Servi, quod enfranchised and made soldiers. 

nunquam ante, manumissi, 

3c milites facti sunt. 

11. Post earn pugnam 11. After that tattle many 
multas Itali^e civitates, quae cities of Italy, which bad been 
Romanis papueranti se ad subject to the Romans, went over 
A^nnibalem transtulerunt. to AnnibaL Annibal offered the 
Annibal Romanis obtulit^ Romansliheriy to redeem the pris-- 
ut captivos redimerent : re- oners : and answer was made by 
5^ponsumq; est a Senatu, eos the Senate,that those citizens wer^e 
y civgs Bon esse neceaearios, nU neeeuary^ viho tbou^ they 
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qui cum armati essent^ capi were armedj c&ufd h taken pris'' 
potoissent. Dleomnespostea oners. He afterwards put them 
variis suppliciis interfecity all to death ivith various tortures f 
& tres modios aureorum and sent three modii of gold rings 
annulorum Carthaginem to Carthage^ which ffe bad taken 
misit: quo3 e manibus Equi- jfr^^iw the hofids of the Roman 
turn Ro]na]iorum9 Senato* Knights^ Senators^ and Soldiers. 
rum 9 & militum detraxerat. Inthe mean time ^ in Spain^ where 
Interea in Hispania, ubi fra- the brother ofAnnibtJi Asdrubal^ 
ter Annibalis Asdrubai re- had stayed with a great army^ to 
manserat cum magno ^erci- reduce all that province under 
tu, ut earn totam Afris subi- the Africans^ he is conquered by 
geret a duobus Scipionibus the two Roman generals^ the 
Romanis ducibus vincitur, Scipios^ and loses in that battle 
perditque in pugna xxxv. thirty-Jive thousand^nen : of these 
mllUa honainum:exhiscapi- ten thousand are taken ^ twenty^ 
untut X. millia, occiduntur : Jive thousand are slain : twelve 
XXV* mittuntur ei a Cartha* thousand foot ^ four thousand horse^ 
ginensibus ad reparandas vi* and twenty elephants are sent 
res xii, millia peditura> iv,. him by the Carthaginians to r^- 
miUia equitum, xx, ele- cruit his army.. 
phanti. 

12. Anno quarto post- 12. In the fourth year ajier 
quam in Italia Annjbal ve- Annibal came into Italy^ M. 
nit, Marcus Claudius Mar- Claudius Marcellus the Consul^ 
cellus Cousul, apud Nolam, fought successfully against Anrtif 
civitatem Campanise^ con- bal at Nola^ a city rf Campania. 
tra Annibalem bene pugna- Annibal seized upon many cities of 
▼it. Anmbal multas civi- the Romans^ in Apulia^ Calabria f 
tates Romanorum per Apu^ and the country of the Brutii* 
liam, Calabriam & Brutios At which time likewise Philips 
occupavit, quo tempore King of Macedonia^ sent messen^ 
ctiapi rex Macedonia Phi- gers to him, promising him asjist^ 
lippu&adeum legatos misit, ance against the Romans upon this 
promittens auxilia contra condition^ that after the Romans 
RomanoS) sub hac oonditii- should be conquered, he should 
one» ut deletis Romanis, likewise receive assistance from 
ipse quoque contra Graecos Annibal against the Greeks. 
ab Annibale auxila accipe- Wherefore these messengers of 
ret. Captis igitur legsith Philip being taken dnd the matter 
Philippic & re cognitay Ro« discovered^ the Romans ordered 
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xnani in Macedoniam Mar- 
cum Valerium Laevinum ire 
jusserunty in Sardiniam Ti- 
lum Manlium Proconsulem : 
nametiameasolicitataab An- 
nibale Romanes deseruerat. 

13. Ita uno tempore qua- 
ttior locis pugnabatur V in 
Italia contra Annibalem i 
in H is pan 1 a contra fratrem 
ejus Asdrubalem ; in Mace- 
donia, contra Philippum j 
in Sardinia, contra Sardos 
& alterum Asdrubalem Car- 
thaginenfiem. Is a Tito 
Manlio Proconsule, qui ad 
Sardiniam missus fuerat, vi- 
vus est captus : occisa cum 
eo xii. miilia, capti mille 
quingenti, & a Romanis 
Sardinia subacta. Manlius 
victor captivos & Asdru- 
balem Romafn re porta vit. 
Interea etiam Philippus a 
Laevino in Macedonia vin- 
citur, et in Hispania a Scipi- 
onibus Asdrubal, et Mago 
tertius frater Annibalis. 

14. Decimo anno post- 
quam Annibal in Italiam 
venerat, P. Sulpicio, Cnxo 
Fulvio Cotwulibus, Annibal 
nsque ad quartam millia- 
rium nrbis accessit, equites 
ejus tJsque ad portas : mox 
Consulum metn, cum exer- 
citu venientium, Annibal 
ad Campaniam se recepit. 
In Hispania a fratre Asdru- 
bale ambo Scipiones, qui 
^r multos annos Tictores 



Af. ralerius Lavinus U go into 
Macedonia^ Tttus ManliuT the 
Ptoconsui into Sardinia r for 
that island too being ivhtedied by 
Annibal f had forsaken the Ro^ 
mans, 

IS. Thus^ at one time^ tie 
war uas carried sn in four sev- 
eral pinces ; in Italy against An» 
nihal ; in Spain against his 
brother Asdrubal s in Macedo^ 
nia against Philip ; and in Sar* 
dinin against the Sardinians^ and 
the other Asdrubal, a Carthagini- 
an, He was taken alive by T. 
Manlius the Proconsul^ who had 
been sent to Sardinia : there 'ivere 
slain with him twelve thousand 
meny a thousand five hundred tak-- 
en, and Sardinia subdued by t/?e 
Romans, The conqueror Man^ 
lius brought off the prisoners and 
Asdrubal to Rome. In the 
mean itme too Philip is beaten by 
Lavinus in Macedoniuj and 
Asdrubal, and Mago the third 
brother of Annibal, by the Scipios 
in Spain, 

14. In the tenth year after 
Annibal came into Italy, when 
PubliuA Sulpicius, and Cnseus 
Fulvius were Consuls, Annibal 
came within four miles of the city, 
and his horse up to the very 
gates : but presently for fear of 
the Consuls, who were coming 
with an army, Annibal %vitb^ 
drew himself into Campania. 
In Spain both the Scipios, *U}ho 
had been victorious for several 
yeartf ire shin by Annilmrs 
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fuerafit, interficmntur : exer- 
citus tatnen integer reman- 
sit ; casu enim magis quam 
virtute erant decepti : quo 
tempore etiam a Conmle 
Marcello Skilia magna pars 
capta est, quam tenere Afri 
coeperant : et ex nobtlissima 
urbe Syracusana prasda in- 
gens prselata est. Lsevinus in 
Macedonia cum Philippo & 
multis Graecis populis, & re- 
ge Asiae Attalo, amicitiam 
fecit : & ad Siciliam profec- 
tus, Annonem quendam A- 
frorumducem apudAgrigen- 
tum civitatem cum ipso oppi- 
do cepit, eumque Romam 
cum capuvis nobilibus misit ; 
xl.civitatesin deditionem ac- 
_ cepit, xxvi. expugnavit, Ita 
' omni Slcilia recepta, Mace- 
donia fracta^ cum ingenti 
gloria Romam regressus est. 
Annibal in Italia Caenum 
Fulvium Consul em subito 
aggressus cum octo millibus 
hominum interfecit. 

15. interea ad Hispanias, 
ubi occisis duobus Scipioni- 
bus-nullus Romanus dux e- 
rat, Pub. Cornelius Scipio 
mittitur, filius Publil Scipi- 
onis, qui ibidem bellum 
gesserat, annos natus qua- 
tuor & Viginti, vir Roma- 
norum omnium & sua aetate 
Sc posteriori tempore fere 
prunus. Is Carthaginem 
Hi.spaniae capit, in qua omne 
aurum & argentum, & belli 



brother Asdrubal : yet the army 
rent'i'med entire ; for they heid 
been trepanned more by chance 
than any good conduct of the 
enemy : at which time too, a 
great part of Sicity was reduced 
by the Canwl Marcellus^ which 
the Africans had begun to take 
possesion of: and abundance of 
spoil was carried before him in 
his triumph, taken from the most 
noble city ofSyracuse* Lavinus in 
Macedonia maSe an alliance with 
Philips and many of the States of 
GreecCf and Attalui the King of 
Asia : and going into Sicily , took 
Anno, a certain general of the 
Carthaginians yat the cityofAgri^ 
gentum^ with the town itself and 
sent htm to Rome with other no^ 
ble prisoners : he took in 40 cities 
upon surrender, and 26 by force* 
Thus having recovered all Sicily, 
and humbled Macedonia, he re- 
turned with great glory to Rome* 
Annibal in Italy suddenly falling 
upon the Consul Cnaus Fulvius, 
hilled him with 8000 men. 

1 5. In the mean time is sent 
to Spain, where after the two 
Scipios Hoere slain there was no 
Roman general, Publius Corneii" 
us SripiOi the soft of that Publius 
Scipio, who had carried on the 
war there, at four and twenty 
years old, almost the greatest man 
of all the Romam, both in his 
own age, ana the follonving time* 
He takes Carthage in Spain, in 
which the Africans hat all their 
gold and silver, and ammunition : 
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apparatum Afri habebaiit : ^nd. noble host nges too ^ ivhich he 

nobilissimos quoq; obsides had received from the Spaniards : 

quos ab Hispanis acceperat : he takes in tie same place likewise 

MagonemctiamfratremAn- Mago the brother of Annihal^ 

nibalis ibidem capit-; quetn nvhom he sends to Rome ivith oth^ 

Romamcumaliismittir. Ro- ers. There was great Joy at 

mx ingens laetitia p08t hunc Rome after this news, Scipio 

nuntium fuit. Scipio Hispa- restored the hostages of the Spm- 

niorum obside? parentibus iardr to their parents. Upon 

reddidit. Qua re omnes fere which thing almost ait the Span- 

Hispani ad eum uno animo iards went over to him ivith one 

transierunt. Postque As- consent, jind afterwards he puis 

drubalem Annibalis fratrem to fight Asdrubal the brother of 

victum fugat, & praedam Annibal^ and gets abundance cf 

jnaximam capit. plufider. 

16. Interea in Italia Con- 16. /// the mean time in ItaJj, 
8ul Q. Fabius Maximus Ta- the Consul Q. Fabius Maximm 
rentutn recepit : in qua in- recovered Tarentum, ia %uhich 
gentes copix Annibalis erant : ivere a great number of AnnibaT \ 
ct ibi etiam ducem Anniba- troops z and there he likewise ^e^v 
lis Carthalonem occidit : a general of AnnibaPs one Car- 
XXV. millia captivorum ven- thalo: he sold 2 5 thousand prison' 
didit: prxdam militibus dis- ers^ and divided the plunder tf- 
pertivit : pecuniam hominum mongst his soldiers ^huibreught the 
venditonimad fiscumretnlit* money zrising from the men that 
Turn multae civitates Roma- were sold into the treasury. Then 
norum, quae ad Annibalem many cities of the Romans^ tvhich 
transierr.ntpriusrursusseFa- had gone over to Annibal before^ 
bio Iiaximo reddiderunt. surrendered themselves again to 
Insequenti anno Scipio in Fabius Maximus, In the follow- 
Hispania egregias res egit, ing ye ir Scipio performed extraor- 
& per se, & per fratrem su- dinary things in Spnin^ both by 
urn Lucium Scipionem ; Ixx. himref and his brother Lucius 
civitates recepit. In Italia ta- Scipio : he took in 70 cities, Tet 
men male pugnatum est : the Kotmns fought with ill sue- 
nam Claudius Marcellus Con- cess in Italy: for the consul Clau- 
8ul ab Annibale occi.sus est. dius Marcellus wasflain by An* 

nibal, 

17. Tertio anno post- 17. In the third year nfter 
quam Scipio ad Hispaniam Scipio had gone to Spainy he per- 
prefect us fuerat. ^ursus forms again glorious things. He 
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Hispaniarum magno praelio he hzd ionquend him in a great 
victum in amicitiatn accepit, iattUy to an alliance^ and was the 
& primus omnium a "^izXo fir st of all "who demanded no boS'^ 
obsides non poposcit. tages of a conquered enemy. 

18. De^perans Annibal 18. Annibal despairing ihed 
Hispanias contra Scipionem Zpain could he kept *iny longer 
diutius posse retineri, fra- against Scipio^ sent for his brother 
trein suum Asdrubalem ad Asdrubal to Italy^ with ail his 
Italiam cum omnibus copiis forces. He coming the same ivay 
evocavit. Is veniens eodem that Annibal too had come^ fell 
itinere quo etiam Annibal into an ambuscade laid for him 
venerat, a Consulibus Appio by the Consuls Appius Claudius 
Claudio Nerone, & Marco Neroy and Marcus Livius Sa^ 
Livio Salinatore, apud Se- linatotj at Sena a city ofPicene ; 
nam Piceni civitatem> in in- yet he Wds slain fig/: ting stoutly : 
sidias compras incidit ; his great forces were either tnken 
strenue tamen pugnans oc- or slain : a vast quantity cf gold 
cisus est : ingcntes ejus eopiae and silver nvas carried to Rome. 
captse aut interfectae sunt : After this Annibal begun now to 
magnum pondus auri at que despair of the event' of the wary 
argent! Romam relatum. and great courage was ad' icd to 
Post haec Annibal diffidere the Romans ; wherefore they 
jam de belli coepit eventu ^ likewise unt for Publius Cornelia 
& Romanis ingens animus m Sdpw out of Spain. He caff le 
accessit ; itaqiie & ipse evo- to Rome with great glory. 
caverunt & Hispania Publi- 
cum Cornelium Scipionem. 

Is Romam cum ingenti glo- 
ria venit. 

19. Quinto Caecilio Lu- l^.QtAntusCaciliusyZaiLu- 
cio Valerio Consulibus, om- ciui Vale-ius being Consuls^ all 
nes civitates, quse in Brutiis th^ cities which were possessed by 
ab Annibale tenebantur^ Ro- Annibal amongst the Brutii sub^ 
manis se tradiderunt. mitted themselves to the Romans. 

20. Anno xiv. postquam ^0. In the l^fh year after 
in Italia Annibal venerat, Annibal had come into Italy^ 
Scipio, qui multa bene in Scipio who had done many things 
Hispania egerat, Consul est successfully in Spain^ was made 
factus, & in Africam missus ; Consul^ and sent into Africa j 
cui viro divinum quiddam in which man it was .upposed 
inesse existimabatur, adeo there was something divine^ s^ 
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tit putaretur cum Numini- that he was thought tc have con^ 
bus habere seriiionem. Is verse with the Godu He en- 
in Africa contra Annonem gages in Africa agaimt Anno 
ducem Afrorum ^ngnzt^ geaeral of the Af icam 2Jid cuts 
exercitum ejus interficit. ^A/V./riw^^in agreat rtieasure. 
Secondo prxlid castra cepit, In a second battle he took his camp, 
cum quatuor millibus & with four thousand and five 
qutngenti militibus unde- hundred of his soldiers j eleven 
cem millibus occi^is. Sy- thousand being slain. He takes 
phacem Numidiae regem, Syphnx King of Numidia^ who 
qui se Afris conjunxerat, had joined himseij with the Afri- 
capit) Sc castra ejus invadit. cans^ and setzes his camp. Sy- 
Syphax cum noWlissimisNu- phax with the most noble Numi- 
midis & infinitis spoliis a dians^ nnd an infinite deal of spoil 
Scipione Romam mittitur: is sent by Scipio to Rome : ivhich 
qua re audita, omnis fere th^gbeingheard of almost all U-- 
Italia Annibalem deserit. aly forsakes AnnihaL He is ot- 
iose Cartbaginensibus in Af- dered he the Carthaginians to re- 
ricam redire jubetur, quam turn to Africa^ which Scipto had 
Scipio vastabat. laid woite^ 

21, Ita anno decimo 8Cp- 21. Thus Italy was delivered 
timo ab Annibale ^ Italia yr^« Annibal in the 11 th year 
liberata est, quam flens di- of the war, which he is said to 
citur reliquisse. Legati Car- have left weeping. Embassadors 
thagtnensium pacem a Sci- of the Carthaginians desired peace 
pione petierunt ; ab eo ad of Scipio ; they ii^ere sent by him 
Senatum Romam missi to Rome to the Senate, Truce 
sunt. Quadraginta quinque was granted them for 4-5 days 
dies his induciaE dataj sunt, till they should go to Rome and 
quousque Romam ire & come back : thirty thousand 
regredi possent : xxx. raillia pounds of silver were received 
pondo argenti ab hir, accep- from them. The Senate ordered 
ta sunt. Senatus ex arbi- a peace to be made with the Car- 
trio Scipionis pacem jussit thogifiians^ according to ihepleas - 
cum Cartbaginensibus fieri, ure of Scipio, Scipio granted it 
Scipio his cooditionibus ce- upon these termsy that they should 
dit, ne amplius quam trl- have no more than SO shipSy 
ginta naves haberent, quin- should give five hundred thousand 
genta millia pondo argenti pounds of silver ^ and restore th 
darent, captivos et perfugas prisoners and deserferu 
redderent. 
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22. Interim Annibale ve- 22. //i tie mean timet upon 
nionte ad Africam, pax tur- AnnibaPj coming to Africa^ the 
bata Qsty multa hostilia ab peace was interrupted^ and many 
Afris facta sunt. Legati ta- hostilities committed by the Afri-- 
men eomm ex urbe venien- cans* Tet their embassador s^ as 
tes, a Romanis capti sunt & they we?;e coming from the city 
jubente Scipione dimissi. KomeiWere taken by the Romans^ 
Annibalquoquefrequentibus and by Sctpio^s order dismissed. 
praeliis victus a Scipione, pe- Annibal too being conquered in 
tiit etiam ipse pacem. Cum several battles by &cipio% begged 
ventum esset* ad colloquium, peace himself too. When they 
iisdem conditionibus data est came to a conference upon it, // 
quibus. prius : addita quin- was granted upon the same ternis 
gentis millibas pondo argen- as before : only a hundred thoU'^ 
ti, c. miUia librarum propter sand libra were added to the five 
novam perfidiam. Cartha- hundred thousand pound weight 
ginensibus conditiones dis- of silver for their late treachery, 
plicueruntjjusseruntque An- These articles displeased the Car^ 
nibalem pugnare. Infertur a thaginians^ and they ordered An^^ 
Scipione, & Massinissa alio nibal to fight. The war is carri* 
rege Numidarum, qui amici- ed by Scipioy and Massinissa, an^ 
tiam cum Scipione fecerat, other King of the NumidianSf 
Carthagini helium. Annibal who had made an alliance with 
tres exploratores ad Scipi- Scipio^ up to Carthage itself, 
onis castra misit ; quos cap- Annibal sent three spies to Scipid's 
tos Scipio circumduci per camp ; whom being seized Scipio 
castra jussit ostendique eis ordered to be led round the camp 
totum exercitum j mox e- and the whole army to be shewn 
tiam prandium dari dimitti- them*^ andihen a dinner to be given 
que, ut renunciarent Anni- them and dismissedythat they might 
bali quae apud Romanos tell Annibal what they had seen 
vidissent. amongst the Romans. 

23. Interea praelium ab 23. In the mean time a batile 
utroqut duce instructum est, was prepared for by both gener- 
quale vix uila memoriafuit ; als^ such as scarce ever was in 
quum periti^simi viri copias any age ; when these most skilful 
suae ad helium edacerent. men drew out their troops to the 
Scipio victor recedit, pene fight. Scipio comes off co^ 
ipso A;iiiibale captoj qui queror^; Annibal himself being 
primum cum multiis equiti- well nigh taken $ who got off at 
Hus, deinde cum x<. ppstre- first with many horse^ then with 

TV/T 
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cupletavit. Neque mm\!jL% frequent excursions. Nor was ^e 

in ea re prudentia quam fe- less assisted in that matter by good 

licicatey adjutus est : nam conduct j than good fortune : for 

quuin virtQte militum devl- after hehad^ hy the bravery of his 

cisset hostium exercitus, soldiers^routed the enemas artnies^ 

sumaia aequitate res consti- he settled affairs with the greatest 

tuit, atqueipse ibidem ma- equity y and resolved to continue in 

nere decrevit. Erat enim the same place himself Forhe^was 

inter eos dignitate I'egia, amongst them invested nvkh re^ 

c}uamvis carcbat nomine : gal authority^ tho^ he warded the 

neq; id majus imperio quam name : nor did he Compass that 

justitia consecutus. Neque more by his command in this eic- 

co se^ius Atheniensibusy a pedition) /^^/i ^/yW/fV^. Nw 

quibus erat prefect us, officia did he the less perform all offices of 

praestabat. Quibus rebus due subjection to the Athenians 

ficbat, ut non minus eorum fromnvhomhehad gom» By which 

voluntate perpetuo imperi- means it came to pas^f that he 

urn obtineret) qui miserant^ held the government without in^ 

quam illorum cum quibus termissionynoless by the consent of 

erat profectus. Chersoneso those who had sent him, than of 

tali modo constituta, Lem- those with whom he had gone, 

num revertitur, & ex pac- HavingtbussettledtheChersonete, 

to, postulat, ut sibi urbem he returns to Lemnusj and de^ 

tradant ; illi enim dixerant, mands according to their promise, 

quum vento Borea do mo that they should surrender up the 

profectuS) eo pervenisset,sese city to him : for they had said that 

dedituros ; se autem do- whets coming from home with a 

mum Chersoncsi habere, north wind, he arrived there, they 

Cares, qui turn liOmnum in- would surrender ; but that he 

colebant, etsi prseter opinio- notv bad his l^rne at the Cherso^ 

v.Qisx res ceciderat, taraen nese. The Carians, 'zvho at that 

non dictOjSed secunda fortu- time inhabited Lemnus, altho* the 

ua adversariorum capti, re- budneis had happened contrary to 

histere ausi non sunt, atque their expectation, yet being not mo- 

ex insula demigrarunt. Pa- ved by their p* omise, but the good 

ri felicitate cv&iersks iiisnh^ fortune of their abversaries, durst 

qu« Cyclades noniinantur, mt resist, and removed out of the 

sub . Atheniensum redegit island. With the like good for- 

potest atem. tune he reduced the other islands, 

which are called Cyclades, under 
the yower of the Athenians. 
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* CiiP. UU Elsdem tern- Chap. III. Ahout tie same 
poribus Persarum rex Da* time Darius j King of tie Per* 
riusy ex Asia in Europam sianSf drawing an army 9ver out 
exercitu trajecto, Scythis of Asia into Europe^ resolved to 
bellum inferre decrevit. make war upon the Scythians. 
Pontem fecit in Istro flumi- He made a bridge upon the riv" 
lie, qua capias traduceret. er Ister^ by which to draw his 
Ejus pontis, dunv ipse abes- troops over^ He left the Prin" 
set, custodes reliquit princi- ces which he had brought along 
pes quos secum ex Ionia & with him from^ Ionia and^olis^ 
bolide duxerat : qui bus keepers of that bridge^ whilst he 
s/figulis ipsarura urbium * was away : to each of which 
perpetua dederat imperia. he had given the perpetual sove^ 
Sic enim putavit facilaime reignty of their several cities. 
se Graeca lingua loquentes. For thus he thought he should 
qui Asiam ihcolerent, sub most easily keep under Jns subject 
tfua retenturum potestate, si tion such as spoke the Greek 
amkis suis oppida tuenda tongue^ that inhabited 'Asia, if ^he 
tradidisset : quibus, se op- delivered up those cities to be 
pres«o, nulla spes salutis re- maintained by his friendsy to 
Hnqueretur. In hoc fult whom no hope of security would 
turn nuraero Miltiades, cui be left f he was conquered. Mil^ 
ilia custodia crederetur. tiades was then in this number^ 
Hie, quum crebri afierrent to whom that guard of the 
nuncit male rem gerere bridge was entrusted. Here^ 
X)arium, premique ab Scy- when frequent messengers brought 
this ; Miltiades hortatus est word, that Darius managed his 
pontis custodeS) ne a fortuna business but badly ^ and was hard 
datam occasionem liberan- pressedbythe&cythians i Miltiades 
d?e Grsecia^ dimitterent : advised the keepers ofthebridge^ 
nam si cum iis copiis, quas that they would not lose an opportu^' 
secum transportaveratinteri- nity of delivering Greece^ given 
isset Darius, non solum Eu- them by fortune : fory if Da-* 
ropam fore tutam, sed eti- rius should perish with the army 
am eos, qui- Asiam incole- which he had carried over with 
rent, Graci genere, liberos himy not only Europe would be 
a Pq§sarum futures domina* safcy but likewise those wboy be* 
tione & periculo. Id et fa- ing Greeks by originaly inhabited 
eile effici poss« ; {>onte enim Asiay would be free from the do- a 
rescisso, regem vel hostlum minion of tbe Persiansy and dMi 
ferro vel inopia paucis die- danger. And that that mightl 



i 



138 N£W LATIN PRIMER. 

bus interiturum. Ad hoc easily be effected ; for the bridge 
consilium quum plerique being cut down the King 'would 
accederent, Histiaeus Milesi- in a few days perish^ either by 
us, ne res conficeretur^obsti- the enemy^s sword, or want. 
tit, dicens, non idem ipsis, IVken most of them acceeded td 
qui summas imperii tene- this advice^Histiaus the MUeiian 
rent, expedire & multitudi- opposed it so, that the thing nvas 
ni, quod Darii regno ipso- not done, saying, that the same 
rum nitef etur dominatio : thing was not expedient for them 
quo extincto ipsos potestate who had the sovereignty of their 
expulsus civibus suis pcenas cities, and the people / that 
daturos. Itaque adeo se their authority depended upon the 
abhorrere a cseterorum con- kingdomof Darius ; which being 
tilio, ut nihil putet ipsisuti-* destroyed, that they being deposed 
lius, quam confirmari reg- from their office, would be pun* 
num Porsarum. Hujus ished by their subjects. Wlierefore 
quum sementiam plurimi es* he was so far from agreeing to 
sent secuti, Miltiades non the counsel of the rest, that be 
dubitans, tarn multis con- thought nothing was more advan-^ 
sciis, ad regis aures consilia tageous to them thanthe establish^ 
sua perventura, Chersone- ment of the kingdom of the Per* 
sum reliquit, a^ rursus Athe- sions. As most of them followed 
nas demigravit. Cujus ra- his advice, Miltiades not doubts 
tio etsi non valuit, tarn en i/ig, so many being privy to the 
magnopere est laudanda, matter, that his comfsels would 
quum amicior omnium li- come to the Kin^s ears, quitted 
bertati, quaa^ suae fuerit the Chersonese, and^nin removed 
dominationk to Athens. Whose advice,thougb 

it did not prevail, is greatly to 

be commended J since he was more 

afritnd to the liberty cf all, than 

his own authority. 

Cap. IV. Darius autem. Chap. IV. But Darius, 

quum ex Europa in Asiam after he had returned out of Eu^ 

rediisset, hortantibus ami- rope into Asia, his friends advis* 

cis, ut Graeciam in suam re- ing him to it, that he might re^ 

digeret potestatem, classem duce Greece under his authority, 

quin|;entarum navium com- ftted out a feet of jive hundred 

paravit, eique, Datim praefe- ships, and ^e^ Datis and Arta^ 

cit & Artaphernem : hisque phemes, over it, and gave them 

diu^cijenta pedltum millia, & two hundred thousand foot and 
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decern ^quitum dedit> cao* ten thousand torse ; ' alleging 
sam interserens^ se hostem this reason, that be was an ene^ 
esse Atheniensibus, .quod ny to the Aiheniansj because by 
eorum au^ilio lones Sardes their assistance^ the lotiians had 
expugnassenty suaque prwsi- taken Sardis, and cut <ff his gar» 
diainterfecissent. Praefecti rison. These admirals of the 
regii, ciasse ad Euboeam ap- King, having brought up their 
pulsa^ cekriter Eretiam ce- Jleet to Euboea, quickly took Ere^ 
penint, omnesque ejus gexv- tria^ and sent all ihe natives of 
tis cives abreptos, in Asiam that nation, being taken from 
ad. regem miserunt. Inde thmce^into Asia tothe King. Af 
ad Atticam accesserunt, ac ter that they came to Attica,, and 
auas cppias in campum Ma- drew out their troops into the 
rathona deduxerunt. Isab- plain of Marathon. That is dis' 
est ab oppido circiter miliia tant about ten miles from the 
passuum decern. Hoc tu- town of Athens^ The Athe^ 
xnuku Athenienses tarn pro- nians being very much startled at 
pin quo, tamque magno per- this alarm so near them, and so 
moti, auxiHum nusquaro nJ- prodigious,sougbt for assistance no 
si a Lacedaemoniis petive- where, but from the Lacedemoni^^ 
runt", Philippidemq5 curso- ans i and dispatched away PhiU 
rem ejus generis, qui heme- ippides, a courier of that kind, 
rodronii vocantur, Lacedse- who are called day couriers, to 
monem miserunt, ut nuncia* Laced^gmon^ to tell them what 
ret quam eeleri opus esset speedy assistauce they had occasion 
auxilio. Domi autem ere-- for. Bi4t at b.me ten officers 
ati decern Prsetores, qui ex- were chosen to command the ar^ 
ercitui prseessent ; in eis my i amongst them was Miltia^ 
Miltiades. Inter quos mag- des. Amongst them there was a " 
na fuk contentio, utrum mighty dispute whether they 
meeriibus se defenderent, an should defend themselves by their 
obviamirenthostibu8,acieq; walls, or march to meei the en^ 
decernerent, Unus Miltia- my, and engage them in the field. 
des maxitne nitebatur, ut Miltiades ahne very much insist" 
primo quoque tempore cas- ed upon it, that a camp should be 
tra ftereot; id si f zctum es^ formed as soon as possibles if 
set, et civibtts animum ac- that was done, that both courage 
cessatvm, cum viderent de would grow upon their country^ 
conim virtute non d^spera- meny when they saw their com- 
ri ; et hostes eadem re fore manders did not despair of their 
urdiopcs, si aoimadverte- bravery ; and ihe enemy would 
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rent auderi adversus se tarn be rendered by ihe same nuani j 
exiguls copiis dimicare* wore backward^ when theyfeuni 

they durst engage them witb a 

small a force. 
Gap. V. Hoc in tempo- Chap. V. Jt this time m 
re nulla ci vitas Atheniensi- ^tate war assist'mg to the Ath' , 
bus auxiiio fuit praeter Pla- niansj besides the PlaUammm-, } 
taeensium : ea mille niisit that state serU a tbwsahd d- \ 
militum. Itaque horutn ad- diers. Wherefore upon their aT- 
ventu, decern millia arma- rivals they luere ten tbtmni i 
tonicn completa sum ; quae armed men complete ; nobich ar- 
manus mirabili flagrabat ff^y ivas fired Hj^ith a vmfkrfvi I 
pugnandi cuptdkate : quo desire of fighting : ij v}kui 
factum est, ut^plus quam means it came to passy thai M^ 
collegae Miltiades valuerit. tiades prevailed more tbanb ' 
Ejus enim auctoritate ira' fHow commissioners. Fork 
pulsi Athenienses copias ex Athenians, wrought upon tj it 
urbe eduxenint, locoque authority, drenv their troeps oni 
1 doneo castra fecerunt ; de- of the city, and formei a camp w a 
inde postero die sub mentis <i proper place ; and then ibe da] 
radicibiis, acie e regtone in- following having drawn up thnr 
structa, nova arte, vi sum- arhiy at the bottom of a f^^""' 
ma prajllum commiserunt, ^^''^ over against the tnemy, 
Namque arbores multis lo- '^ith uncommon arty thejp^^^ 
' cis erant stratx, hoc consih'o, battle with the utmost spirit* ^^ 
ut et montium tegerentur ^^^^^ 'were trees laid in nt^ 
altitudine, et arbornm trac- places, with this design^ tbatil^ 
tu equltatus hostium impe- ^ight be covered by the height (j 
jdiretur, ne muititudine ^b(t mountains ^if the enemj^shcr^^ 
cjauderentur. Datis, etsi ff^^ght be hindered by tbe iyinVJ 
non locum aequum videbat '^^ irees^ that they might not^ 
suis, tamen fretus numero inclosed in their numbers, D^^ 
copiarum suarum, conflige- although he saw the place ^ 
re cupiebat ; eoque magis, ^ot convenient for his rneth f 
quod priusquam Lacedx- depending upon the number'ofl^ 
monii subsidio venirent, di- troops, was desirous to engn^f'^ 
micare utile arbitfabatur. and the rather because hethup 
Itaque in aciem peditum it cemvenient to fght before tb 
centum, equitum decern Lacedemonians came to thnf <^^' 
millia produxit praeliumque distance. Wherefore he drevi out 
commissit. In quo tanti ifito the f eld a hundred thousoni 

'^\VT iTJ***-^*-^ «rnlni^>..»i«» 4. fsatand ten ihnutjind hnrsi* (ud^ 
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thenienscS) ut decempliceiti joined battle* In iifhlch the Athe^ 
numerum hostium profliga- niant prevailed so much mort by 
'rent, adeqque ^erterrne' their bravery, that they routed ten 
runt, lit Persae non castra, times the number ofenemiesj and 
sed naves peterent. Qua so affrighted them, that the Per^ 
pugna nihil adhuc est nobi- sians did not make for their campy 
lius ; nulla enim onquam but their ships. Than nvhichfight 
tarn exigua manus tantas there is nothing as yet more fa* 
opes prostravir. tn(^us ; for no army so small ever 

routed so vast a force before- 

Cap. VL Cujus viGtorlse, Chap. VL For which 
non'^^alienum videtur, quale victory, it does not seem improper 
prsemium Miltiadi sit tribu- to mention what reward was 
tum docere ; qno facilius given toMiltiades; that it may be 
intelligi possit, eandem omni- the more easily understood, that 
*utn civitatum esse naturam, the nature of all cities is the 
\Jt enim populi nostri bono- game. For as the honours of 
res quondam fuerunt rari our people were formerly rare 
Sc tenues, ob eamque cau- and small, and /or that reason 
sam gloriosi, nunc atitem glorious, but now extravagant^ 
effusi atque obsoleti ; sic and worn thread-bare : thus we 
olim apud Athenienses tn^ find it to have been formerly 
isse repefimus. Namque atnongst the Athenians. For such 
huic Miltiadi, qui Athenas, was the honour paid to Miltiades, 
totamque Grajciam libera- who delivered Athens, and all 
vit, talis honos tributus est, Greece, in the Piazza which is 
in portico, quae Poecile voca- called Poecile, when the battle of 
tur, cilm pugna depingere- Marathon was painted there, 
tur Marathonia } ut in de- that his picture was placed first 
cem praetorum numero pri- in the number of the ten command- 
ma ejus imago ponerctur, ers, and he encouraged ike sol- 
isque hortaretur milites, dierr, and began ihe battle. The 
praeliumque commiteret. same people, after they got a lar- 
Idem ille populus, poster- ger QJi^tent of dominion, and were 
quam majus imperium est corrupted by the extravigance of 
n actus, & largitione magis- their own magistrates, decreed 
tratuum corrupt us est, tre- three hundred statues to Demetri- 
cent as statuas Demetrio /// Phalereus. 
Phalereo decrevit. 

Cap. Vn. Post hocprae- Chap. VII. After this bat- 
lium classem* septuagipta rta- tie, the Athenians gave the same 
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vium Athenienses eidem 
.Miltiadi dederunty ut insu- 
Izs, quae barbaros adjuvc- 
rant, bello persequeretur. 
Q ri imperio plerasque ad 
officium redire coegit j non- 
nullas vi expugnavit. Ex 
his Parum insulucn opibus 
elatam quiim oratione re- 
conciUare non posset^ copias 
c navibug eduxit, urbem 
operibus clausit, omniq; 
commcatu privavit 5 dein- 
de vineis ac testudinibus 
constitutis, propius muros 
accessit. Quum jam in eo 
csset, ut oppido potiretur, 
procul in continent! lucus, 
qui exinsulseconspiciebatur, 
nescio quo casu, nocturno 
tempore incensus est } cujus 
flamma ut ab oppidanis et 
oppugnatoribu$ est visa, 
utriusque venit in opinio- 
nem, signum a classiariis 
regiis datumq; quo factum 
'est, ut et Farii a deditione 
qeterrerentur, & Miltiades, 
timens ne classis regia ad- 
ventaret, incensis operibus, 
quae statuerat, cum totidem 
navibus atque erat profec- 
tus, Athenas mngna cum 
offensione civium suorum 
rediret. Accusatus ergo 
proditionis, quod cum Pa- 
rum expugnare posset, a re- 
ge corruptuis, infect is rebus 
a pugna discessisset. Eo 
tempore aeger erat vulneri- 
bu5, quae in oppugnando 
ODoido acceoerat. It acme 



Miltiades n fleet of seventy ships y 
that he might prosecute in tvar 
the ilsands that had as.' isted the 
barbarians* In which cothmafui 
he obliged most of them to return 
to their duty ; some he took bj 
force. Not being ubie by persua- 
sion to prevail upon one of these, 
the island Parus, elated by th ir 
poijuer^ he drew his troops out of 
his shipSi blocked up tie city b'f 
line J drawn round it^a/id e/^riv- 
ed it of at I provinons ; and then 
having erected his F'incoe cnJ 
TestudoSy came nearer the xuti//s. 
JVhen hj was iipor^ the point o/" 
taki/!g the town^ a grove at a 
distance upon the cominenty which 
was visible from the island^ by I 
kn^w not what chance^ was set 
on fire in the night-time i the 
Jlatne (f which being seen by the 
townsmen and the besiegers, it 
came into the fancy of bothy that it 
was a signal given by those on 
hoard the King's Fleet;, by which 
it came to passy that both the Pa- 
rians were diiswtded from surren- 
deringy and Miltiadesy fearing 
lest the King's Fleet was earnings 
setting fire to the works be had 
erectedy returned io Athens y to the 
great offence of his countrymen ^ 
with as man\ ships as he went out 
with. Wherefore he ivas im- 
piached of treacheryy becau:t\ 
when he might ha-ue token Par us ^ 
being brihjed by the King g/'Pcrsia, 
/6f had qtAt:ed the siege noithout 
doing his work. He was ett th.it 
time ill of the wounds which he 
had received in attacking- ihetiyivn. 
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quoniam ipse pi-o se dicere Whe^ efore^ because he could not 
non posset, verba pro eo fe- speak for himself his brother Its- 
cit frater ejus Tisagoras. agoras spoke for him. Upon 
Causa cognita) capitis abso- hearing his cause, being acqt/itted 
lutuS) pecuni;. mulctatus est, as to life^ he tvaf fined a sum of 
eaqj lis quinquaginta talen- money ^ and his fine nvas set at ff^ 
tis sestimata est, quantus in ty talents, which was the charge 
classem sumtus foetus erat. they had been at in fitting out 
Hanc pecuniam quad sol- the fleet, . Because he could not 
verc non poterat^ in vincula pay the money, he was thrown />r- 
publica conjectus est, ibjiqj to the public jail, and there he 
diem obiit supremuro. ended his last day. 

Cap. VIIL Hie etsi crim- Chap. VIII. Altho' he was 

ine Pario est ac^usatus, ta- accused upon his miscarriage at 

men alia fuit causa damna- Parus, yet there was another rea^ 

tioms.^ Namque Atheni— /o« of his condemnation. For the 

enses, propter Pisistrati ty- Athenians, because of the usurpa^^ 

rannidem, quae paucis annis tion of Pisistratus, which hadhap-' 

ante fuerat, omnium ^no^ penei a few years before^ dreaded 

rum civium potent iam ex- theponver of all their own citi^ 

timescebant. Miltiades. v^ens. Miltiades,havingbeenmuch 

muUum in imperlis magi- in command, and civil offices, did 

strati busque versatus, non f^ot seem capable of being a private 

videbatur posse esB^ priva- person, especially since he seemedto ^ 

tus, praesertim cum consu- be dragged by custom intoafondtiess' 

etudine ad imperii cupidi- for power. For he had held^ 

tatem trahi videretur. Nam ivithout intermission, the sover^ 

Chersoi^esijOmnesiUos quos ^igfity of the Chersonese all the 

habitarat annos, perpetuam years he had lived there, and had 

obtinuerat dominationem, been called a tyrant, but was a 

tyrannusque fuerat appella- justone: for he bad not compassed 

tus, sed Justus : non erat his power by violence, bul by the 

enim vi consecutus, sed suo- consent of his countrymen, and had 

Turn voluntate; earn que po- kept his authority by his goodness. 

testatem bonitate retin uerat. Put all areboth accounted and call* 

Omnes autem et habentur ed tyrants^ who are invested 

et dicuntur tyranni, qui po- with power for life^ in a state 

testate sunt perpetua in ea i-'hith had before enjoyed liberty^ 

civitate, qu3e libertate usa But there was in Miltiades ^ both 

est. Sed in Miltiade erat the gr eatest humanity y and a won* 

cum summa - iiuhianitas, de ful complaisance, ihfit tiohody 
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tain humiUs esset, cui non voas not always elloweJ. Hit 
ad eum aditus pateret. authority mas great atnong it all 
Magna auctoritas apud omr the cities of Greecey his name \%ras 
nes civitate^, nobile nomen. fatnous^ and h'u reputution for 
laus rei militaris maxima, military tiffairs very considerable, 
Hxc populus respiciens ma- The people^ considering these 
luit eum innoxium plecti, things ^ chose rather to have him 
quam se diutius esse in ti- punished^ though innocent, than to 
more. he any longer in fear ofhinsn 



M. PORCIUS CATO. M. PORCIUS CATO. 

Cap. I. Chap I. 

CATO ortus municipio . €ATO was bom in the B(fr^ 
Tuscu)o> AdoIe8centuluS| ough Tonvn ' of Tusculunty and 
priusquam honoribus ope- when a very young man, hefon 
ram daret, versatus est m. he made suit for any public posts 
Sablnis, quod ibi hseredium in the government, lived in the 
a patre relictimi habebat. country of the Sabifiu, because 
Hortatu L. Valerii Flacci, he had an estate there^ left him By 
quern in tonsulatu censura* his father. By the advice of ir. 
que habuit collegam^ ut M. Valerius Fiaccus, whom he had 
Perpenna Censorinus narra^ for his colleague in the ConsuU 
re solitus est> Romam de- ship and Censorship, as M. Per ^ 
migravit, in foro esse coepit. pcnna Censorinus used to say, he 
Primum stipendium meruit removed to Rome, and began to 
annorum decern septcmque, appear in the Fotum. Hearst 
Q, Fabio Maximo, TA* entered the service of his country 
Claudio Marcello Coss. Tri- in the wars, when he was seven-- 
bunus inilitum in SacWiIl teen years of 2ige, under the Con^ 
fuit. Inde ut rediit, castra suls Q. Fahius Maximus and 
secutus est C. Claudii Nero- M, Claudius Murcellus. H^was 
nis, magnique opera ejus a Tribune of soldiers in Sicily. 
aestinlata est in praelio apud Asjoon as he came from thence, he 
Senam, quo cedidit Has- followed the camp of C Claudius 
drubal frater Hannibalis. Nero^ and his service v. as highly 
Quaestor obtigitP. Cornelio valued in the bat le at. Se^ia, in 
Africano consuli, cum quo which Hasdrubal^ the brother of 
non pro sortis 'necessitudine Hannibal, fed. He happened tm 
vixit i namque ab eo per- be Questor to P* Cornelius Scipi^ 



NEW LATIN PRIMER. 



145 



pelua dksensit vita. jEdi- Africanus when Consul^ nviih 
lis plebis factusest cum C. nvhom he lived not according to 
Helvio. Praetor, provinci- the ohUgdtion his chance bad 
am obtinuit Sardiniam, ex brought him under ; for he 
qua Quaestor superiore tem- differed nvitb him all his Me long. 
pore ex Africa decedens. He nvas made Edile of the Com* 
Q. Enniym poetam dedux- mons luith C Helvius. When, 
erat ; quod non minoris Prator^he got the province of Sar^- 
aestixnamus, quam quemli- diniaj out of vfhichj when cMn" 

*^S Q}i^stor some time before out 
of Africa^ he had brought away 
Q. Ennius the Poet ; nvhich we 
value no lessy than any the noblest 
triumph over Sardinia, 

Chap. II. He bore the of 
gessit cum L. Valeric Flac- fee of Consul with L. Valerius 
CO •, sorte provinciam nactus Flaccus ; he got by lot hither 

Spain for his Province^ and 
brought hom^ from thence a tri* 
umph. As he staid there long^ 
P. Scipio Africanus^ a second 
Consul iter um, cujus in pri- timeConsulywhoseQuestorhehad 
ori consulatu Quastor fue- been in the former Consulate^ de» 
rat, voluit eum de Provincia signed to deprive him of his prov" 
depellere, & ipse ei succede- ince^ and to succeed him himself; 
re ,; neque hoc per senatum but could not effect it by the Sen* 
efficere potuit^ quum,' qui- ate^ though Scipio had the greatest 
dem Scipio in civitate prin- sway in tie city ; because the 
cipatum obtineret ; quod government was then managed not 
turn non potentia, sed jure, by interest but justice : for which 

reason being angry ^ when his 



bet amplissimum Sardinien- 
sem triumphum. 



Cap. II. Consulatum 



Hispaniam citeriorem, ex- 
que ea triumphum deporta- 
viu Ibi quum diutius mo- 
raretur, P. Scipio Africanus, 



respublica administrabatur : 
qua ex re iratus senatu pe- 
racto, privatus in urbe man- 
sit. At Cato, Censor cum 
eodem Fucco factus, severe 



Consulship was expired jhe contin* 
ued a private person in the city. 
But Cato, being made Censor with 
the same Flaccus j behaved very 
praefuit ei potestati \ nam et strictly in that post ; for he pun-- 
inr* complures nobiles ani- ished several tioblemen^ and put a 
madvertit, et multas res no- gre.ii many new things it to tit 
vas in tclictum addidit, qua edicty whe eby luxury might be 
re luxu • ia repr i meretiir , quae restrained^ ivhich even tht n began 
jam turn incipiebat pulluia- to bud. He never ceased for 
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re. Circiter aiinos octogin- about fourscore years^ from his 
ta, usque ad extremam seta- youth to the end of his iifeyjo en^ 
tern, ab adolescentia, rei- gage in quarrels upon the common- 
publicae causa suscipere ini- 'wealtl^s account. Though he 
micitias non destitit. A was attacked by manyy he noi only 
multis tentatus, non modo strffer ed- no loss of reputation y hut 
nullum detrimentum cxisti- grenD in fame for hir excellent 
nfiationis fecit, sed quoad qualities ^ as long as he lived. In 
vixit virtutum laude crevit. all things he was a man cfe^cel- 
In omnibus rebus singular! lent prudence and industry , forie 
fuit prudcntia & industria ; nvas both a dextrous hushanaman^ 
nam & agricola solers, & nuell skilled in the business tjfgov^ 
reipublicae peritus, & juris ernment^ and a lawyer^ and a 
consultus, & magnus impera- great commander^ and a plausible 
tor & probabilis orator, & orator^ aud very fond of learfi- 
cupidissimus literarum fuit ; ing; the study of which though 
quarum studium etsi senior took up when old, yet he made so 
arripuerat, tamen tantum great a progress in it, that you 
progressum fecit, ut non cannot ea^ ily find any thin^, «- 
facile reperire possis, neque ther of the Grecian or the Ita/ian 
de Grsccis neque de Italicis affairs, which was- unknccwn to 
rebus, quod ei fuerit incog- him. He made speeches fronnhts 
nitum. Ab adolescentia youth ; when old, he began to 
confecit orationes; ^^hqx write history, of which there are 
historias scribere instituit, seven books: 'the first contains tht 
quarum sunt libri septem : actions of the kings of the Roman 
primus continet res gest2S people : the second and third con- 
regum populi Romani : se- tain an account, from ivhom 
cundus & tertius, unde €very city of Italy had its rise, 
qiweque civitas orta sit Ital- for which reason he seems to have 
ica, ob quam rem omnes called them all Origines : in the 
Origines videtur appellasse \ fourth, is the first Carthaginian 
in quarto autem, bellum war : in the fifth, the second: 
Punicum primum : in quin- and all these things are summarily 
to, secundum: atque haec related. And he has gone through 
omnia capitulatim sunt the other wars,in the like manner, 
dicta. Reliquaque bella unto the Pretorship of Ser. Galba, 
pari modo persecutus est who rifted the Lusrtanians. And 
usque ad Prseturam Ser. he has not named the generals in 
Galba, qui diripuit Lusita- these wars, but has set dotvn the 
nos. Atque horum bello- actions without names* In the 



NEW LATIN PRIMER. 147 

sed sine nominibus res nota- count of what seemed remarkable 
Tit^ In iisdem exposuit in Italy and Spain ; in nvhich 
quae in Italia Hispaniisque there appears mufh industry and 
viderentur admiranda ; in diligence ^ and much learning. We 
qui bus multa industria & have said piore concer^iirig his life 
diligentia compviret, multa and manners f in that boch ivhich 
doctrina. Cujus de vita & we made separately about him ^ at 
nioribus plura in eo libro the request of 71 Pomponius At" 
persecuti sumus, quern sep- ticus ; wherefore we refer those 
aratim de eo fecimus, roga- that are desirous of knowing Cato 
tu Titi Pomponii Attici ; to that volume. 
quare st.udiosos Catonis ad 
illud volumen releganius. 



r. POMPONII ATTICI. T. POMPONIUS ATTICUS. 
Cap. I. Chap. I. 

POMPONIUS Atticus, POMPONIUS Attiau, de. 
^b origine ultima stirpis Ro- scendedofan ancient Roman fami^ 
mauae generatus,. perpetuo ly^kept the Equestrian dignity y re- 
a majoribus acceptam e- ceived by uninterrupted succession 
, questrenj obtinuit dignita- from his ancestors^ He had a dil» 
tern. Patre usus est dili- igent -nud indulgent fitheryandyas 
gentOf indulgente, & ut the times were then, rich, and 
turn erant tempora, diti, im- above all things a lover of learn" 
primisque studloso litera- ing : as he loved learning him- 
. rum : hie, prput ipse ama- self, he instructed his son in all 
bat literas, omnibus doctri- that sort of literature that youth 
nis, quibus puerilis aetas im- ought to be acquainted with. 
pertiri debet, filium erudi- There was in him when a boy, 
vit. Erat autem in puero besides a docility of wit^ a mighty 
praeter docilitatem ingenii, sweetnessof mouth and voice ^ that 
summa suavitas oris ac vo- he not only quickly took in what 
cis, ut non solum celeriter wa^ taught him, but also pronoun-' 
arriperat quae tradebaintur, ced excellently ; upon which ac^ 
sed etiara excellenter pro- count he was reckoned famous 
nunciaret j qua ex re in pu- amongst his fellows in his child" 
eritia nobilis inter aequales hood, and shone out more brightly 
ferebatur, clariusque ex- than his noble school-fellows were 
splendescebat, quam genero- able to bear with a fafunt mk 



us 
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si condiscipuU animo aequo 
ferre possent ; itaque incita- 
bat onyies suo studio, quo in 
numero fuerunt L. Torqua- 
tus, C. Marius filius, M. 
Cicero, quos consuetuditie 
Fua SIC sibi devinxit, ut ne- 
mo iis perpetuo fuerit carior. 
Cap. II. Pater matufe 
dccessit. Ipse adolescentu- 
In.s propter affinitatem P. 
Sulpicii, qui Tribunus pi. 
interfectus est,non expers fu- 
ic illius periculij namque 
Anicia, Pomponii consobri- 
na, nupscrat, M. Servio fra- 
iri P. Sulpicii. Itaque in- 
terfecto Sulpicio, postea* 
quam vidit Cinnano tumul- 
tu civitatem esse perturba- 
tam, neque sibi dari faculta- 
tem pro dignitate vivendi, 
quin alterutram partem of- 
'fenderet, dissociatis animis 
civiuin; cum alii Syllanis, 
alii Cinnanis faverent parti- 
hus, idoneum tempus ratus 
studiis obsequendi suls, A- 
thenas se contulit. Neque 
dO secius adolescentem Ma- 
rium hofetem, judicatum, ju- 
vit opibussuisj cajus fu- 
gam pecunia sublevavit. 
Ac, ne ille perigrinatio de- 
trimentum aliquod aflferet 
rei familiaris, eodem roag« 
nam partem fortunarum 
trajecit suarum. Hie ita 
vixit, ut universis Athenien- 
sibus merito esset carissimus: 
nam, pretcr gratiam, qux 



wherefore he exerted them all ty , 
his great application^ in nvhich \ 
number ivas L, TorquntuSy C- | 
Marius the son^ M, CicerOy 'whom 
he so engaged to him by his ac^ 
quaintance with them^ that nobody 
was all along more dear to them. 

Chap. II. His father died I 

early. He being a very young I 

man by reason of his affinity nvith i 

P. SulpiciuSy who nvas slain 

when Tribune of the Commons y | 

wat not clear of that danger ; for 

Anicioy the cousin of Pomponins, 

had married M* Servius, tht 

brother of Sislpicius : wherefore j 

P. Sulpicius being slain, after he \ 

found the city mightily disturbed 

with the bustle raised by CintMy 

andthat there was no possibility for 

him to live suitably to his digmtyy 

but he must offend one party or the 

other y the minds of his countrymen 

being divided ; ivhilst some fa- 

voured Sylla's party, and others 

Ginna^s ; thinking it a proper 

time to follow his studies yke *with' 

drew himself to Athens* But nev- 

ertheless he assisted young MariuSy 

declared an enemy ^with his estate; 

and relieved him in his banish^ 

ment with money. Andy lest that 

his living abroad should prove a 

detriment to his estatCy he carried 

over to the same place a great 

part of his substance. Here he 

lived sOy 'that he was deservedly 

very dear to all thj Athenians : 

for, besides his interest, which 

was already great y though a very 
.. -• L. -r*-- --/:— .*^ *L^^ 
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erat/.sspe suis oplbus inopi- public want out of his own tstatt. 
am eorum publicam leva- For when the government wat 
vit. Cum enim versuram fa- obliged to borrow money to pay 
cere publicc necesse esset,ne- off a public debt, and could have 
que ejus conditionem aequam no fair offer for it, he always in 
haberent, semper se interpo- terposed, and io that he neither 
suit>atqueita>utinequeusu- ever received any usury ofthem^ 
ram unquam ab iis acceperit, nor suffered them to owe him 
neque longius quam dictum longer than had been agreed \ 
esset, eos debere passus sit : both which things were very 
quod utrumque erat iis salu- good for them.: for he neither 
tare: nam neque indulgendo sufferid their debts to grow old 
inveterascere eorum xs a- by forbearing, nor to increase by 
lienum patiebatur, aeque the multiplying of usury. He 
multiplicandis usuris cresce- added to th'u kindness by another 
re. Auxit hoc ofScium alia piece of generosity too ; for he 
quoque liberalitate ; nam presented them all witb corn^ 
uniyersos frumento donavit, so that six modii of wheat were 
ita ut singulis VI. modii given to every man, which 

' tritici darentur, qui modus ki fid of measure is called a Medim^ 
mensurx Medimnus Athenis nus at Athens* 
appellatur. *« 

Cap. hi. Hie autem sic "^Chap. III. He likewise bc" 
se gerebat ut communis in- heaved so, that he seemed upon a 
fimis^ par principibus vide- level with the lowest, and yet 
retur ; quo factum est, ut equal tothe greatest; fromwhence 
huic omnes bonores^ quos ;'/ was, that they publickly confer-^ 
possent,publice.haberent,ci- red upon him all the honours 
vemque facere studerent : which they could, and endeavour^ 
quo beneficio ille uti noluit : edto make him a freeman of their 
qubd nonnulli ita interpre- city; which kindness he would 
tantur^ amitti civitatem Ro- not accept, because some construe 
manam alia adscita. Quam- the matter so, that the freedom of 

^ diu affuit, ne qua sibi statua Rome is lost by taking another. 
poneretur^ restitit *, absens, As long as he was there, he made 
prohibere^ non potuit ;. ita- such ppposition,that no statue was 
que aliquot ipsi et Pilia, erected for him ,- when absent,he 
locis sanctissimis posuerunt ; could not hinder it : wherefore 
hunc enim in omni procura- they set up some both for him and 
tione Reip. actorem> aucto-f Piliaj, in the most sacred place 

N2 
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fecit ex dodrante ; ex qua hy wbkh inheritanee hgot about 
haereditate accepit circiter a hundred times a hundred ibou'- 
centies LSS. Erat nupta satid sesterces. The sister of At» 
soror Attici Q. Tullio Cice- ticus^ was married tQ Q, Tullius 
ronii easque nuptias M. Ci* Cicero^ and M. Cicero had mcute 
cero conciliarat ; cum quo up the match ; nuitb ivbom he liiy* 
a coruliscipulatu vivebat ed in a very close friendship from 
conjunctissime, multo^etiam the time oi their being scbool-feU 
famiiiarius quam cum Quin- hios^ and much more familiarly 
to; ut judicari possit, plus than with Quintus ; that it may 
in amicitia valere similitudi- be thereby judgedjthatasifnilitude 
nem morum quam afiinita- of manners does more in friend- 
tem. Utebatur autem inti- ihip than affinity. He wasiike* 
me Q. HortensiO) qui iis 'u>ise intimate with Q.Hortensiur, 
temporibus principatum e-- who in those times had the higia/ 
loqueatiae tenebatyUt inteili- reputation for eloquence, thai it 
gi non posset, uter eum plus could not be under ftood whether ci. 
diligeret, Cicwo an Horten- them loved him more, Cicero or 
ttus i & id, quod erat diffi- Hortensius ; and he effected that 
cillimum, efBciebat, ut in- v)hich was very dipcuit, i6at 
ter quos tantae laiidis esset ^here was no endeawktr to lessen 
aemulatio, nulla intercede- one another passedheivi\3XX)xo%^, 
ret obtrectatio : essetque betwixt whom there was a rivals 
talium virorum copula. ryforso considerable a prize of 

fame : and he was the instrument 
of union betwixt those great mefu 
Cap. VI. In Repub. ita Chap. VI. He behaved hitn^ 
est versatus, ut semper opti- self so in the Commonwealth jhat 
marum partium & esset, & he both always was and was 
existimaretur ; nequetamen reckoned of the Party of the Qual^ 
«e civilibus fluctibus com- ity : and yet he would not engage 
mitteret, quod non magis himsefin civil broils^ because he 
eos in sua potestate existima- did not think them to be more in 
bat esse, qui se iis dedissent, their own power, who trusted 
quam qui maritimis jacta- themselve^ upon those waves, than 
rentur. Honores non petiit, they who were tossed about by the 
cum ei paterent .proplcfr vel x»aves of the sea. He did not sue 
gratiam, vel dignitatem ; for any preferment in the states 
quod neque peti more ma- though it lay ready for him by 
jorum, neque capi possent, reason either of his interest or 
conservatis legibus, in tam quality ; because it could neither 
effiisis ambitus larcritionibus besued for after the manner of our 
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neqiie geri e r^publica sine ancestors^ fior be attained, if tie 

periculo, corrupt is civitatis laws vteretbservediin so prodigi» 

moribus. Ad hast am pub- ous an extravagance of corruption ; 

licam nunquam accessit. nor be managed to the set vice of the 

Nullius rei n^que prses, ne- Commonwealth nvithout danger^ 

que nianceps factus est. Ne- the morals of the city being so 

minem neque suo nomine, much depraved. He never came 

neque subscribens accusavit. to a public sale. He never ^- 

In jus de sui re nunquam came surety for, nor a farmer of 

lit ; judicium nullum habu- any part of the public revenue. 

it. Multorum Consulum He never accused any one in his 

Praetorumque praefecturas own name, nor as a subscriber. 

delatas sic accepit, ut nemi- He never nvent to law about any 

nem in provinciam sic se- thifig of his ov?n ; had no trial. 

cutus ^ honore fuerit con- He so accepted of thf commissions 

tentus, rei familiaris despex- of several Consuls and PretorSf 

erit fructum -, qui ne cum ivhen offered him,that he followed 

Q. quidem Cicerone value- f^one of them into his province ; 

rit ire in Asiam, cum apud ivas content with the honour, and 

cum legati locum obtinere despised the improvementofhiseS" 

posset 5 non enim decere se tate ; who would not indeed gei 
arbitrabatur, cum Prsetu- along with Q. Cicero into Asia^ 

ram genere noluisset, asse- though he might have had the post . 

clam esse Praetoris : qua ofLieutenant-Generalunaerhims 

in re non solum dignh^x'i for he did not think it became him^ 

serviebat, sed etiam tran- since he would not bear the office of 

quillitati, cum suspiciones Pretor, to be an attendant upon a 

quoque vitaret criminum : Pretor : in which thing he not 

quo fiebat, ut ejus obser- only consuUed his dignity, but like*- 

vantia omnibus esse^ carior, ivise his quut^ siffce he avoided 

ciim earn officio, non timo- even the suspicion of crimes : from 

ri, neque spei tribui vide- whence it was, that his respect 

reot. was the more dear to all people^ 

when they saw that it proceeded 
from kindness, not fear or hope. 
Cap. VII. Incidit Cae^^a- Chap. VII. Casat^s civil 

riannm civile bcllum, cum war fell out when he was about 

haberet annos circiter sexa* sixty years old; He made use of 

ginta. Usus est setatis va- th^ privilege of his tige, nor did 

catiotie, neque se quftquam he stir nny where out of the 

niovit ex urbe. Qux ami- town. He gave all things thai 
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CIS suis opus fuewint ad were necessary for his friends^xxi^' 
Potnpeium proficistentibus, on their going to Potnpey^ out oj 
omnia ex sua re faniiliari de- his o^vn estate* He did not of- 
dit. Ipsum Pompeium con- fend Pompey^ tho' a friend ^ for 
junctum non ofFendit, nuU he had no obligation from hitHy as 
luoi enitn ab eo habebat or* others^ who by hint had got either 
QamentuiH} ut cxteri, qui great posts or riches ; part of 
per €um aut Iionores, aut di- which followed his camp very un* 
vitias ceperant ; quorum willingly , part staid at home^fo tke 
partiminvitissimicastra sunt great offence of him: bat Atticuis 
secuti, partial summa cum keeping quiet nvas so agreeable to 
ejus ofFensione domi reman- Casar, that after he was con- 
serunt : Attici autem quies queror^ when be commanded sev- 
tantopere Caesari fuit grata, ersl private gent lemenby letters to 
ut victor, cum privatus pe- furnish him with money^hewns 
cunias per epistolas impera- not only not troublesome to ciro, 
ret, huic non solum molestus but likewise gave him out ofPmr 
non fuerit, 8ed etiam sororis pey^ s camp the son of his sister ani 
& Q. Ciceronis filium ex Quintus Cicero. Thus by his old 
Pompeii castris concesserit. way of life ^ he avoided ne%u dan- 
Sic vetere instituto vita, ef- gers. 
fiigit nova pericula. 

Cap. VIIL Secutum est Chap. VIII. T\s&n followed 
illud. Occiso Caesar e, cum this. After C(esar wa« slain^ 
Respub. penes Brutos vide- when the government teemed to he 
retur esse & Cassium, ac in the hands of the Brutuses and 
tota civitas se ad eum con- Cassius, and the whole city was 
vertisse videretur ; sic M' seen to turn themselves toward 
Bruto usus est, ut nuUo iUe them ; he was so kind to M» 
adolescens vequali familiari- Brutusythat that young gentleman 
lis, quam hoc senej neque had n:ore. intimacy with none oj 
solum eum principem con" his own age than with that old 
silii haberet, sed etiam in gentleman; and not only used him 
convictu. Excogitatum est as his principal counsellory but 
a quibusdam, ut privatum had him at his table. It 
serarium Cxsaris interfecto^ was projected by some^ that 
ribus ab equitibus Romanis a private fund should be set* 
constitueretur : id facile ef- tied by the Roman knights for 
fici po^se airbitrati sunt, si & the assassinators of desar : they 
principes illius ordiuis pecu- thought that might easily be ef^ 
nias ^ contulissent. Itaque fected^ if the leading persons of 
aoDeilatus est \ C. Flavio that order would contrAute mones 
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Bniti familiari, Atticus, ut towards it. Wherefore Attieus 
ejus rei princeps esse vellet : w/ij spoken to by C. Flaviusy Bru^ 
at ille, qui officia amicis tus^s friend^ that he would he the 
praestanda sine factione ex- beginner of 1 hat matter ; but hc^ 
istimaret, semperque i tali- who thought good offices were to 
bus se consHiis removisset, be performed to his friends witb^ 
respondit, Si quid Brutus out regard to party^ and had aU 
de suis facultatibus uti voIk- ways kept himself at a distance 
isset, usurum, quantum ezfrom such cabals^ replied^ That if 
paterentur ; sed neque cum Brutus had a mind to make any 
quoquam de ea re collocu- use of his est at e^ he might use it ^ as 
turufn, neque coiturum. far as it would bear; but that he 
Sic ille conscensionis globus woul^ neither confer^ nor have a 
hujus unius dissensione dis- meeting with any one upon that 
jectus est. Neque multo affair. Thus this ball of agree* 
post superior esse coepit An- meni was dashed in pieces by the 
tonitis J ita ut Brutus & dissent of him alone. And not 
Cassius, provinciarum, quae long after Antony began to be up* 
dicis iis causa datae eTznt z permost s so that Brutus and Cas* 
consulibus, desperatis rebus, siusy their case being desperate^ 
in exilium proficiserentur. went into the provinces which 
Atticus, qui pecuniam, si- had been given them by the Consuls^ 
xxivX cum caeteris conferre as it were into banishment. At* 
nolueraf florenti ilH parti, iicusy who would not contribute 
a bjecto Bruto, It'aliaque ce- moneys together with the resty to 
denti LLS. centum mWW^L that party ^ ^hen flourishing^ sent 
muneri misit ; eidem in Epi- as a, present a hundred thousand 
ro absens CCC. jussit dari ; sesterces to Brutus^ in distress^ 
neque eo magis potenti adu- c-nd retiring out of Italy; and or* 
latus est Antonio,nequedes- dtr ed three hundred thousandmore 
peratos reliquit. to be given him in Epirus; nor did 

he therefore fatter Ahtony now 
in power^ nor leave those that 
were in a desperate condition. 
Cap. IX. Secutum est Chap. IX. After this fol* 
helium gestum apud Muti- lowed the war carried on at Mu* 
nam ; in quo si tantum tina ; in whicby if I only style 
eum prudentem dicam, mi- him prudent y I shall commend him 
nusquamdebeamprxdicem, less than I ought ^ since he wa: 
cum ille potius divinus^ fue- rather divine^ if an uninterruptei 
rit, si divinatio apj)ellanGia natural goodness^ which isjneithei 
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est perpetoa naturalis boni- increased nor diminished bj, af}j 
tas, qux nuljis casibus auge- evmu of fortune, is to be called 
tur neque minuitur. Hos- divinity, Antony ^ being declared 
tis Antonius judicatus Ita- an enemy ^ had quitted Italy j there 
lia cesserat i s pes rest ituendi was no hope of restoring him; 
nulla erat \ non solum ejus not only his enemies^ luho then 
inimici, qui turn erant po- nvere very powerful afid z^ery ma- 
tentissimi & plurimiy sed e<^ ny^ but likewise his quondam 
tiam atnici adverwriis ejus Jriends Joined them reives ^wiih bis 
se dabant, & in eo laedendo enemies^ and hoped they should 
se aliquam consecuturosspe- make their advantage by doing 
rabant commoditatem ; ejus him a mischief ; they persecuted 

» familiares insequebantur ; his friends ; sought to strip his 
uxorem Fulviam omnibus wife Ftdvia of every thing i and 
rebus spoliare cupiebant ; li- endeavoured too to destroy his 
beros etiam extinguere pa- thildren, Atticus^ though he had 
rabant. Atticus, cum Ci- an tntimatefafnilinrity ^thCict- 
ceronis intima familiaritate ro, and was a very great friend 
uteretur, amicissimus esset to Brutusy not only complied with 
Bruto, non modo nihil iis them in nothing for the mijusing 
indulsif ad Antonlum vio- of Antony : but on tbe contrary 
landum ; sed e contrario fa- protected^ as much as he cculdy 
miliares ejus, ex urbe pro- his friends fying out of the city ; 
fugicnte?, quantum potuit, and assisted them wifh what 
texit ; quibus rebus indi- things they wanted* He did these 
guerunt, adjuviti P. vero things for jP. Folumnius, that 
Volumnio ea tribuit, ut plu- more could not have come from a 
ra a parente proficisci non father. But he performed his 
potuerint. Ipsi autem Ful- good offices with w much care to 
viae, cpm litibus distinere- Pulvia herself when she was em' 
tur, raagnisque terroribus barrassedwithlaw-suitSyandhar- 
vexaretur, tanta diligentia rassed with great terrors ^ that she 
officium suum prsestitit, ut '^^v^ appeared upon bail without 

vnullum ilia steterit vadimo- AtCicus ,• he was in nil cases her 
nium sine Attico ; hie spon- bo dsman. Moreover^ when she 
sor omnium rerum fuerir. had bought an estate in her pros^ 
Quinetiam, cum ilia fundum petitytoh^ paid kvbya certain 
«ecund fortuna emisset in doyy and could not t >ke up money 
dierii^ neque post calamita- for ity after this ut^happy tuih%y he 
tern versuram facer e potuis- inter posjed-i and trusted her the 
.set, ille se interposuit, pecu- mo7%ey without usury^ or requiring 
niamque> sine foenore^ sine- any formal promise of repayment^ 
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que uiia «tipulatiotte ei ere- thinking it the greatest gatftiU he 
didit) ihaxiintim exi^timans found mindful and gratrfut^nd at 
qusBstum, memorem gra- the same time to shew the world, 
tutnque cognosci ; simulque that he did not use to be a friend 
aperirei se non fortune, sed to fortune^ hut to men ,- which 
hommibtts solere esse ami- when he did, nobody could think 
cum ; qua cum faciebat, that he did it for timeservings 
nemo cum temporis causa For it came into nohodfs thought, 
facere poteret existimare. that Antony would ever have the 
Nemini enim in opinionem superiority again. But his con^ 
veniebat, Antonium rerum duct was blamed by some of the 
potiturum. Sed sensus ejus party of the quality ^ because he 
\ nonmiUis optimatibus re- seemed not sufficiently to hate bad 
prehendebatur, quod parum citizens, 
' odisse malos cives videretur. • 

Cap. X, lUe autem sui Chap. X. But he of his 
judicii potius quid se fa- own judgment^ regarded rather 
cere par esset, intuebatur, whatwas fit forhimtodo^ihan 
quam quid alii laudaturi what others nmuld qpmmend. On 
forent. Conversa subito for- a sudden fortune was changed. 
tuna est. Ut Antonius re- When Antony returned into Italy ^ 
dilt in Italiam, nemo non every body thought Atiicus would 
magno in periculo Atticum be in great danger ^ because of the 
futurum putaret, propter intimate familiarity of Cicero and 
intimam familiaritatem Brutus with him ; wherefore 

Ciceronis & Bruti 5 itaque upon the coming of the generals to 
ad adventum imperatorum xowtiyhe had withdrawn from the 
de foro decesserat, timens forum^ fi^^i^^g ^he proscription ,- 
proscriptionem 5 latebatque and absconded with P. Volumni^ 
apud P. Volumnium, cui, usy to whom he had given his aS" 
ut o^tendimus paulo ante, o- sisfance^ as I have shewn a little 
pem tulerat. (Tanta vari- above. (So great was the variety 
etas lis temporibus fuit for- of fortune in those times ^ that one 
tun«, ut modo hi, modo ilii, while thescy another while those. 



in summo essent aut fastigio, 
aut periculo.) Habebat- 
que secum Q, Gellium Gan- 
ium, aequalem, simillimurh- 



were either in the greatest height 
of grandeur, or the greatest dan* 
ger.J And he had with him (J* 
Gellius CaniuSy equal in^age, and 
que txxu Hoc quoque sit very much like himself This 
Attici bonitatis exemplum, likewise may be another instance of 
' O 
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quod cum eO| quem puerum Atticu/s goodnesi^ that he lived in 

in ludp cognoverat) adeo ruch a dose union wth him ^nvbofn 

conjuncte vixit, ut ad ex- he had knownsfthena hoy at school^ 

tremam aetatem amicitia that their friendship grew^v^n to 

eorum creverit. Antonius their old age. But Antony^ tho^ 

autecn, etsi tanto odio fere- he was pushed on with so great a 

batur in Ciceronem, ut non resentment against Cicero^ that he 

solum ei, sed omnibus etiam was not an enemy to him only^ but 

ejus, amicis esset inimicus, to all his friends y and intended to 

eosque velle proscrihere y proscribe them ; yet^ many peop\e 

multis hortantibus tamen, advising himto \tfhe was mindful 

Attici memor fait officii ; of Attica's kindness ; and 'when 

et ei cum requisisset ubi- he had inquired where he was^ 

nam esset, sua manu scrip- wrote to him with his o%vn hand 

sit, ne timeret, statimque ad that he should not fear ^and that h 

se veniret : se eum & Gelli- should come tohim immediately ^ that 

um Canium de proscripto- he had taken him and Gellius Ca* 

rum numero exemisse; acne nius out of the number of the pro- 

quod periculum incidcret, scribed; and that he might not fall 

quod noctu fiebat pracsidi- into any danger^ wlAch was then 

um ei misit. Sic Atticus usual in the nighty he sent him a 

in summo timore non soUim guard. Thus Atticus under the 

sibi, sed etiam ei, quem ca- utmost apprehension^ was not only 

rissimum habebat, praesidio a security to himself but also to 

fuit : neque enim suae solum him whom he held most dear : 

a quoquam auxilium. petiit for he did not desire help^ in or- 

salutis, sed conjunctim ; ut der to his own security only^ but 

appareret nullam sejunctam in conjunction with hiis friend ; 

sibi ab eo velle esse fortu- that it might appear that he had a 

nam : quod si gubernator mind to have no fortune apart 

praecipua laude fertur, c^\ from him: but if a pilot is extol- 

navera ex hyemei marique led with singular commendation'^ 

scopuloso servat ; cur non nvho saves a ship out of a storm, 

singularis ejus existimetur and a rocky sea ; why should not 

prudentia, qui ex tot, tarn- his prudence be thought singular^ 

que gravibus procellis civi- who^ out of so many and such vi- 

libus, ad incolumitatem per- olent civil storms, came to a state 

venit ? of security ? 

Cap. XL Quibus ex ma- Chap. XI. Out of which 
lis ut se emersit, nihil aliud distress af ter he had deliveredhim" 
egit| quam ut plurimis, qui- self he minded nothing else hut 
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bus rebus posset, essct auxi- that he might be aiding to as many 
lio. Cum proscriptos, prae- as possibie^in what thmgs he could. 
jniis Imperatorum,. vulgus Whilstthe common people sought af^ 
conquireret, nemo in Epi- ter theproscribedy upon the pronm-- 
rum venit, cui res ulla de- ed rewards of the generals j no* 
fuerit : nemini non ibi per- body came into Epire^ to whom 
petuo- manendi potestas fac- any thing was wanting : every 
ta est. Quinetiam, post one had a convenience given them 
prselium Philippense, inter- of staying there constantly. More* 
itumque C. Cassii, & M. over, after the battle of Philippic 
Brudy L, Julium Mocillam and the death of C. CastiuSy and 
Praetorem et filium ejus, M, Brutus^ he resolved to protect 
Aulumque Torquatum, L. Julius Mocilla the Pretor^and 

cseterosque pari fortuna per- his son, and A. Torquatur, and the 
culsos instituit tueri, atque rest that were borne down by 
ex Epiro his omnia Samo- the like ill fortune, and ordered all 
thraciam supportari jussit. necessaries to be carried to them 
Difficile enim est omnia per- from Epirus to Samothrace. But 
sequi, & non necessaria : it is difjicuU to run through all the 
illud unum intelligi vo- particulars of this kind,^«^ not 
lumuSi illius liberalitatem necessary: we would have this one 
neque temporariam, neque thing under stood ithat his g^nerosi-^ 
cailidam fuisse \ id ex ipsis ty %uas fieither temporary nor ylily 
rebus ac temporibus judica- intended; that may be discerned by 
ri potest ; quod non floren- the things and times themselves i 
tibtis se venditavit, sed af- because he did not make his court 
flictis sempeV siiccurrit ; qui to those that were in a flourishing 
quidem Serviliam Bruti condition, but always succoured 
matrem, non minus post the distressed ; who treated with 
mortem ejus, quam floren- honour Servilia tie mothtrofBiU* 
tern, cohierit. Sic libera- tus no less after his death, than 
litate uteosj'nullas inimici- when in a flourishing condition. 
tias gessit> quod neque Ise- Thus emp oying his generosity, he 
debat quenquam, neque si had no quarrels with any body, 
quam iQJuriam zcceipetzt, becaute he neither injured any one, 
malebat uiscisci, quam ob- nat if he had receivea any injury, 
livisci. Idem immortali me- did he choose rather to revenge it, 
moria recepta retinebat be- than forget it. The same man 
neficia \ quae autem ipse ktpt in perpetual remembrance 
tribuerat, tamdiu me mine- kindnesses ? eceivea ; but what he 
rat, quoaJ ille gratus erzt, himself bestowed,heremembi red s» £^ 
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fecit tit vere dictum videa- had nceivid tbem g wbirj/orc 
tOTf Stti adqtu nwresjingunt this be effected by his behaviour, 
fwiunam. Neque tamen that it seems to have been trul^ 
prius itle fortunam, quam saidy Every one's xnanaen 
se» ipse finxit^ qui cavit, nc make his fortune. Neither yet 
qua in re jure plecteretur* did he form bis fortune before he 

formed himself tuho took carethat 
he should not be justly punished in 
any case. 
Cap. XII. His igiturre- Chap. XII. By these things 
bus eSecit, ut M. Vipsanius therefore he brought it about^ that 
Agrippa, iatima familiari- M. Vipsanius Agrippa^ united 
tate conjunctus adolescenti iviih the youth Casar in a close 
Caesari) cum propter su3^m familiarity, tvben, by rsason of bis 
gratiam, et C«saris pot en- oivn interest and Casar* s ponvfft 
tiaminulliuscondltionisnon he bad a pof:sibility ^attaining 
haberet potestatem, potissi- any match whatever, chose his 
mum ejus diligeret affinita- affinity above all others^ and pre* 
tern, prxoptaretque equitis f erred the daughter of a Roman 
R. filiam generosam nup- knight before the matches rf t&e 
tiis : atque harum nuptia- most noble ladies : and the maker 
rum '.conciliator fuit (noh t^p of thif match was (for Hve 
enimcst celandum) M. An- must not conceal it J M. jtntony, 
tonius, Triumvir Rcip. con- the Triumvir for settling thexom- 
stituendx; cuj us gratia cum monv^ealth s by who.e interest 
augere possessiones posset when he might have increased his 
sua?, tantum abfuit a cupi- possessionsy he was so far from a 
ditate pecuniae, ut nulla in greedy desire of money, that he 
re usufi sit ea nisi in depre- made use of that interest in nath» 
candis amicorum aut peri- ing^ biu begging off the da/fgers 
culis, aut mtommodi^ \ and troubles of his friends i nvhicb 
quod quidem sub ipsam was very remarkable in the time 
proscriptionem periUustre of the proscription : for 'u.ken the 
iuit : nam cum L. Saufeii Triumviri^ according to the %uay 
equitis R. aequahs sui, qui in whikh things were then niana^ 
complures annos, tXyxdio ged, had sold the estate of L, Sattr 
,<iiictus philosophise, Athenis fiius a Roman kmghy his ft lendy 
habit abat, habebatque in who, woven by his fancy for phi- 
j Italia pretiosas possessiones, losophyylivedseveralyears t>t Ath- 
^riumviri bona iiendidi^ ens % and had in Italy valuablepo/^ 

tent, consuetudine ea, qua sessions ; it was brought about i ' 
nm rJM aMPAhanftiir t Attici the trains and ind 
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labore atque industria fac* that Saufeius was made acqaini^ 
turn est, ut eodem nuntio fd by the same message^ that he 
Saufeius fieret certior, se had lost his ettate^ and reetuvered 
patriinonium amisisse, & re* it. The same person iikewise 
cuperasse; Idem L. Julium brought off L, Julius Calidius, 
Calidiuni, quetn post Lucre- ivhom^methinks^l may truly affifm 
tii Catullique niortem» mul- our age has produced much the 
to elegantissimum poetam, finest poet^ since the death of Lu^ 
nostram tulisse %tatem, vere cretius and Catullus ; and no less 
videor posse contendere ; a good man, and siiiled in the 
nequd minus virum bonum best arts : after the proscription 
optimtsqueartibuseniditum; of the knights^ put into the num» 
postproscriptionemequitumi ber of the proscribed^ because of 
propter magnas ejus Africa- his great estate in Africa, by P. 
nsLS possesstones, in proscrip- Volumnius^ a director of Anionfs 
torum numerum a P. Vo- engineers ; which, whether it 
lumnio, prsefecto fal»rum was more laborious or more gloria 
Antonii, absentem relatum, ous at that time was bard to 
expedivit ; quod in praesen- judge ; because it was observed 
ti, utrum ei laboriosius an that Atticu/s friends, in their 
glonosius fuerit, difficile fu- dangers were no less his care 
it judicare; quod in eorum vthttx absent, than "nYi&A present* 
perfcuits non secus absentes^ 
quam prsesentes aniicos At- 
tico esse curx, cognitum est. 

Cap. XIII. Neque vero Chap. XIII. Neither was 
minus ille vir bonus pater- this gentleman redtonjd a less good 
faoiilias habitus est, quam master of a family, than a ctti" 
civis. Nam cum esset pe- zen. Por tho^ he was a monied 
cuniosus, nemo illo minus man, yet nobody was less addicted 
fuit emax, minus sedificator ; to buying^ nor less a builder ; 
neque tamen non in primis and yet he had a very convenient . 
bene habitavit, omnibusque dwellings and had all things of the 
optimis rebus usus est. Nam very best. For he had t%e Tanh' 
domum habujt in coUe Qui- philan House in the Quirifial 
rinali Tamphiilanam^ ab a- Hill, an estvte left him by his 
Yuneulo hareditate relktam, uncle, the pleasantness of which 
cnjus amoenitas non aedificio, did not consist in the buUding it- 
sed sylva cotistabat % ipsum self, but in a wood s for the 
enim tectum antiquitus con- house itself, being anciently bw''^ * 
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stitutum plus salts quam 
suoiptus habcbat } in quo 
nihil commutavit, nisi si 
quid vetustaie coactus est. 
Usus est familia si utilitate 
judicandum estf optima; si 
forma vix mediocri ; nam* 
que in ea erant pueri litera* 
tissimi) anagnostae optimi^ & 
plurimi librarii \ ut ne pe- 
dissequus quidam quisquam 
esset} qui non utnimque ho- 
rum pulchre facere posset. 
Pari modo artifices cseteri, 
quos cultus domesticus desi- 
derata opprime boni y neque 
tamen horum quenquam» 
nisi domi natum) domique 
factum^ habuit; quod est 
signum non solum continen- 
tixy sed etiam diligentise : 
nam & non intemperanter 
concupiscere» quod a pluri- 
mis vldeaS) continentis debet 
duci 'f & potius diiigentia, 
quam pretio, parare» non 
mediocris est industrial £- 
legans, non magnificus ; 
splendidus^non sumptuosus ^ 
omnia diligentia munditiem 
non affluentem affectabat ; 
suppellex modica> non mul- 
ta» ut in neutram partem 
, conspici posset* Nee hoc 
praeteribo, quanquam non- 
nullis leve visum iri putem : 
cum in primis lautus esset 
eques Rom. & non parum 
'liberaliter domum suam om- 

Inium ordinum homines in- 
;vitaret ; scimus non ampli- 



had man of fUBiniss than ex* 
pence ; in which he changed 
mthingi unless he was forced by 
tht olJbuss of it. He hadafam^ 
ly of servants^ if we are to Judge 
by convenience f very good ;ifhy 
outward appear onccy scarcdy in-^ 
different: fir in it were very 
learned boys, very good readers^ 
and many transcribers of hooks ; 
that there was not indeed any 
footman^ that could not do both 
these very welL In like manner 
other artists^ which domestic ua 
requires^ were entrermlf good; 
neither yet f had he any ofthose, bvt 
what was born in his.house^ and 
instructed in his hou^e $. vJnch is 
a sign not only of moderatian, hsi 
diligence : fir not extravagantly 
to desire^ nuhat you /isr to be %o 
desired by many^ ought to he ac- 
counted the part of.a moderate 
man s and to procure things h\ 
diligence^ rather than purcbasoj is 
a matter of no small industry. 
He was elegant^ not magnificent; 
spIendid,not prodigal; he affected^ 
with ^//possible care^ a neatness 
that was not entravagnnt ; > his 
furniture was moderate^not much; 
so as to be remarkable neither Hvay* 
Nor shall I pass this by^ althongh 
I suppose it may seem a slight me^^ 
ter to some : thot^h he was agen^ 
t eel Roman knight^ and inviteJf 
not a little generously ^ men of eM 
ranks to bis house; weknowthathe 
did not use to reckon f om bis Day^ 
Sook e99pended mesce than.thre^ 
tkouxand asses a month^onewk^ 
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Its quftin tema millia serts pe- ctwther .* and this vie ttffirmy n^ 
rsqueyin smgulos menses>ex as a thing heard^ but a ce tainty : 
ephemeride eum expensum because nve nvere often^ by reason 
s^mptui ferre solitum : que cf our intimacy^ actually present 
hoc non audi urn, sedtcogni- at the management of his d$^ 
turn prsadicamus; ^aepeenim, mesiic affairs* 
propter familiaritatem, do- 
snesticis rebus interfuimus. 

Cap. XIV. Nemo in Chap. XIV. Nobody ever 
convivio ejus aliud ^'.K?}<tfjtA heard any other entertainment 
tiudivit, quam anagnostem ; for the ears at his nuals than a 
quod nos quidem jucundis- reader / nvbich we truly think 
simum arbitramur : neque very pleasant : nor was there 
ooquam sine sdiqua lectione ever a supper at his h&use^ with^ 
apud eum ccenatum est ; ut out some reading ; that his guests 
xion minus animo, quam might be entertained intheirminds^ 
ventre, convivx delectaren- as well as their stomachs ; for he 
tur \ namque eo$ vocabat, invited those, whose manners 
quorum mores a sais non were not dffe^ent from his own^ 
abborrerent. Cum tantae jind after so great an addition 
p€fcunise facta e$set accession ^as made to his estate, he changed 
nihil de quotidiano cultu nothing of his daily way of life i 
mutavit J nihil de vitse con- nothing of his usual method of liv* 
suetudine ; tantaque usus est ing ; and used so much modera^ 
moderatione, ut neque in tion, that neither in an estate of 
sestertio vicies, quod a patre twenty times a hundred thousand 
acceperat, parum se splen.* sesterces, which he had received 
dide gesserit J neque in zes'* from his father ydid he behave him* 
tertioceotiesiafHuentius vix- self ungenteePy ; nor in an estate 
erit, quam instituerit^ pari- jf a hundred times a hundred 
que fastidio steterit in utra- th(msand sesterces, did he live more 
que fortuna. NuUos habuit plcntifril'y than he had been used tit 
horto^ nullam subnrbanam do; and stood upon an e^al height 
aut maritimai9 sumptuo* in both fortunes. He had no gar* 
sam i^iUam ; neq; in Italia, dens, no magnificent seat near the 
prsster Ardeatinum & No- city, or upon the sea; nor any 
mentanum, rusttcum prse- land estate in Italy, besides that at 
diom Y omnuque ejus pecu- Ardea, and at Nofhenti^m $ and 
niae reditus constabat in £pi- his nvMe income (f money consist 
r^ticisy & urbam fQS»Qi^ inbispossessionsinMpire^amli 
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sionibus ; ex quo cognoscr city of Rome ; from whence it 
potest) eum usum pecuniae may be understood that he measure 
non magnitudine, sed ra- edtbeuseofmoney^nothyitsquan^ 
tione mitiri solitimi. tity^ but by the manner of using it. 

Cap. XV. ^ Mendacium Chap. XV. He neither told 
neque dicebat) neque pati a he himself y nor could he endure 
poterat) itaque ejus comitas it ; wherefore his complaisance 
non sine severitate erati ne* was not without a strict regard to 
que gravitas sine facilitate; truths nor his gravity without a 
^ dificile csset imellectu, good degree of compliance fthat 
utrum eum amici magis ve- // was hard to be understood 
reremur, an amarent, whether hit friends reverenced or 
Quidquid rogabatur, religi* loved him more. Whatsoever he 
ose promittebat; quod non was asked he promised scrupulous" 
liberalis, sed levis arbitra- ly; becaure he thought \t the ^ 
batur, polHceri quod prae- notof a generous but an incansider" 
stare non posset. Idem in ate man ^ to promise what he could 
nxtendo quod semel admi- not perform. The same m^n was 
sissety tanta erat cura, ut a person of so much applicafton in 
non mandatam, sed suam endeavouring to effect what be 
rem videretur agere. Nun- had once promised^ that he did not 
quam suscepti negotii eum seem to manage an affair f^ecom^ 
pertaesum est ; suam enim mended to him by another but 
existimationem in ea re agi his own. He was never nveary 
putabaty qua nihil h2beh^t'of a business he hzi undertaken ; 
cariu« ; quo fiebat, ut om- for he thought his credit concerned 
nia Marci & Quinti Cicero- in that matter ^ than which he aC'* 
num, Catonis) Hortensii) counted nothing more valuable; 
A. Torquati, muliorum from whence it waSy that he man* 
prseterea cquitum Romano- aged all the affairs of the Ciceros^ 
rum negotia procuraret : Marcus and Quintus, of CatOj 
ex quo judicari poterat, non Hortensius^ A, TorquatuSy and 
inertia, sed judicio fugisse, many Roman knights besides : 
Reipub/ procurationem. from which it might be Judged^ 

that he declined the business of 

government y not through laziness y 

but juc^ment. 

Cap. XVI. Humanitatis Chap. XVI. But I can pro^ 

vero nullum afferre majus duce no greater proof of his polite^ 

testimonium possum^ qu^ tuss than that of the same ma!i> 
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quod adalescen$» idem s^ni when youngs was very agrmUe 
Syllae Aierit jucundissimus % to Syllaan $ld man s and when 
seneX} adolescent! M. Bruto ; eld^ was the same to M. Bruiusy 
cum 2equalibus autem suis a young man ^ but, he so Jived 
Q. HortensiO) et M^ Cicero- with his friends (^ the same age 
ne, sic vixerit, ut judicare with himself ^ Q. Hortensius and 
difficile sit> cuiaetati fuerit M.CieetOyihatitis hardtajudge 
aptissimus \ quanc^aam eum to what age he was most suited ;. 
praecipu^ dilexit CicerOj ut tho^ Cicero loved him in a partic'^ 
ne frater quidem ei Quintus ular manner, so that his brother 
carior &erk| aut familiarioF, Quintus was not more dear to 
£i rei sunt indiciO} praeter him, or more familiar with him» 
eos Ubros, in. quibus de eo Sixteen volumes of epistles 
facit mentionem> qui in vul- sent toAtticus^from the time of 
gus jam sunt editi, sexde- his Consulship to the latter end of 
cim volumina epistolarum, his life , are ii proof of that thing ; 
ab consulatu ejus usque ad besides those booisy whetein he 
extremum tempus ad Atti- makes msntton ofhim, which are 
cum missarum ; quae qui le- pubiishet* to the world ; which he ^. 
gatj nod multum desideret that reads won*t much want a con^ 
historiam contextam edrum tinued history of those times ; for 
temporum ; sic enim omnia so. all particulars are put down^ 
de studiis principum» vitiis relating to the designs of the kad'^ 
dixcua\i . ac mutationibus ing men^ the faults of the com^ 
Reip. perscripta sunt, ut ni- manders, and the revolutions ofthe 
hil in iis non"' appareat : et governmsm^ that every thing ap* 
facile exi$timari '^possit,. pru- pears in them : and it may be ea^ 
dentiam quodam modo ejjse sily thought y that prudence is in 
divinationem : non enim' some measurt a divtne foresight : 
Cicero ea solum, quae vivo for Cicero did not om y for et el those 
se acciderunty futura prae- things woula be^ which happened 
dixit ; sed etiam, quae nunc whil&t he was ahve ; but likewise 
usu venlunt, cecinit vates. predicted^ as a prophet, nvhat now 

comes to pass > 
Cap. XVII. De pietate Chap. XVIL As to Atti^ 
autem Attici quid plura eui ejection for his relations ^ 
commemorem ? cum hoc why hould I say much f having 
ipsum vere gloriantem au- heai d him boast of this, and truly 
dierim, jn fiinere matris too, at the funeral of hi^ mother^ 
suacj quam extulit annwrum whm he buried at ninety years 
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nonaginta^ cum esset sept em of age ^ when he was ji^ty^jeven ; 
& sexaginta $ se nunquam thai he never returned to a good 
cum matre in gratiam re- understanding with his mother^ 
diisse ; nunquam cum soro- never was at any difference with 
re fuisse in simuitate, quam hii sister ^ which te had nearly 
prope aequalem habebat ; of the same age ; which is a 
quod est signum, aut nuUam sign^ either that no complaint hai 
unquam inter eos querimo- passed betwixt them, or that he 
Biam intercessissei aut hunc was a man of so much induU 
ea iuisse in suos indulgen- genre for his relations, that ht 
Xi^f ut quo8 amare deberet, reckoned it a crime to he angrj 
irasci eis nefas duceret. Ne- with those whom he ought to love, 
que id fecit natura solum) Nor did he do this from nature 
quanquam omnes ei pare* o^dy, altho* we all obey her, hut 
mu8> 8ed etiam doctrina : likewise out of principle i for he 
nam & principum philoso- had ^o learned the precepts ojik 
phorum ita precepta habuit greatest philosophers, that he made 
ut lis ad vitam agendam^ non use of them for the conduct of his 
ad ostentationem, meretur. life, and not for ostentation. 

Cap. XVIIL Moris e^ Chap. XVIII. He -was 
tiam majorum summus imi- likewi e a great imitator of the 
tator fuit, antiquitatisque cu^tomof our ancestors, and a lov^ 
amator ; quam adeo dili- er, of antiquity § which he had so 
genter habuit cognitam, ut diligently inquired into, that k 
cam totam in eo volumine gave an account of it ihoroughlj 
expo$uerit» quo magistratus inthat volume, in which he h^ spot 
ornavit. Nulla enim \eiL, down^in order of time ^ the se\tT7i!i 
neque pax, neque bellum, magistrates ojViome* There is 
neque res illustris est popu- no law, nor peace, nor war, nor 
li Rom. quae non, in eo, suo illustrious affair of the Roman 
tempore, sit notata j &, people y which is not set down in 
quod difficillimum fuit, sic it, in its p oper time; and, what 
iamiUarum originum sub- was very dffcult, he has jo in- 
texuit, ut ex eo clarorum terwoven the original of families, 
Tirorum propagines possi- that we may learn from thence 
mus cognoscere. Fecit hoc the Jescenti of famous men. He 
idem separatim in aliis li- did this same tiding apart in other 
bris : ut M Bruti rogatu, books ; as at the request of M. 
Juniam familiam a stirpe ad Brutus, he reckoned up in order 
banc setatem ordine enume- the Junian family from their orig-- 
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ravit, notans qui, a quo or- inalto this agi^ taking notice of 

tus, quos honores, quibusque 'wiat offices^ and at ^hat time, 

temporibus cepfeset. Pari every one^ and from whom de^ 

mode, Marcelli Claudii, de scended, had borne. Inlikeman^ 

Marcellorutn ; Scipionis ner^ at the request of Mareellus 

Cornelii, & Fabii Maximi, Claudius^ he enumerated that 

de Corneliorum, & Fabio- of the Marcelli, \ at the re- 

rudiy &c ^miliorum \ qui- quest of Scipio Cornelius and 

bus Hbris nihil potest esse Fahius Maximum that of the 

dulcius iis> qui aliquam cu- Corn^iiy and the Fabiij and the 

piditatem habent notitiae j^milii : than which books noth* 

claroruifi virorum. Attigit ing can be more ^pleasant to those, 

quoque poeticen, credimus, who have any fancy for the 

ne ejus'expers esset sua vita- knowledge of famous men. He 

tis. Nam que versibus, qui likewise attempted poetry y that 

honore, rerumque gestarum he might not be unacquainted 

amplitudine cxteros Raroa- with that pleasure we suppose* 

ni populi praestiterunt, expo- For he has related in verses^ the 

suit ; ita ut sub singulorum lives of those, who excelled the 

iniaginibus, facta magistra- rest of the Roman people in hon^ 

tusque eorum non acnpUus our, and the greatness of their 

quaternis quinisve versibus exploits ; so that he has described, 

descripserit : quod vix ere- under each of their images, their 

dendum sit, tantas res tarn actions and (offices, inrio more 

breviter potuisse declarari. than four or five verses : which 

Est etiam liber, Grace con- is scarcely to be believed that such 

fectus, de consulatu Cicero- great things could be so briefly de^ 

nis. Hactenus, Attico vi- livered. There is likewise a book 

vo, edita hsec a nobis sunt, of his written in Greek, concern^ 

ing the Comulship of Cicero. 

Thus far was published by us, 

whilst Atticus was living. 

Cap* XIX. Nunc, quo- Chap. XIX. iflow, since 

niam fortuna nos superstites fortune had a mind that we 

ei esse voluit, reliqua perse- should be the survivors of him, we 

quemur; &, quantum po- will go through the remainder oi 

terimus rerura exemplis lec- his life ; and^ as far as we can, 

tores docebimus, ricut su- will inform our readers by in-' 

pra significavimus, Suos cu* stance soffact as we have signified 

ique mores pier umqueconciliare a^ov^. That every man's man- 

fortunam. Namque hie con- ners for the4iiost part make 
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tenttts ordine Equestri, qao his fortune. For hi being con- 
erat ortus, in affinitatem tent wth the Equestrian ord^r^ 
pervenit Icnperatorisi Divi from 'whence he was descended^ 
Julii filii) cum jam ante fa- came intothe alliance of the empe^ 
ftiiliaritatem ejus esset con- ror Juliu/s son^ after, he had te^ 
secutus nulla alia' re| quam fore gained a familiarity nsfith 
elegantia vitae^ qua cxteros him^ by nothing else hut the ele^ 
ceperat principes civitatis^ gance of his life^ by which be bad 
dignitate pari, fortuna hu- charmed the other great men of 
xniliore. Tanta enim prbs- the city^ of equal quality, hut a 
peritas Caesarem est conse- lower for tune than Cxsar. Far 
cuta, ut nihil el non tribu- so much prosperity atienaed C^e^ 
erit fortuna, quod cui- sar, thai f rtune gave him every 
quam ante detulerat ; Sccon- thing that she had bestowed upon 
ciliarit quod civis Roman- any one before; and procured 
us quivit consequi. Nata him all that a Roman citizen 
autem est Attico neptis ex could accomplish- Now Atticus 
Agrippa, cui virginem fill- had a^ grand-daughter horn of 
am collocarat : hanc Cae- Agvtppny to whom he had dispose 
sar, vix anniculam, Tiberio ed of his daughter when a vfr*-^ 
Claudio Neroni, Drusilla na- gin : Casar contracted her, wjien 
to privigno sub, despondit 5 scarcely a year old^ to T, Clatidi^ 
quae conjunctio necessitudi- us Nero^ horn of Drusilla, bis 
nem eorum sanxit, familia- stepson ; which match establish^ 
rilatem reddidit frequentio- their frienaship, and rendered 
rem, their familiar converse morefre^ 

quent. 
Cap. XX. Quamvis ante Chap. XX. Altho* before 
haec sponsalia, non solum, ihi^ match, not only when he was 
cum ab urbe abesset, nun- absent from town, he never sent a 
quam ad suorum quenquam letter to any of his friendsy hut 
literas misit, quin Attico he sent one to Jitticus,to 2icqu2int 
mitteret, quid ageret 5 im- him what he was doing ; espe- 
primis, quid legeret, qui* dally what he was reading, and 
busque in locis, & quamdiu in what places, and how long he 
esset moraturus ; sed & cum would stay y but also, when he 
esset in urbe, et propter suas was in town, and because of his 
infinitaR occupationes, mi- infinite husintss, enjoyed Atticus 
niis saepe quam vellet Attico not so oft as he had a mind, yet 
frucfretur, nullum dies tamen no day scarcely passed, in which 
temere intercessit quo non he did net write tc him, in which 
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ad com striberet, quo non h did not make s§me inquiry if 
aliquid de anciquitate ab eo him relating to antiquity ; somem 
requirerec % modo aliquam tithes he nxmtld propose some poet'^ 
quaesttonepi poeticam ei teal question to him j sometimes 
proponeret ; interdum joe- jesting would draw from him 
ans e^us verbosiores eliceret long letter ; from which it bap* 
epistolas ; ex quo accidit, penedy when the temple of Jupiter 
cum aedes Jovis Feretrii in Feretrius, built in the capitol by 
capitolio,. ab Romulo consti- Romulus^ being uncovered thrf 
tuta, vetustate at que incu- age and neglect^was coming dowftf 
ria detect a prolaberetur, ut that upon the admonition of Atti^ 
Attici admonitu ^ Csesar cus^ Casar took care that it wot 
cam refieiendam curaret. repaired Nor was he less civ* 
Neque vero a M. Antonio illy applied to in letters by M. 
minus^ abseils, literis cole« Antony^ when absent $ so that 
batur \ adeo ut accurate ille, i# made Atticus acquainted par^ 
ex ultimis terris, quid ager- ticularly^fram the remotest parts 
etj quid curse sibi haberet tfthe earthy with what he was 
certiorem faceret Atticum. doings what care he had upon 
Hoc quale sit, facilius exis- him. Hoiv considerable this itj 
timabat is, qui judicare po- he will more easily imagine^ wh9 
terit, quantse sit sapientiae can judge how great a point of 
eorum retinere usum benev- wisdom it is to keep the friend* 
olentiamque, inter quos ship and favour of those be* 
maximarum rerum non so- twixt whom there pas fed not 
lutn 9ennilatio,sed obtrectatio only so great an emulation upon 
tanta intercedebat, quantum account of matters of the ut^ 
ftiit incidere necesse iliter most importance^ but a mutual 
Cfesarem atque Antonium j struggle to lersen one another, as 
cum se uterque principem was necessary to happen betwixt 
non soli!lm urbis Romanae, Casar and Antony ; whilst each 
sed orbis terrarum esse cu- of them desired to be the Princtf 
peret. not only of the city of Rome, but 

of the world. 
Cap. XXL Tali modo, Chap. XXI. After he 
cum septem et septuaginta had completed^ in this manner 
annos compl^sset, atqu*» ad seventy-seven yearsy and had ad* 
extremam senectutem non vanced no less in dignity^ than 
minus dignitate, quam gra- in favour and f^tune, to an e§c* 
tia- fbrtunaque crevisset, treme old age, (for be badgottm 
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(multas enim haereditates several inheritances by no other 

nulla alia re, quam bonitate, thing than his goodness) and 

esset consecuius) tantaque had such a happy state of heatth 

prosperitate usus esset vale- that he stood not in need of 

tudlnis, ut annis triginta physic for thirty years ; he con^ 

medicina non indiguisset \ tracted a . distemper^ ivhich 

nactus est morbum, queni at first hoth he and his 

initio et ipse et medici con- physicians despised ; for they 

tempserunt ; nam putarunt thought Jt td he\ a tenesmos ; 

esse r5>£>-fJo> cui remedia for which speedy^nd easy reme* 

celeria faciliaque proponp- dies were proposed. After he 

bantur* In hoc cum tres had passed three months in this 

menses sine uHis doloribus, distemper without any pains, 

praeterquam quos ex cura- besides what he received from 

tione capiebaty consumpsis- the method taken for \k 

set \ subito tanta vis morbi curej on a sudden so great a 

in unum intestinum proru- violence of the distemper broke 

pit, ut extremo tempore, out upon one of his intestines^ 

per lumbos fistula putris e- that at length, a putrid ^stula 

ruperit ; atque hoc prius- broke through his loins / afid 

quam ei accideret, post- before this happened to himy af- 

quam in dies dolores accre- ter he found that his pains grew 

scere, febremque accessisse upon him every day, and that a 

sensit, Agrippam generum^^wr was superadded to them; 

ad se accersi jussit, et cum he ordered his son-in-law A' 

eo L. Cornelium Balbum, grippa to be called to him, and 

Sextumque Paducxum. with him L. Cornelius Balbusj 

IIos ut venisse vidit, in cu- and ^Sextus Peducatss. When 

bitum innixus, Qjrant(}m^ in- he saw they were comcj leaning 

quit, curam diligentiamque in upon his elbow, said he. How 

valetudinemediuendd hoe tern- much care and diligence I 

pore adkibuerim, cum vos testes have employed to restore my 

habeam, nihil necesse pluribus health, since I have you for 

verbis commcmorare : qutbus my witnesses, there is no 

quoniam, ut spero, satisfeci, ni- need to recount in many 

hi /que reliqui feci, quod ad sa- words : whom since I have 

nandum me pertineret,reliquum satisfied, as I hope, and have 

* esiy ut egomet mihi consulam* left nothing undone that was 

Id vos ignorare nolui ; nam proper to cure roe, it remains 

mihi statalere morbumdesinere: that I provide for myself. I 

namqu( his diebus quicquid ci- had no ,mind you should be 
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ki;sumpsi^tta prodi4xi vitam ignorant of it ; far my resdu^ 

titauxerim dohres^sine spe sa- tion is fixed, to give over feed- 

iatis^ - Quare it vobis petOj ing the distemper : for whatso- 

prirmm «4 consilium probetis ever meati have taken for some 

meum ; deindf, ne Jrustrh de» days, I have so prolonged my 

hortmdo conemni. i . ^ life, that I encreased my pains/ 




ithout any hopes of recovery. 
Wherefore I beg of you, in - 
the first place, that you 
would approve my resolu- 
tion ; if not, that then you 
would not labour in vain by 
dissuading me. 
Cap. XXII. Hac ora- Chap. XXII. Having 
tione habita tanta constan- made this speechy with such a 
tia vocis at que vultus, ut steadiness of voice and counter 
uon ex vita, sed ex domo in nance ^ that he seemed not to be 
donaum videretur migrarej removing out of life^ but out of 
cum quidem Agrippa eum one house into another ; when 
flens atque osculans,, oraret, jigrippa, weeping and hissingy 
atque obsecraret, ne id quod begged and entreated him, that 
natura cogerjet, ipse quoque he would not hapten that which 
sibi acceleraret ; et quoniam nature would oblige him to ,• 
turn quoque posset tempori- and since he might live fir some 
bus superesse, se sibi suisque time longery that he would save 
reservaret ; preces ejus taci- himself for himself and his 
turna sua obstinatione de- friends.; he put a stop to his 
pressit. Sic, cum biduum entreaties by a silent obstinacy. 
cibo se abstinuisset, subito, Thus, after he had abstained 
febris decessit, leviorque from food for two daysj on 
morbus esse coepit 5 tarn en a sudden his fever went off^ and 
propositum nihilo secius pe- the distemper began to be more 
regit. Itaque die qui n to easy / yet notwithstanding he 
postquam id consilium inie- executed his purpose. Where^ 
rat, pridie Kal. April. Cn, fore upon the fifth day after he 
Domitio, C. Sosio COSS. had entered upon that resolution^ 
decessit, " Elatus est in lecti- the day before the cahnds of 
cula, ut ipse praescripserat, Aprils when C«. Domitius 
sine uUa poropa funeris, and C, Sosius were Consul ^ 
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comttantibas omnibus bcmis, he died. He war earned to 
maxima vulgi frequentia. hia funeral up^i a tittle couchf 
Sepultus est juxta^iam Ap^ as he himself had ordered^ Hjokb^ 
piam) ad quintum lapidem^ out any pomp of funeral^ all 
in monumento Q. Cxcilii good people attending him^ wth 
avnnculi sui. a great croud of the populace. 

^Ht^^nvaf iu'rikl nfar tha Appian 
Wtfjr, at the fifth vccX^-stone^ in 
the Monument of.Q^ CacUiys 
his uncle*. ^ i 
r < 

it? 
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PART THIRD. 



BEING THE 

FIRST PART OF LTNE's LATIN PRIMER. 



GENERAL RULES OF CONSTRUCTION, 

to be learned by heart. 

Rule 1. 

\^ONSTRUE the nominative case first (with the words 
thereto belonging, if any) ; then the verb ; then the word 
or words governed by the verb ; lastly the preposition (if 
any) with the word depending on it. 

Rule 2. 
A genitive case is generally construed after another noup. 

Rule 3. 

An infinitive mood is usually construed after another 
verbi 

Rule 4. 

An adjective or participle, if no other word depend 
on it, must be construed before its substantive. 

Rule 5. 

An adjective or participle governing a word after- it, 
must be construed after its substantive. 

Rule 6. 

In an ablative absolute construe the participle or ad-- 
jective last, /. e. after the substantive or word, with whic^ 
it agrees. 

S2. 
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RuLi 7. 
If two adjectives or participles agree with the same 
flubs-anttve, they most not be construed one before ^d 
the other after that substantive ; but eitbor both beforet 
bj Rule 4. or both afteri by Rule 5. 

Rule 8. 
Let the relative and its clause be comtrued as soon^^is 
possible after the antecedent. 

RULB 9. 

Certain adverbs and conjunctions are construed before 
the nominative case and verb } i. e. they' are construed 
first in their own clause or sentence : so is the relative 
qui ; and so are quis the interogativey quantus^ quicunque, 
and such like words, fwith their accompaniments J in what- 
ever case. *» 

Rule 10. 
When a question is asked, construe the nom. case /V/sr- 
//// it be the interrogative quis, quotus^ quantuSf uter^ &c.) 
after the verb, or else between the English verb and ks. 
auxiliary, ex^nressing the auxiliary first* 

Rule 11. 
After the verb sum, a verb passive, and a verb neuter, 
a nom. ca&e is sometimes construed ; but then there is 
usually another nom. case, expressed or implied, to corns 
before. 

Rule 12. 
An adverb is not to be construed with a substantive, 
but rather with a verb, or an adjective, or participle. 

Rule 13. 
After a preposition constantly look for an accusative^ 
er ablative case. 

Rule 14. 
The word govefM4 must be construed s^er > fgeneralfy 
immediately after) that word, which governs it| except 
such words as Rule 9. specifies i and even -they ^ must be 
construed after prepositions. ^ > 



Rule 15. 
When in a rsenleace there is no finite verb, ha% ot\j 
an wfioitive, with a nocn. ca8e» expressed or understoiCKl^ 
construe snch an, infinitive like an indicative, or some 
other finite mood, the nom. being construed in its proper 
place. . ' 

Rule 16. 
When there occurs an accusative case and an inf. mood> 
quod or ut^ heing left ouif construe the ace. first with the 
word that before it, because it is there virtually a nom* 
inative, and should therefore, with its adjuncts^ be construe 
ed like a nom^ before the verb. 

RtJLE 17. 

Words in apposition must be construed as near to 
one another as possible. 

Rule IS. 

All correspondent words must be ionetrvted as near ta 
one another as possible* 

Rule It. 
Generally construe every word in any clause you have 
entered on after the nom. case, before you proceed to 
another clause j beginning each clause, as you pass from 
one to another, with the nom. case and verb, if there be 
such in it, and finishing it according to Rule 1.. 

Rule 20. 
An oblique case, unless it be an adjunct to the nom^ 
^ould be construed after the verb; and when more 
oblique cases- than one depend on the same word, con- 
strue accusatives before datives^ datives before ablatives^ 
and genitives, immediately after the words, which govern 
them* 

" Rule 21. . 
When sum is put for haheoi the English nominative is 
expressed in Latin by a dative, and the ac'^usative by a 
nominative. In this case construe the dative first like a 
nominative, then the verb, as if declined fi*om haieOf an 
then the nominative after the verby like an accusative^ 
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Rule 22. 
By a very common ellipsis, the verb sum may be under- 
stood In any mood or tense : when it is so, it must be sup* 
plied in construing, as the sense requires. 

RuliE 23. 

By a most elegant ellipsis, any finite verb may be 
understood, and inferred by reflection from another 
verb of the like import, actually expressed within the 
period. 

Rule 24. 
Adjectives are often elegantly used as adverbs \ and 
are then joined with verbs in the construction, and ren- 
dered adverbially. 



TBB 

GENERAL RULES OF CONSTRUCTION 

EZEMPLIFIEP. 



CHAP. I. 

INTRODUCTION. 

Rule 1. 

Construe the nom. case first (with the wonfr 
thereto belonging, if atiy) then the verb. 

Construe the Nom, Case JirsU 
The Nom. is in Italics. 

The verb in the active voice, Pres. Ind. 
Miles pugnat. Nos amamus. Spirant ventii 
Imperfect Ind. did. 
Tu dormiebas. £go legebam* Rudebat asinus. Ba» 
labant oves. 

Perf. Ind. have. 
Ego inveni. Puella arriserunt. jPr^jfivj axnaverunt. 

Plnp. Ind. had. 
Gallus cantaverat. Praceptor docuerat. Puerull didi- 
cerant* Vos audiveratis. 
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Fut. lad* shall or tvilL 
Clamabk infans. Titubabunt eqid. Micabont ens€S. 
V Qnitnt mercatores. Ludent ignavu Cadent superbL 
Nas audiemus. Vos dicetis. Regent imperatores. Gar* 
rient percontatores. Illi monebunt. 

Imp. Mood, let before the nom. case ; as Magister^ 
in the fnaster^ 

Laudato mapHer* Gaudentoy^ra^iiux. Attendunto ^A^ 
ptdk Biscunto puetuli. Sileoto jumora. Praeccduiuo se* 

ttioreSm Adoranto omnes. 

Imp. Sub. should. 
Clma excitaret. 

Perf. Sub. may havr, 

Nos paruerimu3. 

Plup. Sub. would have* 

Vos 8urrexissetis. 

Fut. Sub. shall have. 

Pastores venerint. 

The verb in the passive voice* and in the difl^rent 
moods and tenses, is, were. , has teen, had been, shall 
he^ ^c. ^c. as in the grammar. 

Fatigatur equus. Legebantur auciores. Provectus est 
humilis. Victi erant hostei. Christus adorabitur. Imtil 
punientur. 

Fures suspenduntor. ^upe* bus contemnatur. 

Inhonesta amoveantur. Rex honoraretur. Leges ob- 
servatae sint. Libri perlecti essent. Pueri instituti erunt. 
Vitia suppressa fuerint. 



CHAP. II. 



CONSTRUE the nom. case first, with the words there- 
to belonging, if any ; then the verb. 

The Nom. and its ad^rts are In Italics* 

Note.— Words of various denominations may be adjuncts /o thenon 
and must ht construed before the Tcrb. Thus adjuncu t« the nor 
maybe, * 
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I. One or more adjectives agr^ing wit& it» by the sec- 
end cpQCord ; as, 

1. A single Adjective to be rendered before the substantive 
by U. 4-. 

Boni pueri amantur. Mali pueri punientur. Vera vir- 
tus Dobilitat. Lupus atrox interficiebatur. Praceptores 
nostri veniunt. Rosa pulchra cadet. Mare tumidum fiirit. 
Navigia vestra redibunt. 

2. Two or more adjectives wit^ a conjunction^ all to be reri' 
dered before the substantive^ by R%^ 

Leges justa et inviolata prosunt. Fugit Lynx velox et mf^ 
culosa. Libri utiles et ingeniosi legentur. Quercus aeria^pc^ 
tula^ et glandifora nutat. Saevit in imicus, intpius et atrox* 
Adjuvat vita innocens et inculpata, Nocet contentio pr^ceps 
et petulans et insana. Bellum ssevit armisonanSj ancepi it 
lethale. ^ 

II. Adjuncts to the notn. may be other snbstahtives 
in the same case, by apposition, or by conjunction. 

1. By Apposition. 

Princeps Eugenius vicit. Cyrus ^ Rex Persfcus expngn^vit 
Pecuniae irritamentum lethaUy corrumpit. Invidiam triste tor* 
mentunty angit. Cicero^ vir bonus et prastantissimus oratory 
exulabat. Claret Firgiljus, delicia mea, vir summus et 
poet a fore divirius, 

2. By Conjunctions 

Gavisi sunt vir et uxor. Meus pater et mater adorabant. 
Julius Casary Pompeius et Crassus consent iebant. Con- 
sentiebant Casar Octavianus, Antoniuj et Lepidus. Javant 
panis et potus. Ventus et vinumy follacia et tbrietasy vis ir£ 
et insidia nocent- • 

III. Adjuncts to the nom. may be a genitive, or any 
other oblique case, connected with that nominative. 

1. Genitive. 
Prodest timor Det. Spes pramii solatur. Pneteriti peri' 
iuli reminiscentia^ oblectat. Divitiatum^ gloria et voluptatis 
amor vitiat. Hujus mundi cura contaminant. Laudetur 
nomen Domim. Pdtris mei domus aedificatun Fallit qmici" 
tia malorum. Agrorum viridantium color delectat. Omnium 
castellorum copia transducuntun 
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2. Other Oblique Cases connected with the Norn. 

1. Milites elati spe gaudebant. (Construe spe after elati, 
hy R: i4..y 

2. Milites eiati spe victoria gaudebant. 

3. Milites elati spe celeris victoria guadebant. 

4*. Milites elati spe celeris victor ue et hostium fuga gaudebant. 
Casar. 

1. iAffectus solicitudine Casar enat profectus. 

2. Magna affectus solicitudine Casar erat profectus. 

'S; Magna pectus solicitudine hoc nundio Casar- erat, pro- 
fectus. Casar^ 

1 Hostes turris ruini commoti fugiunt. 

2. Hostes turris repent ind ruind commoti fugiunt. 

^. Hostes turris repentind ruind commotio inopinato mah 
iurhati fugiunt. 

4. Hostes turris repentind ruind fommotiy inopinato mah 
turhati^ deorum ird perculsi fugiuntl 

5. Hostes turris repentind ruind commotio inopinato malo 
turbatif deorum ird pcrculsif urbis direptione perterriti fugi- 
unt. Casar* , 

1. lisdem temporS?us Caius Curio in Africam pr^^^i^ 
ex Cilicia^ proccssit. 

2. lisdem temporibus, Caius Curio, in Africam profectus 
e^ Cilicia, et Jam copias Publii Attii Vari despiciens pro- 
cessit. 

3. lisdem temporibus, Caius Curio, in Africam prifectus 
ex Cilicia, et jam ab initio copias Publii Attii Vari despiciens^ 
processit. Casar. 

IV. Adjuncts to the nom. may be a relative with 
the constituent parts of the clause, or even a whole sen- 
tence ; all to be construed before the principal verb ; as, 

Deus, qui novit, compensabit. Deus, qui novit corda et 
cogitationes, compensabit. 

Tenuit consuetudo, qua quotidie magis invalescit. Ma^ 
qua necessaria sunt, conqjiirantur. 

Vir et fxnuna, quos heri videbas, sunt mortui* 
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CHAP IIL 

CONSTRUE the nom. case 6r8t> with the words there- 
to belonging, if any ; then the verb ^ then the word or 
words governed by the verb. 

Iilote/— In thU Chapter, the words in Italict miut be construed after 
the verb. 

Words governed of the Verb, and therefore to be con- 
strued after it may be of various sorts : 

1. a noun or nouns, in that case which the verb re- 
quires ; some verbs requiring a nom. after them^ others 
an oblique case. 

A Nom. after ibi Verb* 
Deus est summum bonum. Christus est summum hnm* 
Christus est bonus tile pastor* 

Alexander erat dux fortifsimus. Titus Romanus Im« 
perator appellatus est Amor ac Delicut humani generis. 

' Virtus habeiur rationis humana perfection et. honor est 
premium virtutis. 

A Gen* Case after the Verb, 
Haec domus et hie ager sunt fratris mei. Mors nemims 
Sliseretur, nee divitis nee pauperis. 

Satagit unusquisque rerum suarum. Vir bonus injime 
obliviscitur \ benificii reminiscitur. 

loiplentur veteris Bacchi, pinguisque ferinst. 

Note. • When there is no nom, case expressed, it is implied in the 
verb, and mnst, in construrng. be supplied by one of these pronouas,/, 
- thwt hty the, I/, Kvtt yty ihey ; according to the number and person of the 
verb ; thus in the example abore, ImpUniuTs ihey are filed. 

Dative after the Verb* 
Laus virttiti debetur. Feconia multis commodat, plu* 
ribus intommodat. 

Rex pius reipublica prodest. Cicero pradoxit majoribus 
luis* Parenti debetur maxima reverentia. 

Fama mendaci quis credit i Ferocissimo leoni tradit«s est 
Lysimachus. 

Accusative after the Verb. 
Cyrus imperium protulit. Romani vincebatit ^mnes gen- 
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tes. Virtus CQticiliat et conservat amkitiam. Vitium vitam 
nwlestam e£5cit ; et pmt odium ac inimicitiafm 

Srutum Romans matrons defensorem suum quasi commu^ 
nem Jfatr^m luxerunt* Filiam suam catissimam occidk Vir- 
gtniu3s ne stuprum sustineret. 

Ablative after the Verh^ 

Divitiisy net miftus curis abundavit Crcesus* -Curis ^saor'- 
tuus exoneratur. Morbus quiete, cura somfio spoliat. 

Ojfficit} suo sapiens fungitur. Vita aterna toni fruuntur. 
Stultus doctis et Ubris abutltur. 

2. The word governed by the verb may be andthe 
verb in the infinitive mood ; and possibly that ini^. also 
may have certain words governed by it. In such a case, 
construe the inf. next after the finile verb, and then the 
words depending on the inf. * 

Scribere jussit amor. Duo consules coeperunt creari. 

Stultus perswerare nequit, Pluctus detumescere coeperunt. 

Carthagiiiienses bella reparare teiitabant. Nemo Romano* 

rum pads menttonem habere dignatus est. 

Mote. — From the last example we ^nd, that the word which the inf. 
tnood governs, may likewise have another word governed by it. The 
word goyerned , according to Rule J 4, must be construed after th^, word 
which governs it ; therefore pacts must be construed after mentionem* 

Rom^ni quanquam superati regi petenti pacem prastar^ 
noluerunt. ... 

(^(/ery.— -After ffo/v^««f/»<fxfartf^ which must be construed iirst^ the da- 
tive rggi petenti J or the accusative pacem ; they being both alike governed 
• of prattare t 'Sce the latter part of Rule 20. 



GHAP. IV. 



CONSTRUE the nom. case first, with the words there- 
to belonging, if any; then the verb; then the word or 
wotds governed by the verb 5 lastly, the preposition, if 
any, with the word depending oti it. 

Note.-^Prepo8itions, as we have seen, are sometimei adjuncts to tb'^ 
nonu but in general they are attached to the concluding part of -.(^ •* 
teiice, and to be construed after the verb. 

G 
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In this Chapter, the words in Italics are prepositions and their adhet* 
cnts, to follow the verb. But the learner must know, that diese are 
not the ooljr words to be construed after a verb ; there are other ob- 
lique caies, flee, which he must distinguish from the nom. and its 
adjuocu, and construe them next after the verbs ; then the prepoa- 
twn, &c. 

Romanum imperium a ttomulo exofdlum habet. iE- 
milius Paulus consul de Perseo triumphum egit. Masinissa 
cum Scipione amicitiam fecerat. 

Quintus "PompeiuBcum Numanttnis pacem ignobUem fecit. 
Postea Caius Hostilius Mancinus cum NumanUnis pacem fe» 
c^ infamem. 

Publius Scipio Africanus militem vitiosum et ignavum 
sine tJiqua acetiitate correxit* 

Copias 8ua8 Caesar in proximum colkm subduxit. Oscenaf 
et Calligurritani mittunt qd cum legates. , 

Equitatum ad castra mittif, ad fiumen Bragadam* Cu- 
rio copias e9s locis superkribus in campum deducit. 

PhiUida amo ante alias. 



CHAP. V. 



Rule li 

CONSTRUE the nom. case £rst, with the words there- 
to belonging, if any; then the verb; then the word or 
words governed by the verb ; lastly, the preposition, «if 
any, with the word depending on it. 

Note.— The words belonging to any rule are always in Italia 

EXAMPLES. 

1. Fortes yirfi/«/3r ju vat. Adag. 

2. Audentes fortuna juvat. Virg. 

S. ^Vocat labor ultimus omnes. Id. 

' 4. Omnes eodem cogimur. Hor. 
5, V entis agitatur ingens 

Pinus : et celsa graviore casu 
Decidunt turres : fejciunt que summos 

Fulmina montes. Id* 
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Rule 2. 
A genitive case is usually construed after another noun. 

EXAMPLES. 

1. Proh Dettm atque hominum fidem. Ten 

2. O 4:uras hominum / Pers, 

3. Amantium Ira amoris integratio est. 
Amantium irae amoris integratio est. 

4» Interdum lacrymae pondera vods habent. Ov. 
5. Non ignara maiij miseris succurrere disco. Virg, 



Rule 3. 



An infinitive mood is generally construed after another 
▼erb. 

EXAMPLES. 

1. Non ignara mali miseris succurrere disco. Firg. 

2. Quis fallere possit amantem ? Id. 

3. ■ ■ P ossnnt, quia posse videntur. Id, 

4. Q^i timide rogat, 
I^ocet negare. Sen, 

5. Fortuna^ opes auferre^ non animum^ potest. Id. 

/ Rule 4. ♦ 

An adjective or participle, if no other word depend on 
it| must be construed before its substantive. 

EXAMPLES. 
1. J . I F allacia 



Alia aliam trudit. Ter. 
2. Omnium rerum, heus, vicissitudo est ! Id. 
Sr Summumjus saepe summa est malitia. Jd» 

4. Nulla salus bello. Virg. 

5. ■■ V ocat labor ultimus omnes* Id. 



Rule 5. 



An adjective or participle, governing a word after it, 
must be construed after its substantive. 
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EXAMPLES* 

1. Vis emsili expers mole mit sua. Hor* 

2. Res est soliciti plena timoris amor. Ov. 

S. Invia virtuti nulla est via. Id, Est nulla via, 

4. -^ ^Errat 

Quisquis ab eventu facta notanda putdt. . Id, 
St Versus inopes rerutrty nugxque canorae. Hor. 

Rule 6. 

In an ablative absolute construe the participle or adjec- 
tive last, that is, after the substantive or word, with which 
it agrees*. 

EXAMPLES. 

1. Deo vclente, ridet et flet quilibet. ^dag. 

2. Auro Uquente^ sermo inanis omnis est. Adag, 

3. Arbore dejecta^ quivis ligna colligit. Adag, 
-4. Etiam sanato vulnere, cicatrix manet. Laber,. 

5. Vid exactd viaticum quxrere* C^f 

Rule 7. 

If two a4jectives or psirticiples agree with the. %un^ 
substantive, they must not be construed one before and 
the othe% after that substantivei but either both before bj 
Rule 4. or both after by Rule 5. ' 

EXAMPLES. 

1. . ■ ■ ■ P rosperum ac filin scelus- 
Virtus vocatur. Sen, 

2. Nee me tua fervida terrerit 
Dicta^ ferox : Dii me terrent. Virg, 

3. Vtr bonus et prudens versus reprehendet inertes. Hear. 

4. M ale verum examioat omnis 
Corruptus judepi. Id, 

5. I N obllitas sola est atque unica virtu f, Juv, 



\ 



Rule 8. 

Let the rdative and its clause be construed as soon as 
possible after the antecedent. 
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EXAMPLES. 

1, Lep< universa e$t, qua jubet nasci et mm. Lab. 

2. Gravior est initmcuSi qui latei in pectore. Id. 

3* HomOi qui in bomine ^alamitoso est misericeri, meminit 

sui. Id. . . * » 

4, Minor est quam servus dominus, qui servos timet. la. 
i5. Animum rege, qui% nisiparet^ 

Imperat. Har^ 



CHAP. VL 



Rule 1. 
CONSTRUE the nom. case first, &c. 

EXAMPLES. 

1. Dies adlmit «gritudinem hommibus. Ter. 
!2. Trahit su/i quemque voluptas. Virg, 

3. Quis enim modus adsit amori ? Id. 

4. Omnia fert atas^ animum quoque. Id. 

5. — — Alitur vitiufn^ vivitque tegendo. Id. 

6. Saevityf/g animis igntbi/e vulgus. Id* 

7. Furor arma ministrat. Id. 

S. ■ Dabit Difus Mis quoque finem. Id. 

— — ^...^ # 

Rule 2. 

A genitive case is usually construed after another noui(» 

EXAMPLES. 

1. Omnium rerum^ heus, vicissiiudo est ! Ter. 

2. Sat habet favitorum semper, qui recte fa'cit. Phut. 
S^ Viamque insiste domandi, 

Dum faciles animi juvenum^ dum mobilis aetas. Vtrg. 

4. Vincet amor patria^ laudumque immensa cupido. Id. 

5. Saevit amor ferriy et scelerata insania belli. Id. 

6. Pallida mors aequo pulsat pede pauperum tabernas^ 
Regumque turres. Hor. 

7. : — CEqua tellus 

Pauperi recluditur, 
RegumcpQ pueris* Id. 

2 
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f -. 

S, 11. Breve et irreparabile tempus 

Omnibus est vita ; sed fa^mm extep^iv fiictis» 
Hoc virtutis opus* Firg. Hoc est ^us, ^c» 



Rule 3. 
An inf. mood b generally construed after another verV 

EXAMPLES. "41 

1. Truditur dies die ; 

Novseque perguni intertre Innae. Hor, 

2. Qui non vetat pec<are^ cuxn possit, jubet. S^/i. 

3. Redirty cum periti ^^/W/ pudor. £/• 

4. Amor iimere neminem verus pfftesU Id. 

5. Quid Romae faciam ? Menti*i msc'to^ ^^ 

6. Desinat elatis quisquam confidere rebus ; 
Omnia mors sequat. Clauaian* 

7. ■ ■ T unc omnia jure tenebis. 
Cum pot efts rex f//e tui# Id. 

8. Nee, tibi quid liceat, sed a^i&fedsse decebtt, 
Occurrat. Id, Nee oceurrat^ ^uid liceat, *i3tr. 



Rule. 4. 

An adjective ot. participle^ if no otker Wiordi &c« 

♦ 

EXAMPLES* 

1. Vt 8xpe summa ingenia in occulto latentf PtauK 

2. — Trahit sua quemque voluptas. Virg. 
S, ,, > ■ L abor omnia vincit 

Improius, et duris urgens in rebus egestas. Id* 

4. S aevitque animis igmbile vulgus* Idm 

5. Degenerei animos timor arguit. Id» 

6. Nunc animis opus, j£nea, nunc pectore Jirmo. Id* 

7. Improbe amor^ quid non mortalia pectora cogis ? i^. 

8. ■ Quid non mortali0 pectora cogis^. 
Auri sacra fatnts ? Id. 



Rule 5. 
If an adjective or participle govern a ww4^» 4pc^ 



1. I ■ , L abet oftinia vincit 

Improbus, et durid urgens in rebus^ige^Ukf* t^fg* 

2. Conscia mens recti famas mendacia ridet. Ov. 

3. «— — _JJfiP«j jiW conscia recti* Vifg* 

4. Nescia mens hominum ^/ j ioriisque future, /rf. 

5. Fwtuna savo lata negotio. H^r* 

6. ■ r ■ Corpus onustam 

Hesternis vitiisf animum quoque praegravat^ j&r. . 

7. At bona /^ r/ botninum decefta cupidine falsa. 

Nil satis est, inquit. Id. 4t bona pars hominum^ CjV* 

8. Sumite materiam vestris, qui scribitis^ aquanf 
Viribus* Id* 



Rule d. 
b% an 9>bUtiYQ absolute, &c« ^ . 

£XAMi>LES« 

1. » P onuntque fe^cia Poeni 
Corda, volente Peo. Virg* % 

2. Heu 1 nihil invitis fas quemquam fidere Divis^f jU. 
9. Est Deus in nobis, tigitante calescimus ilk. Ov. 

4, Af(g duce tutus eris., /</. 

The pardcipie aeistente » impjb d ia Ji^^^* ^vrr then must follow mi. 
S. Nil desperandum, Teucro duce, et auspice Teucro. Hor. 
The »pie partiaple txutefUc i& agavj^, ipiptied in <&^m an4 in, ai/x/ifi^. 

«, J«/j^^f quern ^osti, popah i qui stuHu^ bonoiw s^e^ 

dat indignis. Id. 
?• Per varips casus artem experientia fecit, 

Epcemph monstrante viam. Manilius. 
8. Imperante Augusta, natus est Christum ^ 

Rule 1. 
If two adjcctiw^ oi* participles agiee with the Mine sidb* 
stantive, &€• 

EXAMPLE^. 

|, . ii ■ Varium et mufafiik semper 

Fcemina. ^/f^. 

VarUtM and mutabiU both agree with regtiium* 

2. Stat sua cuique dies : irw^ et irreparabile tempUs 
Omnibus ^t vit». /^. 
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6. Udum et molU latum es. Pen, 

4. Mdntis et v/vfMr est ferme natura malorom. ^ierv. 
. S. In amore i&^r omnia insunt vitia s icjuriae^ 

Suspiciones, inimicitiae, inducise^ 

Bellumi pax rursus. Ter. 
§. ■ ■ Tot rebus iniquis 

Paruimus victi. Lucan, 

7. Hoc reges habent 
Magnificum et ingens (nulla quod rapiet dies) 
Prodesse miseris. Sen. 

The fiubstantiTe regttiym, in Englich Mi'iiif , it here ondentood after he 
wugittf- 9t iMgetu, 

8. Solvite, mortales, animos ; curamque leTate» 
Totc^e supervacuis vitam deflere querelisy 

Fata regunt orbem \ certa stant omnia lege. lidatA* 



Rule 8. 
Let the relative and its clause^ &c. 

EXAMPLES. 

1. 'illMetnmzfortuna est, qua inimico caret. P. Syr. 
2* Nulla est tarn horn fortuna^ de qua nil possisqueri. Id. 

Note.^-The antecedent li frequently understood, and may generaUf 
be euppUed by tome pronouo, as in the following examples : and remem* 
1>er, that in thus supplying the antecedent, it must be rendered immedi- 
ately before the relative. 

$• Absentem laedit (ille) cum ebrio qui litigat. 

4. Ab alio expectes (ilfud) alteri quod feceris* 

5. Feras, non culpes (istud) qmd vitari non potest* 

6. Invitat culpatn (Ute) qui peccatum preterit. 

7. Multis minatur (hie) qui facit uni injuriam. 

8. Qui Bavium non odit^ amet tua cannina> Moevi* Vifg* 
Let him, qui who mn odit, isfc. 
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. CHAP. VII. 

Rui.R 1. 
CONSTRUE the nom. case first, &c. 

EXAMPLES. 
1. Fata regunt orbem ; certa stant omnia l«ge. Manila 
^. n L ingua mali pars pessima servi. ^»v. 

3. Lingua est maliloquaH mentis indicium malse. 

4. Nmo repente fuit turpissimus. Juv. 

■ ■ i ngenimn res 
Adverse nijdare solent. Hor. 

6. Amicos res optim^t pariunt 5 adverse probant. 

7. Ehervant animos eiihar^ cantusque^ lyraque. Qv, 

8. Fct>san miseros meliora sgquentur. Virg* 

9. Negleptis urenda jitipe innascitur agris. /fer. 
10. Fortes creantur fortibus et bonis. y 

Est in juvencis, est in eo^is patrum 
Virtus : nee imbeilem ferocet 
Progenerant aquiU columbam. Hay. 

Rule 2. 
A genitive case is usually construed after another npuo* 

IXIMPLE& 

1. ■■ ■ Q^^d non mortalia pectora cogis, 

Auri sacra fames ! Virg, 

2. Vita summa brevis spem nos vetat inchoare Ion- 
gum. Hor. * 

3. Vis consili expers mole ruit sua. Hor, 

4. At bona pars hominum decepta cupidine falsa^ 
Nil satis est, inquit. Id. 

5. S tat magni nominis umbra, Lucan. 

6. Res est soliciti plena timoris amor. Ov. 

7. CoHscia mens recti fams mendacia ridet. Id. 

8. Pejor est bello timor ipse ie/U. Sen. 

9. Serum est cavetidi iempus in ipediis ipaUs. M 
10. Rex t^^ qui. posuit metus. 

It diri mala pectoris. Id* 
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Rule S. 
An mfimtive mood is generally construed after anothef 
▼erb. 

EXAMPLES. 

1. Quid sit futurum cr2a,/ygi qu£rere* Hwm 
J. Quod adest^ 

Memento companere xquus. Id. 
3« iEquam memento rebus in arduis 

Servare mentem. Id* 

4. Vaiet ima summis 

Mutartf 9t insignem attenuat Deus. Id. 

Note -^Deyt it the nom. caie. 

5. Nec vcro tcrnc ferre omnes omnia possuni. Vlrg. 
Vero nec omnes terra possunt^ Nor are al! soils able to^ tfc» 

6. FeliXy <iui pot uit rerum cogmsccre causas*. Id. 

7» No/i, amabo, verberare Iapidem» ne perdas manua 
Amabl (an interjection) / beseech you. £i^I«tU 

S, I ntra 

Fortunam debet quisque manere suam. Ov. 

9. Exeat aula. 

Qui vult esse pius. Lucan. 
10. Sero recusat ferre^ quod subit jugum. Sen. 

Rule 4. 
An adjective or participle, if no other word depeniott 
it^ must be construed before its substantive. 

EXAMPLES. 

1. Quern ferrety si parentem non ferret suum T 

2. Nulla est tarn facilis resy quin difficilis fiet, 
Quam invitus facias. Id. 

8. Yitae summa brevis s spem nos vetat incboare hngam* 

Hot. 

4. Pallida mors aquo pulsat pede paQperum tabernas, 
Regumque turres. Id. 

5. N il sine magno 
Vita labore dedit mortalibus. Id. 

6. Male verum examinat omnit 
Corruptus judex. Id. 

7. Jejunus stomachus raro vulgaria temnxt. Id. 
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8. Mulfa &dem promtsja levant. Id* 

9, _— Hic thurus aeneus esto. 

Nil conscire sibi, nulld pallescere culpi. JU» 
iO. Doctrina sed vim promovet insitam. 
Paulum seputta distat inertia. 
Celata virtus. Hon 



RutE 5. 
If aa adjective or participle govern a word. See* 

EXAMPLES. 

1. Crescit indulgens sibi dims hydrops. Hor. 

2, . M l. .1 Quid violentius aure tyranni ? Juv» 

The substanCiTe after which moltntius it to be construed, if fhta» 
implied in quid. So in the next example, thing is implied in alifmd^ ara 
^gnum to be construed after it. ' 

3^ Aude aliquid brevibus Gyaris et c^rcere Jignum, 
Si vis esse aliquid : probitas laudatur et alget. yuv. 

Gyaro'—an island, one of the Cydades in the ^gean Sea, whithe^ 
the Romans banished cbnoxious persons. 

4. Nil dictufadum visuque h»c limina tangat^ 
Intra que puer est. Id. 

6. Aude, hospes, contemnere opes j et te quoque dignum 
Rnge Deo. f^irg. 

^. . „ - . Quid terras alio calentes 

Sole mutamus ? Hor. Alio sole. 

7. Rara avis in terns, nigro qu« simillima cygno. Juv. 
Aw rara in ferrisj iefc. 

8. Vive memor lethi^ fugit hpra. Pcrs*. Vive tu mer 
mor, isfc. 

9. JIU potenr sui 
Lxtusque deget, cui licet in diem 

Dixisse, * Vixi.' Hor. Ille deget potens jui, i^c, 
10. Justixm et tenac^m propositi virum 

Non civium ardor prava jubentium^ 
Non vultus instantis tyranni 
-Mente quatit solida. Id. 

Non ardor civium jubtniium prava^ non vultus instaniis tyrdfiniy ftuttit 
(a) tolida mente virum justum et tenacem propoiiti. 

Note. — As tenacem in this example is construed aft^r virum by t^'^ 
prtffeat rule, to jusium is construed after it by the 7th nile. 
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Rule 6. 
In an ablative absolute construe the participle^ &c. 

EXAMPLES. 

1. Formidabilior cervonim eEercitus» duce ieofte^ quam 
leonumi cervo. Adag. [Lime duet* Cervo dmce : the 
participle in existente being understood. 

2. Imperante Augusto^ natus est Christus ; im^ranU 
JibtriOf cnicifizus* 

S. De9favet9te^ livor baud quicquam potest. 
4« Interea gustus elementa per omnia quxrunt^ 
Nunquam animo frHiis obstatttiha, JuVm 

5. ■ P rima est bsec ultioi qahdf st 
Judice^ nemo nocens absolvitur* Juv. 

The pardcipl* being is mjmtUte. 

6. Pan etiam Arcadii mecum Ajudice certeti 
Panetiam Arcadid dicat ttjudice victum. Vtrg, 

7» Te que adeo decus hoc oevi, it consult^ inibitj 
PoUio ; et incipient magni procedere menses* 
Te duce^ si qua manent sceleris vestigia nostri, 
Irrita perpetui solvent formidine terras. Vkg. 
Adeoque hoc decus avi inibitj te Pcl/hf ie comuky (sT c» 

8. Sero respicitur tellus, vblffune lolut^ 

Currit in immensum panda carina salum. Ov. 

9. Qui statuit aliquid, parte inaudttd altera^ 
iEquum licet statuerit, hand sequus fuit. Sin. 

10. Defiete virum. 
Quo non alius 
rotuit citius 
Discere causas^ 
Und tantum 
Parte auditdf 
Saepe et neutrL Id. de Claudo. 



Rule 7. 
If two adjectives or participles agree with the same sub- 
stantive^ &c. 

examples. 

1. Du/ce et decorum est pro patria mori. Hor. 
The aubttamiTe it tHff^ vndentood. 
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2, - f/fe ^0/^/f/ sui 

Latusque deget, cui licet in diem 

Dixiss^, < Vixi * . Id. IIU represents the substantive. 

3. Felices— —quos tile timorum 
Maximus baud urget, lethi metus. Lucan* 

The full phrase is ille maxtmus timor timorum, 

4>« Turn denique omnes nostra intelligimus bona^ 
Quum, quse in potentate habuimus^.ea amisimus* 
Nostra bona tor nostras bonas res. . [Plaut. 

5. Taedet quotidianarum harum formarum* Ter. 

e. Olim 

Rdigio peperit sceierosa aique impia facta. Lucrit. 
Religio falsa scil. 

7. Monstrum horrendum^ tnforme^ ingensy cui lumen ademp* 
turn. V'trg. 

8» ^olum unum hoc vitium affert senectus hominibus. 
Attentiores sumus omnes ad rem, quam par est. Ter. 

9. Errat longe mea quidem sententia. 

Qui imperium credat gravius esse aut stabilius^ 
Vi quod fit, quam illud, quod amicitia adjungitun 

Ter. 
It. Parvula (nam exemplo est) magni formica laboris 
Ore trahit, quodcunque potest, atque addit acervo, 
Quem struit, iaud ignara ac non incauta futuri. Hor. 

Formica (nam exemplo est) parvula {fed] magni lahoris^ trahit ore guodcunquc 
potest, at que addit acerifOy quem ttruttt tofid i^naray ae non incauta futuri* 

The adjectiye incauta must thus follow its tubstatttive formieay hj Rule 
5. and therefore by the present rule, ignara^ and likewise parvula, must be 
construed aft^r formica. The beautiful antithesis between parvula and 
htagni laharit, ji thus best preserved in the construction; The ant (for this is 
their example J small in tizcy hut of great industry* 



Rule 8. ^ 

Let the relative and its clause^ &c* 

EXAMPLES. 

1, Parvula (nam exemplo est) magni formica laboris 
Ore trahit, quodcunque potest, atque addit acervo, 
Quem siruit^ baud ignara ac non incauu fiuuri. 

R 
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2. Nil agit ixemplufn^ litem quod Hte resaivk. Id. 

5. ■ ■ L eve sit, quod bene feriur^ onui. Ov. 
Onujf quod, tsfc* 

4. Ast egOf qua divSm ineedo regtmif Jovisque 
Et soror et conjupc, unl cum gente tot annos 
Bella gero. Virg. 

5« Heu ! quatn miserum est ab eo Iaedi> de quo non possis 
queru 

6. ■■ ■ ■ ■ - JJU potens sui 
Laetusque deget, eui licet in diem 
Dixisse < Vixi.^ Hor. Ille^ cut licet, {j'c . 

7» Ira qua tegitur, nocet. Sen* 

8. Male vivunt fillij qui se semper victuros putant* 

9. Perpetuo vincit filie) qui utitur clementid. 
!()• Bis Tincit (Hie) qui se vincit in victoria. 



CHAP, vni. 



Rule 1. 
CONSTRUE the nom. case first, &c 

Note.-— Hiough sometimes, as we have seen, there is no nominative 
expressed in the Latin, jtx there is one always implied in every pemoa/ 
verb,and may be supplied by one of the pronouns, according to the iniBber 
and person of the verb. Let the learner attend to this elKpsis, boib be- 
cause it frequently occurs, aod because it is elegant In its lue, the pro- 
noun in Latin being very rarely expressed^ unless for distinction or en- 
ergy in speakiog. 

EXAMPLES. 
The verb, in which the nom. is implied, and the words, which, for 
reasons to be seen hereafter, must precede the verb in construction, (if 
there chance to be any such) will he in Italics. When the verb is the 
onlv word ia Italics, construe that first ; then the word governed of it, 
ana so on. 

Ellipsis of Egoy /. 

1. Persicos odi^ puer, apparatus. Htr. 

2. Sublimi feriam sidera vertice. Id. 

3. Phyllida atno ante alias. Virg. 

Tuf thou or you. 
1 . Quod si me Lyricis vatibus insereSf 
Sublioii feriam sidera Tertice* Hor. 
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2. Audito multa ; hquen pauca. 
, 5. Ante omnia venerate Numen. Parentes reverere. 
Voluptatem coerce. Legibus pare. Inimicitiam solve. 

Hies Ilia; niud.—Hes she; It. 
lite, he. 

1. Nam fuit hoc vitiosus ; in hora sape duccntos, 

Ut magnum> versus dlctabat stans pede in uno» Hor. 

Ilia, she. 

2. Phyllida amo ante alias j nam me discedere Jlevit, 
Et longaih formosei vale, vale, inquit, lola. Virg. 
Nam Jlevit, lola, me discedere, life. 

It. 
S. Jwuat ire iub umbras. Tua refert teipsum nosse. 
Spectat ad omnes bene vivere. 
Nos, we. 
!• Qi^id brevi fortes jaculamur avo 
2. Multa ? Quid terras alio calentes 
Sole mutamus ? Patriae quis exsul 
Se quoque ftigit ? Hor. 
Quid nos, fortes brevi ^vo, &V. Why do we, who flourish 
hut a little while, is^c. . 

Vos, ye or you. 

1. Dianam teoene dicite virgines : 

2. Imonsum, pueri, dicite Cynthium. Hor, 

They. 
1. Qualis apes «state nova per florea mra 
Exercet sub sole labor ; cum gentis adultos 
Educunt faetus, aut cum liquentia mella 
Stipant, et duici distendunt Hectare cellas, 
Aut onera accipiunt venientium ; aut agmine facte, 
Ignavum fucos pecus a praesepibus arcent. Virg. 
Talis lahor^ qualis exercet apes novd astate, per florea rura 
sub sole ; cumj isfc. - 

Auty agmine facto, arcent, isfc. Agmine facto, an ablative 
absolute. See Rule 6. 



Rule 2. 
A genitive case is usually construed after another nour 



196 NEW LATIN PRIMER. 

EXAMPLES, 

1. Crescit atnor ttuntmif quantum ipsa pecunia crescit. 

Juv. 

2. O curas hominum ! O quantum est in rebus inane ! 

Pers. 

3. ■ i. F inis edterius malt 
Gradus est futuri. Sen. 

4. Multos in gumma pericula misit 
Venturi iimor ipse malt, Lucan, 

5. Non domus aut fundus, non arts acervtis et auri 
• JEgroto domini deduxit corpore febres> 

Non animo curas* Hor. 

6. Vivendi recte qui prorogat borami 
Rusticus expectat, dum defluat amnis ; at ille 
Labitur, et labetur, in omne volubilis sevum. Hor. 

7. Estne Dei sedes^ nisi terra, et pontus, et aer, 

Et caelum, et virtus ? Superos quid quaerimus ultra ? 
Jupiter est| quodcunque vides^ quocunque moveris, 

Luean^ 



Rule 3. 
An infinitive mood is generally coxistrned after another 
verb. 

EXAMPLES. 

1. Nee regna socium ferrey nee taed« sciunU Sett^ 

Regna, i.e. Reget. Tada^ i. e. Conjtiget.' Sceium, hoc €8t, partieifieni sui jn- 
rif, a Cf}partner in their rigbu. 

2. Ferre^ quam sortem patiuntur omnes^ 

Nemo recusaU Id, 

3. j£ra nitent usu ; bona vestis quaxit haberi. Ov, 

4. Quod cavere pcssis^ stultum est admittere. Ten 

5. Nescio, qua natale solum dukedine cunctos 
Ducit ; et immemores non sinii esse sui. Ov. 

G. Aurum per medios ire satellites, 

Et perrumpere amdt saxa. Hor. 
7. Quid minim, noscere muxidum 

^Ypossent homines, quibus est et mundus in ipsis \ 

Exemplumque Dei quisque est in imagine parva ? 

ManiL 

^'us est et mundusi for Qui habent et mundum. See R. 12, 



Rule 4. 

An adjective or participlej if no other word depend on 
it, Sec. 

EXAMPLES. 

!• Ira furor brevis est 5 animum rege. Hor. 
2. V ivendi recte qui prorogat horan), 

Kusticus expectat, dum defluat amnis ; at ille 

Labitur, et labetur, in omne volubilis ovum. Id. 
• 3, Virtus est vitium fiigere ; et sapUntia prima 

Stulti|:ia tarmsse. Id. 
4*. Latius regnes, avidutn domando 

Spiritumf quam si Libyam remotis 

Gadibus jungas ; et uterque Partus 
Serviat uni. Id. 

5. Avidos vicinum funus ut ^egros 
Exanimat. Id. 

6. Teneros anlmos aliena opprobria saepe 
Absterrent vitiis. Hor. Aliena opprobria sapey £5*^ , 

7. Ebeu ! fugaces^ Pasthume^ Posthume» 
Labuntur artni : nee pietas moram 

Rugis et insianti senectte 

Afferet) indomitaque morti. Id. 

Rule 5. 
If an adjective or participle govern a word after it» &c. 

EXAMPLES. 

1. Fortuna savo lata negotioy et 
Ludum insolentem ludere pertinax^ 

Transmutat incertof honores^ 

Nunc mihii nunc alii benigna. Hor. 

2. Explorant adversa viros ; perque aspera duro 
Nititur ad laudem virtus interrita clivo. Sil. ItaL 

Virtus interrita duro clivo nititur ^ isfc. 

8. Blandoque veneno 

Desidiae virtus paulatim evicta senescit. Id. 
Que virtus paulatim evicta blandoy i^c. 
4, ■ P uer (ut savis projectus ad undis 

NavitaJ nudus humi jacet, infans indigus omtii 
Vital' auxilio. Lucret. 
Puer (ut nnvita proj. ab sav. und.jja. nud. hu. i 
mx* \ffc. Vitdi is here used for Vita^ the gen. of 

— >iMi 
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5. Fecunda culpa secula nuptias 

Primam inquinavere, et genus et domes* 
Hoc fonte derivata clades 

In patriam populumque fluxit. Hor. 

6. Damnoso quid non imminuit dies ? 
Mtas parentuniy pejw tfw/,Ntulit 

Nos nequioreSy mox daturas 

Projeniem vithsioreM, , Id. 
JEtai parentunii p^jor avis, tulit nos nequtores (quam pa* 
rentes) moM daturas progeniem viiiosierem (quam nos.) 

7. Virtus repulsa nescia sordidae, 
Intaminatis fulgit honoribus. Id. 



Rule 6» 
In an ablative absolute construe^ §rc. 

EXAMPLES. 

1, Qnid fas 

Atque nefas^ tandem incipiunt sentirej peractis 

Crimsnibuj, Juv^ 
2, Cur tamen hos tu 

Evasisse putes, quos diri conscia facti 

Mens habet attonitoa^ et surdo verbere csdit ; 

Occultum qtiatiente animo tortore flagellum ? //• 
Tortore animo quatiente occultum, bfc. 

3. Beatus ille, qui, procul negotiis, 

Ut prisca gens mortaliumt 
Patema rura bobus exercet suis^ 
Solutus omni foenore. Hor» 

4. O fortunatos nimium, bona si sua norint, 
Agricolas; quibus i^sz, procul discordibus arniis, 
Fundit humo facilem victum justissima teilus ! ^iVg. 

O agricolas nimium fortunatos, si norint, (s^c, 
A, Imberbis juvenis, tandem custode remoio, 

Gaudet equis, canibusque, et aprici gramine campi ; 

Cereus in vitium flecti, monitoribus asper, 

Utilium tardus provisor, prodigus «ris, 

Sublimis, cupidusque, et amata relinquere pernlx. 

Hor* 
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6. Convents studiis, xtas animusque virilis 
Quaerit opes et amicitias : incervit honori j 
Commisisse cavet) quod mox mutare laboret. U. 

7* Multa senem circumveniunt incommoda; vel qu6d 
Quaerit, et inventis miser abstinet, ac timet uti ; 
Vel quod res omnes timide gelideque ministrat ; 
Dilator, spe longus, iners, avidusque futuri, 
. Difficiils, querulus, laudator temporis acti, 
Se pueroy censor, castigatorque minorum. Id. 

Rule 7. 

If two adjectives or participles agree with the same 
substantive, &c. . 

EXAMPLES. 

1. Jiistum et tenacem t^ropositi. v/rt^m 
Non civium ardor prava jubentium, 

Non vultus instantis tyranni 
Mente quatit solida. Hor* 

2. Siulius et improbut hie amor est dignusque notari. Id. 
S, Qtfrf virtus et quanta^ boni, sit vivere parvo, 

(Nee mens hie sermo est \ sed quern praecepit Ofellus 
RusticuSf abnormis-sapiensy crassaque Minerva) 
Discite. Id. 
Discitej boniy qua et quanta virtus sity tsfc. 

4. Nam veluti, pueris absinthia terra medentes 
Cum dare conantur j prius oras pocula circum 
Contingunt mellis duki flavoque liquore ; 

-Sic ego ; 

V olui tibi suavehquenti 
Carmine Pterio rationem exponere nostram. Lucret. 

Nam veluti eum med, eon» dare tirra aluin. fueru pr, con. or dr» poc, &C. 
Hatiopem expomre nostram, tS^c fo propound my method of Pbitotopby (or^ to ex* 
plmn my principles) to you, in sweet Pierian strains j that, is in verse. 

5. Ponite inflates tumidosque vultus. Sen. 

6. ■ .^ P orro puer (ut saevis projectus ab undis 
Navita) nudus humi jacet, infans indigus omni 
VitaV auxilio. ■ ■ 

At variae crescunt pecudes, armenta, feraeque v 
Nee crepitaciUis opus est 'y nee cuiquam adhibenda e 
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Almas nutricis blanda atque infracta loquela. Lucret* 

Nte hUmda atque infracta Ufuela alma mdrtc'u^ &c. N%r is the svft and Ksj^-^ 
htg iattgaag* of a nuru U Se applUd to any eftbeau 



Rule 8. 
Let the relative and its clause^ &c. 

EXAMPLES. 

1. Cut prodfst jcelus, 

Is fecit. Sen. Isy cut sceluj^ isfc. 

2. Quo semel est imbuta recens, servabit odorem 
Testa diu. Hor, Testa dsu servabit, isfc. 

S« Ira furor brevis est : animum rege^ qui, nisi paret^' 

Imperat. Id. 
#• Judice, quern msti, populo, qui stultus bonores 

Safe dot indignis. Id. 

6. Die mihiy Musa, virumj captor post tempora TroJ£ 
Qui mores hominum multorum vidit et urbes. Id. 

6« Nil admirari) prope res est una, Nuznicij 

Solaque^ qua posset facere et servare beatum. Id. - 

7. Reddere qui voces jam scit puer^ et pede certo 
Signat humum, gestit paribus coUudere, et irant 
Colligit ac ponit tcmere, et mutatur in horas. Id. 

It may he aJi-itcuble for the learntr to read the preceJing eight dafiers i^u-'lcc or 
t&rice, hifort be enters on Cia^. IX. • 



CHAP, IX. 



Rule 9. 
CERTAIN adverbs and conjunctions are construed 
before the nominative case and verb j i. e. they are con- 
strued first in their own clause or sentence : $o 'is the rela- 
tive qta i and so are quis the interrogative, quantus^ quicur^ 
que^ and such like words (nmth their accompaniments) in 
whatever case. 



•S?^*i7"P* ^^^^^animenii ^f fur, fuis, fuanius, &C may be tubstatttives, 
]r»!1^5-!!l'^'"*' y«'''*c. agree; or substantives governad by them ; 
other ad^,ve» annexed to them j or prepotttioni, by wMtK they 



or 
are 
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EXAMPLES. 

I. Ut sape summa ingenia in occulto latent ! Plant, 
2^ Quod cavere possis, stultum est admittere. Ter. 

3. Qttem ferret, si parentem non ferret suum ? Id. 

4. Nam deteriores omnes sumui licentia. Id. 

5. I>ii immortales ! homini homo quid prsstat ! Stul- 

to intelligens • 

Qtiid interest \ Id. 

6. Quo fata trahunt retrahuntque> sequamur* 

7*' Sincerum est nisi vas, quodcunque infundis acescit. Hor. 

8. Quo semel est imbuta recens, servabit odorem 
Xesta diu. Id. 

9. Quicquid prxcipies, esto brevis. Id. 

10. Heu / quhm difficile est crimen non prodere vultu ! Ov. 

II. Infelix ! Q^/^/v/^ dominum virtute parasy ! Lucan. 

12. Sed quo fata trahunt^ virtus secura sequetur. Id. ( 

13. Quicquid gerimus, fbrtuna vocatur. Id. 
14!. O quam miserum est nescire mori ! Sen. 

Rule 10. 
When a question is asked, construe the nominative case 
(unless it be the interrogative quisy quotus^ quantus^ or uter) 
after the verb, or else between the English verb and the 
auxiliary, expressing the auxiliary first. 
examples. 

1. Ut ssepe summa ingenia in occulto latent. Plaut. 

2. O quam miserum est nescire mori ! Sen. 

The nom. is it understood. Hoto nretcbtd is it, X'fe, 

3. Infelix ! Quanta dominum virtute parasti / Lucan. 
i. Heu I quam difficile est crimen non prodere vultu I 

Ov. 
Lu Dii immortales ! Homini homo quid prastat ! Stulto 
intelligens 

auid interest I Ter. 
ueta ferret, si parentem non ferret suum ? Ter. 

7. Pueri inter sese qu^ pro levibus noxiis iras gerunt ? 

Id. 

8, ^ tA n^ qui amant, ipsi sibi somnia, jingunt? 

Virg. 
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9. Improbe amor ! Quid non moitalia pectora cogis ? Id^. 

10. ■■ Quid non mortalia pectora ccgis, 
Auri sacra fames ? Id. 

11. Qmd facias ? Ut homo est, ita morem geras. 2ir. 

12. Damnosa quid non imminuit dies ? Hor, 

18. Quid Romae faciam ? Mentiri ncscio. Juv. 

14. Impius haec tarn culta novalia miles habebit ? 
Barbarus has segetes ? En I quo discordia cives 
Fredumt miseris ? En ! queis comevtmus agros ? Ifir. 



EXCEPTIONS TO RULE 10. 
Q«£r, f ir«, fmi or ^imk/, ^vo/h/, qyatifus and ir/rr, {2JV. w?>* //«> aJjuneii, do 
not conform to this rule. In an interrogative sentence, they and their 
adjunctt must be construed before the verb, by Rule 9. 



EXAMPLES. 

-Quis emm modus adsit amori ? Virg. 
-Dolus an virtus^ quis in hoste requirit ? Id* 



EXAMPLES. 
1. 

3« O curas hominum ! O quantum est in rebus inam ! 

Pers. 

4. Quisnam igitur liber ? Sapiens^ sitnque imperiosus. 

Hot* 

Qftunam igiiur ett, t^e, Saputut Hfc, the matt that is wise» and severe to 
himselt Si^Utu and iMtft§riesus, both agreeing with the same subs. Hmm 
understood, must both be rendered after it by Rules 5 and 7. 

5. ■ Quis fallere possit amantem i Firg. 

If it had been Numquit fmUere potsit amamtem f Qjuit would be construed 
after the verb, because in such a phrase, ^W/, by aphcresis, stands for 
aUqmit My oMe, very different from guu (the interrogative) wIq t 



Rule 11. 
After the verb Ji/w, a verb passive, and a verb neuter, a 
nom. case is sometimes construed ; but then there is usual* 
ly another nominative case expressed or implied, to come 
before. 

EXAMPLES. 

1. Nam doli non doft sunt, nisi ftstu colas. Phut. - 
Nisi colas J unless you manage them^ isfc. 
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^. Est profecto Deus^ qui, quae nos gerimus, auditque 

et videt. Id* 
3. Magnum hoc vttium tino est ; pedes captat primum : 

Luctator dolosus est. Id* 
4*. Omnium rerum heus, vicisiituda est ? Ter* 
5* Summum ju« saepe summa est malitia* Id* 
Sm Percontatorem fugito } nam garrulus idem est. Hor. 

7. Nil mortalibus arduum est. Id* 

8. Irz/uror brevis est : animum rege. /</• 

9. Virtus est medium vitiorumi et utrinque reductum. Z/» 

10. Omne solum forti patria est, ut piscibus aequor. Ov. 

11. Credu/a res zmoT est* Id. 

12. iS^i est soUiciti plena timoris amor. Id* 
1$. Mensura<iue jxiria 

Vis erat. Ludan* 

14. 0««/fl Csesar erat. /rf. 

15. Ilia solo fixos oculos aversa tenebat \ 

Nee maris incepto vultum sermone moretur, 
Qu^m SI dura silex aut stet Marpesia cautis* Virg. 



Rule 12. 
An adverb is not to be construed with a substantive^ but 
rather with a verb, or adjective or participle. 

EXAMPLES. 

1. Sat habet favitorum semper j qui rectefacU* Plaut* 

2. FeHciter is sapit^ qui periculo alieno sapit. Id* 
d. Summum jus sape summa est malitia. Ter. 

4. O fortuna ! ut nunquam perpetuo es bona ! Id. 
5* F orsan miseros meliora sequintur* Virg* 

6* Ulterius ne tende odiis. Id. 

7. Jejunus stomachus raro vulgaria temnit* Hor* 

8. — Math verum examinat omnis 
Corruptus judex. Id* 

9. Sape stilum vertasy iterum qux digna legi sint, 
Scripturus. Id* 

10. Judice, quern nosti, populo : qui stultus honores 
Sape dat indignis. Id* 

11. Percontatorem fugito, nam garrulus idem est; 
Nee retinent patulse commissajfcfc/i/^ aures. Id* 
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12. ■ ■ Versate diu, quid ferre recusant. 

Quid valeant huineri. Id. 
18. Quim temere in nosmet legem sancxmus iniquam \ - 
Nam vitiis nemo sine nascitur. Hor. , 

' 14f4 FacU^ (mmesy cum valemus, recta consilia Xffroth-da^ 
mus, 

15. Tu, si hie sisy aliter sentias. Ter. ^ 

y ■ 

RULB 13. 

After a preposition constantly look for an accusative or 
ablative case* 

EXAMPLES. 

1. Quam temere in nosmet legem sancimus iniquam ? 
Nam vitiis nemo sine nascitur. Hor. 

2. Conscia mens recti fam^^ mendacia ridet : 
At nos in vitium credula turba sumus. Ov. 

3. Homo sum : humani a me nil aiienum puto. Ter. 

4. Tacitum vivit sub pectore vulnus. Virg, 

5. P ulchram que petunt per vulnera mortem. Id* 
6.' Post equitem sedet atra cura- Hor. 

7. Dulce et decorum est pro fatrid mori. Id, 

8. Magnus inter opes inops. Id. 

9. N il sine magno 
Vita lahore dedit mortalibus. Id. 

10. Nascentes morimur : finisque ah origine pendet. 

11. f^lntra [Manil. 

Fortunam debet quisque manere suam. Ov. 

12. Cantabit vacuus coram latrone viator. Juv. 

13. Cur ante tubam tremor occupat artus ? 

14. Tange, miser, venas \ et pone in pectore dextram. 

Per J. 



Rule 14. I 

The word governed must be construed after (generally \ 

immediately after) the word which governs it j such words ! 

excepted, as Rule 2. specifies ; and even they must follow ' 

prepositions. 

EXAMPLES. 
Bfote. — ^The word governed, and that which goyernt it, will be distin- 
guished bj letters prefixed, a, ^, c, <4 &c. and here undersund two things, 
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1. Of these letters, that which is prior in the alphabet 'will denote the 
leading or governing word ; and that letter which is immediately next 
in the alphabet, will be prefixed to the word governed ; thus, a^ L-^e^ d, 
b is governed of a, d is governed of <r, &c. 

2. When two or more words have the same leading word to depend 
on, it will be seen that they both depend on one word, by their having 
the same letter before them ; thus, a^b^h\ both ^, b, are governed of a. i 
Again, a^ b^ c, e, b depends on a, but c^ c, on b. 

1. g Trahit sua ^quemque voluptas. f^irg. 

2. Fallacia 

Alia ^aliam atrudit. 2>r. 

3. ^Omnia ^fert setas, ^animum quoque. f^ifg* 

4. Adeo ^in Veneris ^consuescere raultum ^est. Id, 

5. Praecipuum jam inde ^sl Veneris «impende 4aborein. 
Pracipuum laboran. \Jd. 

6. ff Saevitque ^nimis ignobile vulgus. Id. 

7. Scinditur incertum %udia '^in contraria vulgus. Id, 
In contraria studia. 

8. Judicej quern nosti^ populo^ qui stultus %onores 
Saepe ^'dat 'indignis. Hor. 

9. Forsan et '^hsec olim ^meminisse ^juvabit. 
10. Non <»ignara ^mali, /miseris <«uccurrere <^disco. Id. 

, 11. — flTimeo *Dana6s, et *dona <tferentes. Id. 
1^. Una <isalus ^ictis nullam ^sperare ^salutem. Id. 

13. I J ntra 
'Fortunam adebet quisque %ianere suam. Ov. 

14. \ Mea 

^Virtute ^me ainvolvo. Hor. 



CHAP. X. 



Rule 9. 
CERTAIN adverbs, &c. are construed before the 
nom. &c. 

• EXAMPLES. 

1. Damnosa, quid non imminuit dies ? Hor. 

2. Quid non mortalia pectora cogis 
Auri sacra fames ? Virg. 

3» Improbe Amor, quid non mortalia pectora (ogis i 

Vin 
S 
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4. Vivite, felices, quihus est fortuna peracta 
Jam sua ! Id. 

5. Quemcunque miserum uideris, hominem scias. Setu 

6. Quemcunque fortem.videris, miserum neges. Id^ ' 

7. Quantum quisque sua nummorum condit in area, 
Tantum habet et fidei. Juv. . 

8. Quern dies vidit veniens superbum, 
Hunc dies vidit fugiens jacentem. Sen. 

9. Nil habet infelix paupertas durius in se, ^ 
Quhm quod ridiculos homines facit. Juv. 

10 Quanta parentes sanguinis vinclo tenes, 

Natura ! Sen. 
11. Quidquid "p^xXmMT mdrtale genus, 

guidquid facimus, venit ex alto. Sen. 
il ergo optabunt homines ? Si consilium \i$, 
Permittes ipsis expendere Nu minibus, quid 
* Conveniat nobis, rebusque sit utile nostris. Juv. 
1 3. Quid sit fiiturum eras, f uge quxrere : 
Quern" sors dierum ^cunque dabit, lucro 
Appone. Hor. 

QuemtunfMt dierum, Q^ffft' -tunqui is no more than one.«word, here diTi- 
ded bytmesii ; of which tee more inttancei in Chap. XII. Rule 18. 

14.. Peragit tranquilla potestas. 

Quod violenta nequit ; m^ndztzque fortius urget 

Imperiosa quies. Claudian^ 

Rule la 
When a question is asked, construe the nominative 
case, &c. 

EXAMPLES. 

1. Non vires alias, con versa que Numina sentis ? 
Cede Deo. Virg. 

2. ■ Cur ante tubam tremor occupat artug ? Id. 

3. Tantane animis caelestibus ira ? Id. 
Num sint tanta^ i*fc. 

4. Cur omnium Jit culpa paucorum scelus ? Sen. Or, 

Cur omnium ^t culpa paucorum scelus ? 

5. Mortem aliquid ultra est ? Vita, si cupias mori- Id. 

6. Ipiperia dura tolle ; quid virtus erit ? Id. 

7. Eheu y quam brevibus ptreunt ingentia causis ! Claud. 
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8. Unde tibi frontem libertateipque parentis. 
Cum facias pejora senex ? Juv. 

TJnde sumis /iW, ts*^. Honx) do jou assume^ £3V. 

9. Dicite, Pontifices, in sacro quid facit aurum ? Per^ 

1 0. O Fortuna, viris invida fortibus, 
Quam non aequa bonis praemia dividis ? Sen, 

11. Quam bene depositum terris, ut dignus iniqui 
Fructus consilii primis auctoribus instet ? Claud. 

12. Ut valeas animo, quidquam tolerare negabis P Ov- 
18. Quid enim ratione timemus, 

Aut cupimus ? Juv. 
1 4. Nil ergo optabunt homines I Si consilium vis, 
Permittes ipsis expendere Numinibu.^, quid 
Conveniat nobis, pebusque sit utile nostris. fd* 



EXCEPTIONS TO RULE 10. 

The learner must remember tlvat the interrogatives ^th, quaint uf^ qi:ot, % 
and uier, are exceptions to this rule: and so (it may be .'uldca hue; va'h 
other interrogatives derived from these, as, f«,///j, fpntuu:u^ rjuittflc^^ ywv- 
tftsquisjuf, quaniulusj qvalht utruti, Isfe, with tbeir adjuttttt^ , 

1. Quid mirum, noscere mundum 

Si possum homines, quibus est et mundus in ipsh ; 
Exemplumque Dei quisque est in imagine parva ? 

ManiL 
3. V ir bonus est quts ? 

Qui consuUa patrum, qui leges jur4que servat. Hor, 

3. Hora quota est ? Id. 

4. Quoturme' sunt ader ? Plaut. 

Quotuma ades interjacent ? How many houfts are between P 
or, as we commonly say, How many homes off? 

5. Quotuf' enim ^quisque reperietur, qui, impunitate et 
, ignoratione omnium proposita, abstinere possit inju- 
ria ? Cic, 

Qtiotus-quisquey l^fc. What man in a thousand will bet 
found P isfc. / 

The reason of all these excei^tions may be found m. the ninth rxf 
where we are told, thatall such words, in whiitever case, must be co«" 
first in their own clauses. 
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Rule 11. 
After the verb sum^ a verb passive^ and a verb neuter, 
a nom. case is sometimes construed, &c. 

EXAMPLES. 

1. — — Meus miiii, suus cuique est cams. Plant. 

2. Nemo solus satis sapit. Nam ego multos saepe vidi 
Regionem fugere consilii, prius qiiam repertam ha- 
bere. P/aut. 

3. Amantium irx amoris integratio est. Ter. 

4. In amore hac omnia insunt vitia, injuria^ 
SuspicloneSf immicitiaf inducia^ 
Bellamy pax rursum. Id. 

5. Tantus amor laucjum, tantx est victoria curas.L J^irg. 
C. — Sua cuique deus Jit dira cupido. Id. 

7. Rebus anguotis auimosus atque 
Fortis appare, Hor. 

8. ' l lle potens sui 
L^tusque deget, cui licet in diem 
Dixisse, ' Vixi.* Id. 

9. Qui fity Maecenas, ut nemo, quam sibi sortem 
Seu ratio dederit, seu sors objecerit, ilia 
Contenius vivat ? Id. 

10. Nimirum insanus paucis videatur^ eo quod 
Maxima pars hominum morbo jactatur eodem. Hor. 

11. Exitnia est virtus prsestare silentia rebus : 

At contra, gravis culpa tacenda loqui. Ov. 

12. Quseritur, -^gisthus quare sit f actus adulter ? 

In promptu causa est, desidiosus erat. Id. 

13. Qui non vult Jieri desidiosus^ amet. Id. 

14. Cede repugnant! ; cedendo victor abibir. Id. 

Rule 13. 

An adverb is not to be construed with a substan- 
tive, &c. 

examples. 

1. Vehemens in utramque partem, Menedeme, es nifnis. 

Ter. 

2. O Fortuna, ut nunquam perpetuo ^s bona ! Id. 

3. O fortunahs nimiumf bona si sua ndrint ! y^irg% 
*:. Diis aliter tjisum. Id. Visum est. 
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5. Sapius ventis agitatur ingens 
Pinus. Hor. 

6. Qtfem res pJus^mmio delectavere secundsey 
Mutate quatiunt. Id. 

Pltts^nimioy strictly two neuter adjectives, here used adverbially, /«• 

Kucb. 

7. Omnes eodem cogimur ; omnium 
Versatur urna strius ocyiis 

Sors exitura* Hor. 

8. Sperat infestisj metuit secundis 
Alteram sortem, bene praparatum 

Pectus. Id, Bene praparattwt pectus sperat^ isfc. 

9. Vivite, Felices, quibus est fortuna peracta . 
Jam sua. Nos alia ex aliis in fata vocamur : 
Vobis parta quies. Virg. 

Vebis quiet est parta. See Rule 22. 

10. ConttnuS culpam ferro compesce^ priusquam 
Dira per incautum serpant contagia vulgus. Id, 

11. Non tu sciSf cum ex alto puteo sursum ad summum 

ascendertSy 
Maximum peticulum Inde esse^ a summo ne rursum co- 
das ? Plant. 

12» — r^^^^Certi sdoj 

Oppidum quodvis videtur posse expugnari dolis. Id. 

Rule 13. 

After a preposition constantly look for an accusative, or 
ablative case. 

EXAMPLES. 

-Id arbitror 



Apprime in vitd esse utile, ut ne quid nimis. Tet. 

2. Vehemens in utramque partem^ Menedeme, es nimis* 

Id. 

3. Ingentes animos angusto in pectore versant. Virg. 

4. Scinditur incertum studio in contraria vulgus. Id. 

5. Continue culpam ferro compesce, priusquam 
Tyivzper incautum serpant contagia vutgus. Id. 

6. Adeo in teneris consuescere multum est. Id. 

7. Pracipuum jam inde a teneris impende laborem. L 
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8. Tutator favor Euryalum, lacrymxque decorae j 
Gratior ac pulchro veniens de c'orpore virtus. Id. 

9. L audas t 
Fortunam et mores antique plebis ; et idem. 

Si quis ad ilia Deus subito te agat, usque recuses. 

10. V ivendi recte qui prorogat horamj {^Har. 
Rusticus expectaty dum defiuat amnis^ at ille 
Labitur, et labetur, in omne volubilis avum. Id, 

11. Per varios casus artem experientia fecit> 
Exemplo monstrante viam. ManiL 

12. Fertilis assiduo si non renovetur aratro. 

Nil nisi cum spinis gramen habebit, ager. Ov. 
JS. Udum et molle lutum es ; nunc, nunc properandus, 
et acri 

Fingendus sine fine rota. Pers* 
14* Nil dictu foedum visuque haec limina tangatj 

Intra qu^ puer est. Juv. 

Rule 14. 
The word governed must be construed after (generally 
immediately after) the word which governed if, except, &c. 

EXAMPLES. 
It may be necessary for ihe learner to revert to Rule 14. Chap. IX. fgr 
the UBe of the single letters prefixed to certain words hereunder. 

1. Nil Mictu ''faedum ^visuque hsec 'limina ^tangat 

aintra ^quae puer est. Juv. 
% ^Vitse ''summa brevis /spem oios ^'vetat 'Inchoare 

longam. Hor. 

3. Omnium ^erum, heus ! *vicissitudo ^est ! Ter* 

4. ^Amantium «irae /amoris «integratio ''est. Id^ 

5. ♦ ^^Viamque «insiste ^domandi, 

Dum faciles ^animi ^uvenum, dum mobilis setas. 

Virg. 

6. Continuo ^culpam.ferro «compesce, priusquam 
Dira «per incautum serpant contagia *vulgus. /</* 

7. ■ . ^Ingenium res 

Adversae ^nudare «solent, celare secundae. Hor. 

8. «0 miserds ^hominum ^mentes f ^O ^pectora cxca ! 
Qualibus «in ^tenebris ^itaj, quantisque periclis' 
Degitur «hoc ^aevi, quodcunque est ! Lucret. 
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9. ^Omnia prius ^verbis ^experiri, qu^m 'annis, ^sapi- 
entem «decet. Ter. 
10. Nonne ^id ^agitium ^est, te ^alils ^consilium 'dare^ 
Foris sapere, ^ibi non ''posse ^auxiliarier ? Id. 

Auxiliarier by the figure paragoge for auxlUarit the infinitive 6(auxiiien 

) 1. Pallida mors sequo -pulsat ^pede ^pauperum ^abernas 
^Regumque <^urres. Hor. 

12. Omnes ^eodem ^cogimur i 'omnium 
^Versatur *urna serius ocyus 

'Sors exitura. Id. 

13. Jam ^e ^premet nox. Id. 

14?. Raro antecedehtem cscelestum ^ % 

^Deseniit ^pede ^paena claudo. Id, 
Pede clauifo is an ablative of the quality, and annexed to puna* 



CHAP. XI. 



Rule 9. 

♦CERTAIN adverbs and conjunctions are construed be- 
fore the nominative case, &c. 

^ EXAMPLES. 

1. Quid aeternis minorem 
Consiliis animum fatigas ? Hor. 

2. -^ L^vius fit patientia, 

Quicquid corrigere est nefas. Id. 

3. Minimum decet libere, cut multum licet. Sen. 
Decet eum libere minimuniy isfc. 

4. Latius regnes, avidum domando 
Spiritura, qt/hm si Libyam remotis 
Gadibus jungas ; et uterque Psenus 

Serviat uni. Hor. 

5. ■ ■ ■ • .1 Muita petentibus 

Desunt multa. Bene est, cut Deus obtulit ' . 
Parca, quod satis est, manu. Id. 
BeneaiM^ Well is it to him : Well is he 
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6. Quid brevl fort is jaculamnr aevo 
Multa ? Quid terras alio calei>tes 
Sole mutamus ? Patria quis exul 

Se quoque fugit ? Id. 

7. . lUe potens sui 
Lxtusque deget, cui licet in diem 
Dixissei * Vixi/ Id. 

8. ■ Quid nos dura refugimus 
^tas ? Quid intactum nefasti 
Liquimns ? Id. 

9. QwV/tristes querimoniae, 

Si non supplicio culpa reciditur ? 
Quid leges sine moribus 
Vanae proficiunt ? Id. 
Quid proficiunt tristes queritnonia^ isfc. What avail 
sad con^laints ? &V. 

11ms aecordmgto Rule 23. ihi elliptit of omission of a verb in one clause of period 
may oftentitnes Be supplied By the verB, %v&icB is expressed in the next, the verb ex- 
pressed Being of like import xoitb that to Be supplied s nvbicb is ibe case here, 

10. Estne Dei sedes» nisii terra, et pontus, et aer, 

Et coelum, et virtus i Superos quid quaerimus ultra ? 
Jupiter est, quodcunque vides, quocunque moveris. Luc. 

11. Sensit Alexander, testa eum vidit in ilia 
Magnum habitatorem, quanto felicior hie, qui 

Nil cuperet, quam qui totum sibi posceret orbem. Juv* 

12. Qui fit, Maecenas, ui nemo, quam sibi sartem 
S^u ratio dederit, seu fors objecerit, ilia 
Contentus vivat ? Hor. 

13. Quisnam igitur liber ? Sapiens, slhique imperiosus, 
Qu£m neque pauperies, neque mors, neque vincula ter- 

rent. Id. 

14. Qua/em commendes, etiam atque etiam inspice ; ne 

mox 
Incutiant aliena tibi peccata pudorem. fd. 

15. Fallitur, egregio quisquis sub principe credit 
Servitium. Nunquam libertas gratior extat> 
Quim sub rege pio. C/aud» 



Rule 10. 
^ben a question is asked, &c» 
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EXAMPLES. 

1. Mene salis placidi \gultum, fluctusque quietos 
Ignorare jubes ? Mene huic confidere monstro ? 

yubesne, Dost thou, is^c. [J^irg. 

2. Si non peccassem, quid tu concedere passes ? 

Materiam veniae sor8 tibi nostra dedit. Ov. 

3- O miseras hominuni mentes ! O pectora caeca ! 
Qualibus in tenebris vit«, quantisque periclis 
Degitur hoc avi^ quodcunque est. Lucret* 

li. Si tibi nulla sitim finiret copia lymphae, 

Narrares medicis. Quod quanto plura parasti, 
Tanto plura cupis, nulline f'aterier audes ? Hot. 

Audesne^ Do you darey Can you beary i*fc. 

5. Quam temere in nosmet legem sanclmus iniquaxn ? 
Naio vitiis nemo sine nascitur. Id. 

6. Estnh Dei sedesy nisi terra, et pontus, et Uer, 

Et ccelum, et virtus ? Superos quid quarimus ultra ? 
Jupiter est, quodcunque vides, quocunque moveris. 

7. uifi noceat vis ulla bono ? Id. [Lucan» 

8. Cur ego te non tiovi P Quia mos oblivisci bominibus. 

Plaut. 

9. ■ Cur tamen hos tu 
Evasisse putesy quos diri conscia facti 

Mens habet attonitos, et surdo verbere csedit, 
Occultum quatiente animo tortore flagellum ? Juv* 

10. — ~ Quid n OS dura refugimus 
JEtas ? Quid intactum nefasti 
Liqutmus ? Hor. 

11. Qmd bre^ui fortes jacutamur avo 
Multa ? Quid terras alio calentes 
Sole mutamus ? Patriae quis exul 

, Se quoque fugit ? Id. 
Patriot quis exul^ X^fe. is an instance of the exception to this rule. 

12. Quid tristes querimoniay 

Si non supplicio culpa reciditur ? 
Quid leges sine moribus 
Fana proficiunt ? Id. 

13. Si quis emat citharas, ernptas comportet in unum. 
Nee citharae studiis nee musae deditus uUi : 

Si scalpra et forniar non sutor ; nautica vela 
Aversus mercatui s \ lielirus et amens 
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Qui nummos anruinque recondit, ncscius uti 
Coropositisy metuensque velut contingere sacrum ? 
Nimirnm insanus paucis videatur^ eo quod 
Maxima pars hominum morbo jactatur eodem. Hor. 

The frequent elliptet in this long eiample demand aome extzaordinAry 
ai&Utance for the young scholar. 

Si quis emat citharas^ et comportet eas emptas in unutn, deA 
ditus nee studiis cithara nee ulli muse : si aliquis, qui non estj 
sutor^ emat sealpra et formal ; si homo aver jus mercaturisX 
emat nautiea vela ; ille undique et tnerith dieatur deltrus en 
amens ; qui discrepat istis ille, qui reeondit nummos aurumqueA 
nescius uti his rebus eompositisi metuensque contingere velut sa^ 1 
crum? ts'r. . ! 



EXCEPTIONS TO RULE 10. 

1. — — P atria quis exul 

Se quoquefugit ? Hor. 

2. Hue ades, O Galatea. Ouis est nam It^dus in undis ? 

3. I Cuja vox son;it ? Plant, L^^^g* 

4. Utrubi accumbamus ! Id, 

IVuicb *>f ui shall lit in this place tr thai f | 

5. Uterne 

Ad casus di\xh\o%fidet sibi certius ? Hic, qui 
Pluribus assuerit mentem corpusque superbum F 
An, qui contentus parvo, metuensque futuri. 
In pace, ut sapiens, aptarit idonea bello ? Hor* 

The exception here is in uteme^ tvhicb of the tvo f Uterne fdei slbi certius, 
rvbieb of these tioo ii ill rely on himielf 'wHh m^re confidence f Hic 18 an instance 
of the rule itself : /f/V, -will be ? And so is ille, implied in the interrogative 
^n, in the third question ; an ilUj or xuillbe ? ^c. 

Rule 11. 
After the verb sum, a verb passive, &c. 

EXAMPLES. 

1. Est aliquid prodire teniis si non datur ultra. Hor. 
Si non datur ire ultra. 

2. Pauper enim non est, cui rerum suppetit usus. Id* 
Cui rerum suppetit usus. Who has a sufficiency. 

3. Hic murus aeneus esto^ 

Nil conscire sibi, nulla pallescere culpa. Id. 
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4. £xeftiplumque Dei quisque est in imagine parvL ManiL 
S* Qui dabit> is magno^^/ mihi major Homero. 

Crede mihi, res est ingenioia dare. Ox;. 

6. ■ Medio tutissimus ibis. Id* 

7. ■ ■ Ut ameris, amabilis esto. Id* 

5. Est modus in rebus : sunt certi denize fines ^ 

Quos ultra citraque nequit consistere rect\im« Hor. 

9. Pi'osperum ac felix scelus 

Virtus vocatur. Sen, 

10. — Nam dives qui fieri vult, 
Et cito vult fieri. Juv. 

11. — Ultima semper 

j Expectanda dies homini est : diciqae beatus 

Ante obitum nemo supremaque funera debet. Ov. 
I 12. — ■— Vitiis nemo sine nascitur. Optimus ille est^ 

Qui minimis urgetur. Hor. 
I 18. Vive memor lethi : fugit hora. Pers. 
U. Ssepe rogare soles^ qualis sim, Prisce, futurus, 
Sifiam hcuples, simqae repente potens. 
Quemquam posse putas mores narrare futuros ? 
Die mibi^ sifias tu /w, qualis eris ?^ Mart. 

Rule 12. 
An adverb is not to be construed with a substantive, &c. 

EXAMPLES. 

1. ■■ Id arbitror 

Apprime in vita esse utile^ ut ne quid nimis. Ter. 

2. Verum illud verbum est, vulgb quod did solet, 
Omnes sibi malle melius esse, quam akeri. Id. 

Omnes malUj cnt nuliust t^c. Thai all men •Ofould ratbr^ that ii sbould B§ veil 
toitb, &c. ^ 

3. Hoc patriuni est poiius consuefacere filium t 
Sua sponte rectefacere^ quam alieno metu. Ter. 

4. __ Adeo in teneris conscuescere multum est. Virg, 

5. Forsan et haec ^/iVw meminisseywv^iW/. Id. 

6. Rebus angustis animosus atque 
Fortis appare ; sapienter idem 
Contrahes, vento nimium secundoy 

Turgida vela. Hor. 

Idem, you also. TTfus according to the person of the ^vrif Idem and £adem are 
fUn rendered ; I ahoj Tou alto, He also, ScC. 
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7. Doctrina sed vim promovet> insitam : 
Paulum sepoltx distat inertiae 

Celata virtus. Id. 

8. Quid tristes querimonisj 

Si nott supplicio culpa reciditur ? Id. 

9. ■ I Spatio brevi 

Spem longam reseces. Dum loquimur, fbgerit invida 
iBtas : carpe diein» quhm minimum credida postero* Id. 

QffMr mittimim credula, relying at little as potsibU en, &C. Quam minimtm^ as 
little aspQssihU. Thus quam maximus, as large as passible : quam minimus^ as little 
as possible : quhm 9fiimtu. as good as possible : and afier this manner U die con- 
jtmcuon quasH to be always rendered, when attached to a word in the su- 
periative degree. 

10. I Vivendi recte qui prorogat horam, 

Rusticus expt:ctaty dum defluat acnnis ; at ille 
Labitur, et labetur^ in omne volubilis %vum. Id^ 

Rule 13. 
After a preposition constantly look for an accusative or 
ablative case. 

EXAMPLES. 

1. iEquam memento rebt^s in arduis, 

Servare mentem. Hor. 
f . Aurum per medtos ire satellites 

£t perrumpere amat saxa. Id. 
S- Virtutem incolumem odimus : 

Sublatam ex oculis quaerimus invidi. Id. 
Invfdif We invidious mortals^ Odimus virtutemy t^c. ^ 

4. Est modus in rebus ;, sunt certi denique fines, 
Quos ultra citraque nequit consistere rectum. Id. 

5. ■■ . Quid minim, noscere mundum 

Si possunt homines, quibus est et inu«dus in ipsis : 
Exemplumque Dei quisque est in imagine parva f 

ManiL 

6. Est Deus in nobis ; agitante calescimus illo. 

Impetus hie sacrse semina mentis habet. Ov. 

7. Sit pi^er ad panas princeps, ad pramia velox ; 

Et doleat, quoties cogitur esse ferox. Id. 

8. Pascitur in vivis livor ! post fata quiescit : 

Tunc suus ex merito quemque tuetur honor. Id. 
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9* Sero respicitur tellus, ubi^ fime soluta, 

Currit in immemum panda carina sahm* Id, 
10« T olluntur in cJfufn, 

Ut lapsu graviore ru^it. Clattdian* 

11. Fallitur, egregio quisquis sub prineip^ credit 
Servitiutn : nunquam libertas gratior estate 
Quam sab rege pio. Claud, 

12. ■ U ltima semper 

Expectanda dies homini est ; dicique beatus 
jlnU obitum nemo supremaque funera debet. Ov* 

Rule 14s 
The word governed must be construed after, &c. 

EXAMPLES. 

1. Quid sit futurum eras, ^ftige ^quaerere ; 
«Quem- sors Mierum -cunque dabit, rjucro 
^Appone. Hor> 
g, I lle ^potens ^sui 

L?Btusque ^deget, cui 'licet 'inidiem 
/Dixisse, «^Vixi.' Id. 
3. Privatus ^illis ^census <^erat <brevis ; 

Commune magnum. Id. 
Illis censusy for illorum ctnsus. 
. 4. PJerumque ^gratse ^divitibus vices : 
Mundaeque parvo ^sub «lare ^pauperum 
''Caenx, ^sine ^aulaeis et ostro, 
Solicitam iexpHcuere tfrontem. 
^. Non enim gazse, neque consularis 
flSummovet lienor miseros ^tumultus 
^Mentis, et ^curas laqueata '^circunj 
•Tecta volantes. Har. 

6. Non dpmus aut fundus, non ^xris «acervus et *auri 
jEgroto ^domini ^deduxit ^corpore ^febres, 

Non animo curas* Id* 
JEgroto CQrpore domini. 

7. ''Desinat elatis quisquam ^confidere qrebus ; 
iOmnia itiors ^sequat. Claudian. 

8. Sensit Alexander, -testa cum ^vidit ^in ilia 
Magnum ^habitatorem, quanto felicior hie, qui 

^Nil '•cuperet ; qujim qui totum ^sibi ^jjoscciret ^r- 
bem. jfuv* 
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9, ^Vivitur ^txiguo melius : natttra beatis 

Omnibus hsse ^dedit} si quis ^cognoverit ^uti. 

10. FalHtur, egregio quisquiir asub ^principe credit 
Servitium : nunquam libertas ^gratior ^^extati 
Quam «sub ^ege pio. Id. 

11. Si metuis, si ^prava ''cupisj si^duceris *ira, 
^Servitii «patiere ^jugum ; <>tolerabis iniquas 
Interius ^leges. Tunc ^omnia *jure ^^tenebis. 
Cum «poteris ^ex ^esse rftui. Id. 

. i 2. Nee ^ibiy quid liceaty sed quid ^ecisse ''decebit, 

^Occurrat } ^mentemque ^ftibmet «respectus ^onestU 

Clauditm^ 
13. Quaere^ quid est virtus ; et «posce ^exemplar 'honesti. 

Lucan. 



AViv lit tht learner read the Jint ei^bt Cbafttft »/ue, and the last three twee^hf 
fare beproceedt t9 Cbap, XII. 



CHAP. XII. 



Rule 13. 
WHEN in a sentence there is no finite verb, but only an 
infinitive, with a nominative case, expressed or understood, 
construe such an infinitive like an indicative, or some 
other finite mood, the nominative being construed in its 
proper place. 

EXAMPLES. 

1, Ego illud sedulo 

Negare factum. Ter, Negare as if mgabam, 

2, ■ ■ Hinc semper Uljses 

Criminibus terrere no vis : hinc- spapgere \oct^ 

In vulgum ambiguas ; et quarere cons^ius arma* Vtrg. 

3, ■ Sic omnia fatis 

In pejus ruereyet retro sublapsa referri. Id. 

4, Ire prior Pallas, 14. 

5, - Solam nam perfidus ilU 

Te colere ; arcanos etiam tihi iredere senses. Id. 
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6. Solaqui culminibus ferali carmine bubo 

Sape queri ; et longas in fletum ducere voces. Id. 

7. Instant ardentes Tyrii. Pars ducere murosy 
Molirique arcem» et manibus subvolvere saxa; 
Pars aptare locum tecto^ et concludere sulco. Id. 

8. Turn plus JSneas humeris abscindere ve$tem» 
AvoCiWoqui VQcart Deos^ et tendert palmas. Id* 

S. ' Omncs omnia 

Bona dicere^ et laudare fortunas meas. 

Qui gnatum haberem tali ingenio prxditum. Ter. 
1 0. — — Facile omnes perferre ac pati, 

Cum quibus- erat -cunque un^ ; his se dedere^ 

Eorum obsequi studiis. Ter. 
1 !• ' Totusque moveri 

Mens circum^ et mugire adytls cortina reclusls. Id. 

CtiiHa^ i. C 7U tantfy 9ver ttt Tripod i My, tht Oracle. 

Rule 16. 
When there occurs an accusative case and an infinitive 
mood, quod or ut being left outy construe the ace. first, with 
the word that before it, because it is there virtually a nom. 
and should therefore, with its adjuncts, be construed like a 
nom. before the verb. 

EXAMPLES. 

1. Li causa fiicili quemvis licet esse disertum. Ov. 

2. Quod non vetat lex, hoe vtxztjieri pudor. Sen. 

3. Ars prima regni est, posse te invidiam pati. Id. 

4. Scire tuum nihil est, nisi te scire et hoc ^ciat alter. 

Pers. 
Scire tuum for tcientia tua. A verb in the infinitive mood is frequently 
used as a noun, in all cases. 

5. , Errat, 

Quisquis ab e\entu facta notanda putat. Ov. 
6 Alium silere quod voles, primus sile. Sen. 

Primus site, bejirsi silent yourself of ibat^ quod^ t*fc. 

7. ■ Si vis me fere, dolendum est 
Primum ipsi tibi. Hor. 

Dolendum eti ptimum tibi ipai^ you must first weep yourself 

8, ' jEquum est, 

Peccatis veniam pcscentetn reddere rursus. Id, 

fosUtttm% that bt who repHres veniam pardw^ tStc. *" 
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2. Nimi5 praestat, impendiosuoi /^ qii^m ingratum 
dicier. Plaut. 



Rule 17. , 
Words in apposition must be construed as near to one 
another as possible. 

Note. — ^Two or more words are said to be In ap^sHion when the same 
thing or person is intended by them : thus, Marcus TuUius Cicero : here are 
three distinct words ; but ther are all names of the same person, and are 
therefore said to be in apposition. Words of thifl description most be con* 
strued as near CO one another as poftsible. 

. EXAMPLES. 

1. Effodiunter opes irriiamenta malorum. Ov. 

2. Ignavum fticos peius a prcssepibus arcent. Virg. 

3. .. Quoad vixit, credidit ingens 

Pauperiem vitium, Hor, 

4. Eheu ! fugaces, Posthume^ Poithume^ 
Labuntur anni ! Id. 

9. — Quid terras alio calentes 

Sole mutamus ? Patriae quis exul 
Se quoque fugit i Id. 

Quis, tiftai mam, nud, ih§ugb mn exiU, patrga, tS^e. 

6. Magnum pauperies opprobrium jubet 
Quidvis et facere et pati. Id. 

7. ■'■ ' Quid nos dura refugimus 
JEtas f Quid intactum nefasti 
Liquimus ? Id. 

Quid, tvBatf comes first, by Rule 9 then nor Jura afar, have xvt an hardened 
ar^f, \:f£. where the auxiliary, bave^ stands before the nom. w^, by Rule 10. 
Qjuid nefasti y elegantly for quiJ nefastum^ivBat ivhieJnesi, 



Rule 18. 
All correspondent words must be construed as near to 
one another as possible. 

Note. — By correspomdent words it C meant such, as these: Talis-'-qtialU : 
Tantus — quanius .- Sic — wt : Jta — ut : Adeo—ui : Adeo^-utque : Hue — usque : 
Ad— usque: Potius'^quam : Plus-^quam : Magit^^quam f Pfhse^-^uafn : Quarm 
connected with the superlative degree : Quiennque (in whatever case) dividr 
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ed by the figure tmesis: yam^-^Mtf* : Sectu^^ac PerhJe^at lAm^'-^ac: 
Itkm — atqut: -/5?5?«tf— *tf : Eh — qwd: Huc^iUye : Seriiis — o£yus, isfc.Jgfc, 

Tht Si, and Qtber such words, may perhaps in position be so separated 
each from its fellow, as to be ia different clauses; but in construing, the 
idi^n of the English language requires that they be rendered as near to 
each other as the nature of the sentence will permit ; and, in order to ef- 
fect this, the general way is, not to construe the former of two corres-- 
ponding words till we can conveniently construe the latter. 

EXAMPLES. 

!• Usque adiotie raori miserum est ? Virg. 

Eitncy h fi; usjue adeo^sovery^so ctmplettlyyM tniirely^ life, 

2. 'PrxcipvLuai Jam inde h teneris impende laborem. Id> 

Jam inde, imme^ately ; jam inde a, im*nediaU!y frwm^ \Ste, 

3. Tale tuum carmen nobU> diviae poeta« 
Quale sopor fessis in gramine. Id. 

To render this example according to the rule, mind the direction abov^ 
not to construe the former word te/r, till you may take the latter quak .• 
thus, talt — quaUy such as, immediately before sofier. 

i. At bona pars hominuniy decepta cupidine falsa, 

Nil satis est, inquit, quia /^/;// quantum habeas sis* 
Quia sis tantiy isfc. [-Hi''- 

5. Nimirum insanus paucis videatur, eo quid 
Maxima pars homxnum morbo jactatur eodem. Hof\ 

Eo'qiady for tbit reason ^ tbat^ or in one yrord,$f cause, 

6. Continuo culpam ferro compesce, prius quhm 
Dira per incautum serpant contagia vulgus. Virg. 

7. "M ore hominum evenit, ut, quod sim nactus 
mali| 

Prius rescisceres tu, quiim ego, tibi quod evenit boni. 

Ti?r. 

Evenit more iominumj ut tu rescisceres quod malt nacfus tim pruts y quam^ &C. 

8. Ego vitam Deorum propterea sempiternam esse arbi. 

tror, 
Quhd voluptates eorum proprix sint. Id. 

9. Carpe diem, quttm minimum credula postero» Hor, 

Quam minimumy as Utile as pcssible. 

10. Omnes eodem cogimur ; omnium 
Versatur urna serius ocyus 

Sots exitura. Id. 
T2 
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11. ^quam memento rebus in arduis 
Servare mentem ^ npn secus iii bonis 

Ab insoiemi temperatam 
Letitia. Id. 

Nkm siout *oi tdbcrtMfiit, in iUe manner ^ MttvifefaUo. 

12. Quid sit fiiturum crasi fuge quaerere $ 
Quern' sors dierum ^cunque dabit^ lucro 
Appone. Hot, 

Remember Rale 9. in quem-cunqug, 

13. QucH nos cunque feret melior fortuna parent es 

IbimuS) O socii. Id* 

14. O matre pulchra filia pulchrior. 
Quern- criminosis -cunque voles modum 

Pones lambis. Id. 

filia puUbrior^ &c. by Rule 5. 

is. Qui' se -cunque furens medio tulit agmine virgo. 
Hie Aruns 8ubit. Vtrg. 

Here, not only qua- and -tunque are two correspondent parts of the same 
word to be reunited in construction ; but moreover, qua^unqut and hoc 
have relation to one anutlier, standing, as we observed before of tanium- 
quantum (Chap. X. Rule 9.) under like circumstances of government and 
construction ; and therefore, though these two corresponding words can- 
not be so immediately united as serius-ocyusy non^stcM, eo-quod, &c. yet, as the 
rule says, they must be brought as near to one another as possible, which 
is to be effected by construing hue the first in its own clause, as quacunque 
must be construed first in it's ; thus the correspondence between them vriXi 
be duly maintained, and that entirely by making hue the leading word in 
one ciausf, as quacunque by rule 9. must be in the other. 

16. Nulla dies pacem banc Italisnec f'oedera rumpet 
Quo- res -cunque cadent. i^^Vg;. 

17. Qui- te -cunque manent isto certamine casus^ 
Et me, Turne, manent. Id, 

18. Ergo age, care Pater j cervici imponere nostra: 
Ipse subibo humeris, nee me labor iste gravabit. 
Quo- res -cunque cadunt, unum et commune periclum> 
Una salus ambobus erit. Virg. 

19. Nascere ; /r^que diem veniens age, Lucifer, almum. 

Hrg. 

Pr^ and venUns here are one compound word, thu? divided by tmesis : 
PriBvtntenSi coming he/ore. 
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Rule 19. 
Generally construe every word in any clause you have 
entered on after the nom. case, before you proceed to ano- 
ther clause ; beginning each clause, as you pass from one 
to another, with the nom. case and verb, if there be such in 
it, and finishing it according to Rule 1. 

In other words, fiiush ene clause generall^r before you go to another > 
and construe each clause in the order prescribed by Rule 1. 

Note.— A clause is a part of a sentence contained between two stops. 

EXAMPLES. 
Here the words in Italics must be construed first in the clauie. 
!• Verum illud verbum est, vulgo quod dici solet, 

Ofifnes sibi malle melius esse, quhm alteri. Ter, 
2. Omnia prius verbis experiri, quhm armis, sapientem 

decet. Id. 
S. Nulla est tam facilis rrx, quin difficili8jf&/^ 
Quam invitus facias. Id, 

4. ■ Labor omnia vincit 

Improbusy et duris urgens in rebus egestas* Virg* 

5. Continuo culpam ferro compesce^ prius quam 
Dira per incautum serpant contagia vulgus. Id. 

•g. Forsan et haec olim meminisseyW^W/; 

Durate j et vosmet rebus servate secundis. Id. 

7. Optima qudtque diet miseris mortalibus avi 
Prima fugit ; subeunt morbi^ tnstisque senectus 
Et labor,' tf/ durae rapit inclementia mortis. Id. 

8. Stat sua cuique dies : breve et irreparabile tempus 
Omnibus est vita : sed famam extendere factis. 

Hoc virtutis opus. Id. 

9. . .. . ' Spatio brevi 

Spem longam reseces : dum loqiiimur, fugerit itivida 
^taSi carpe diem quam minimum credula postero. 

Hot. 

10. ^j/ modus in rebus ; sunt certi denique &nesy 
Quos ultra citraque nequit consistere rectum. Id. 

l\. At bona pars hominum, decepta cupidine cae^a, 
Nil satis est, inquit. Id. 

12. Qui fit, Maecenas, ut nemo, quam sibi sortem 
Seu ratio dederit, seufors objecerit, ilia 
Contentus vivat, laudet diversa ^equentes ? Id. 
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1 1. I Tantxne animis c«le$ttbus ir« ! M 
Sim nCi or Num possint esse tanta ira, isfc, 

12. Dolus an virtus, quis io hoste requirit ? IJ. 
An sit dolus an virtus* 

IS. In tenui lobar ; at tenuis non gloria. Id. 
14. ■ I. I Viamque insiste domandi, 

Dum £KUes animi juvenumy dam mobilis atas. Id. 



Rule 2S. 



By a most elegant ellipsis any finite verb may be under- 
stood, and inferred by reflection from another verb of like 
import aaually expressed within the period. 

£ZAM1»LES. 

\. Impius haec tam culta novalia miles habeUt F 
Bartarus has segetes ? Firg. 

Ftnm habebit expretud im tbe /rss puitioni it may ie MiaUimi tht habebit 

2. ^— — — _ Te nostra f Vare, myricaj 
Te Jiemus omne canet. Id* 

Tbt nterh must tuees^arily he rendered txvUeffi the eotuineetwit hetenue •fthe refett* 
IJM ^ te : and canet expressed in tbe stcgnd tnewAer shews that a like verb ii to be 
eufpUedin tbejiret^ vix. canent, in tbeptt, number ^ because its nominative tttjti€St 
is S9* 

S. ■ Cui non risere Parentes, 

Nee Deus hunc mensa ^ Dea nee dignaia cubili esf» Id. 

After Deus // implied dignatlis est, /« agree with Deus, at may be inferred freim 
dignata ett, expressed in tbe last clause to agree with Dea. 

4. ..1.....-.-.^-.-. Ipf£ te, Tityre, pinus, 

Ipsi xtfontes^ ipsa hxc arbusta vocabant* Id. ' 

5. Hunc socii morem sacrorum, hunc ipse teneto. Id. 

From teneto agreeing with its n<,m. ipse in tbe tost clause is inferrad teneant te 
agree with tbe nem socii in tbe clause prcn iing. 

6. Hos tibi dant calaniot (en rccipe) Musx ; 
Ascnoo quos ante sciiL Id. 

Here tbe n>erb is hrhJled in tie lust member ef tbe u-f^tei^e. Dant shew* thai it 
may*be deri'^ed fr »« do, to giver an J 4'nte sbrivs ^' < t '.t tr.Jii U in tbe past tense^^^ 
Ascrxo suai, to old Hesiod of Ascrsea in G>-evce. 
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7. Nympb«i noster amor, Libethrides, aut mihi carmeiij 
Quale meo Codro, concediu. Id. 

The ^*rb implied after the accusative Quale muti be inferred from concedite; 
and4t mvstbe in such a mood and tense as the sense refuires.'-^l^ymphm Libethri« 
d'es, O ye'Iibethrian Nymphs; the Muses so called from their foutiteun Lihe* 
tirOf in Greece* 

8* Nee lupus insidias pecori ; nee retia cervis 
Ulla dolum meditnntur* 

Meditautur to agree tvitb lupus. 

9. Hac nos, «* Formosum Corydon ardebat Alexin :" 
H«c eadena docuitj "JCujum pecus ? An Melibxi ?** 

Hsc, i e. btic cieuta, this shepherds reed. 

10. Carmina, qua vultisi cognosdte ; Carmina vobis ; 
Huic aliud mercedis erit. Id. 

Here tnt.is an instance of mm used for babeo ; and from it mutt 6e s^plied a 
f refer vert for carmina yob ii . 

Rule 24?. 

Adjectives are often elegantly used as adverbs $ and are 
then joined with verbs in the construction, and rendered 
adverbially. 

EXAMPLES. 

1, O stroque insignis et auro 

Stat sonipes, ac firaena ferox spumantia mandit. 

Firg. 

2. Mnesthea, Sergestumque vocat, fortemq; Cloanthum, 
Classem aptent tacitti, sociosque ad litora cogant. Id, 

Mnesthea the Greek actumtive of Mnestheus — Before dptent supply the conj, 
Ut. that •ufhieb is often understood before subjunctive verbs^ when it may be strongly 
inferred from the sense. 



-Ocyus omnes 



Imperio iati parent^ ac jussa facessunt. Id. 

4. Dlssimulare etiam sperasti, per 6de,. tan turn 
Posse nefas, taeitusque mea discedjre terra ? M 

5. ■■ — Nullis ille movetur 

Fletibus ; aut voces uUas tract abilis audit. Id. 

6. Tu secreta pyram tecto interiorie sub auras 
Erige. Id. 
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7. Pracipihs vigilafe, viri, et consistite transtris : 
Solvite vela citi. Id, 

8. Ite : 

FerU citi flammas : date vela : impellite remos« Id* 

9. Testor, cara, Deos, et te, germana, tmunque 
Duke caput, magicas invitam accingter artes. Id. 

Car* germane, dear Sister. Inyita^ accix\gier9 that I uawiUingly liave 
recourse to Aecingur, inf. m* fir aecingu 

10. £n quid agam ? Rursusne procos irrisa priores 
Experiar? Nomadumque/^/^mconnubiaxt^^/i/^ic.^ Id* 

11. '- Sequimur te, sancte Deorum, 

Quisquis es ; ixnperioq 5 iterum par emus ovantei : 
Adsis o placidusque juves. Id* 

Sancte Deorum, holy God. ^0 Znnws calU Jum Sancta Dearum, Holy 
GOddeit. 



CHAP. XIII. 

Rule 15. 

WHEN in a sentence there is no finite verb, but only an 
infinitive, &c. 

EXAMPLES. 

1. Turn sic affari^ et cur as his demere dictis. Virg. 

Afwiuty or affantur. Demit, or (^emuni ; the nam* understood heing either Creuta. 
(JEn. 2. 775.) or Deue Tyberinui (Mn, 8. a^.) or Phrygii Penates, as in 
JRh. 8. 153. 

2. ■ Turn fumida lumine fiilvo 
Involvif ac tot is vulcanum spargere tectis. M* 

Then she ( Lamina) wrapped in smoke, was involved, ^c. Vulcanum 5. e 
ignem. Inntoluta est. Sfarsit, 

d. Turn steriles exurere Siriui agros ; 

Arebant herbae ; et victum seges aegra hegabat. Id* 

4. Tyrrhenusque tuba mugtre per aethera clangor. Id* 

5. ^«. Telonitn effundere contra 

Omne genus Teucrij ac duris detrudere contis. Id* 

a, Trofs contra defendete saxis, 

Perqi C2,vz& densi tehi intorqidcre £enesu^s» Id* 
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7. Turbati irepidare iotusi fnistraque maloruia 

Velle fugam. td. 
8« ■■ I Turnus paulatim epccedere pugna^ 

'Et ^vc^'wxm petere^ ac partem, qux cingitur amni. /(/• 
9. ^/ Rutulo regi ducibusque ea mira vtdtri 

Ausoniis* Id. 

10. P/2xr^«/f J «//rf tantum |)rw3&W volando, 

Quantum acie posseiit oculi servare sequentum. Id^ 
Illse columb^. 

11. Jamque dies infanda aderat : mihi sacra par art « 
Et salssB fruges, et circum teippora vittse. Id* 

12. Bit WlofluerBi et retro sublapsa referri 
Spes Danatifn. Id. 

Ex illo Umpore^^ 

Rule 16. 
When there occurs an accusative case and an Infinitive 
snood, quod or ut being left out, &c« 

EXAMPLES. 

1. Verum illud verbum est, quod vulgo dici solet, 
Omnes sibi tnalle melius esse^ quam alteri. Ter. 

Omnes malUf negotium esse melius sibi^ isfc. 

2. Ita comparatam esse naturam omnium^ 
Aliena ut melius videant et dijudicent, 

Quam sua ! Id. Oh that the nature of all men^ tsfc. 
Oh Naturam omnium esse ita comparatam^ is^c. 

3. -Nif/>/7«^ ^ij^ proprium cuiquam ! Id. 
O I Nihilne esse^ isfc. O thai nothings tsfc. 

4. Omnem crede diem tibi diluxisse supremam : 
Grata. superveniet, qua non sperabitur bora. jRir. 

5. Quis credat, tantas operum sine Numihe moles ,- 
Et minimis csecoquef creatum foedere mundum ? 

Si fors ista dedit nobis, fors ipsa gubernet. Manit, 
Tantas moles operum existere sine^ isfc. 
Mundum creatum esse ex mimmis,/rom atoms, cacoqs fo^dere^ 
and their uncertain concurrence^ 

6. Cuncti se scire latentur, 

Quid fortuna ferat poptfli; sed dicere mussant. Vir. 

7. i Cur tamen hostu 
Evasisse putes, quos diri conscia fiicti 

Mens habet attonitos> et surdo verber^ caedtt ? Juv. 

TT 
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8. Non hcili invenies miiltis in milUbus oniinit 

Firtutem pretii qui putet esse sui. 
Ipse decor reai facti, si prasmia desint. 

Nod movety et gratis pxnitet e^se probum. Ov» 

FntU mi, of ifttrintic value y valuable in itself, 

9. Asperius nihil est humili, cum surgit in altum : 
Cuncta ferity dum cuncta timet ; desaevit in omnes, 
Ut se posse putent. Claudian. 

Humili^ than a w$eatftpirited ptfson* Se posse^ Ihat he it potxUktd of power, 

10. Id esse regni maximum pignus putant^ 

Si quidquid aliis non licet^ solis licet. ' Sen» 

Solie Ipsit, to tbtmselvet only 

11. Nonne id flagitiutn est, te aliis consilium dare^ 
Foris saperey tibi non poss\ auxiliarier ? Ter. 

jit/MiUarier for auxilisri. 

Rule 17. 
Words In apposition must be construed as near to one 
another as possible. 

EXAMPLES. 

1. Non decet superbum esse hominem servum. Plaut* 

2. Enimvero Dii nos quasi pilas homines habent. .Id. 
S. Sequitur superbos uftor a tergo Deus. Sen* 

4. — — ^— Nee me tua fervida terrent 

Dicta» ferox. Dii me terrent, et Jupiter hostis. Virg, 

5. Si non Euryalus Rutulos cecidisset in hostes^ 

Hyrtacida Nisi gloria nulla foret. Ov. 

6. Livoff iners vitium, mores non exit in altos ; 

, Utque latens ima vipera serpit humo. Id* 

Ittere vH/ym, a groveling vice Non exit, does not rise up. 

7. Grave pondus ilium magna nobilitas premit. Sen, 



RuLS IS. 
All correspondent words must be construed as near to 
one another as possible. 

EXAMPLES. 

1. Pluris est oculatus testis unus, quhtn auriti decern. 

Plaui. 
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2« Dum in dubio est animus^ paulo momento hue illuc 

impellitur. 2>r. 
3.* Omnia prius verbis experirij quhm armis^ sapient em 

decet. Id. 
4. Ita comparatam esse naturam omnium^ 
Aliena ut melius yideant et dijudicent, 
Quam sua ! Id. Ita ut. Melius quam. 
5* Fertilis assiduo si non renoveter aratro, 

^i7 nisi cum spinis gram en habebit ager. Ov» 

Sifirtilh ager non renovetur^ \Stc^ 

6. Ita vita est hominum, quasi cum ludas tesseris. Ter. 

7. Nulla fides pietasque viris, qui castra sequuntur ; 
Venalesque manus \ ibi fas ubi maxima merces, 

Lucan. 

8. Discit enim citiusy meminitque libentius illud. 
Quod quis deridet» quhm quojd probat et veneratun 

Hor. 

9. Hoc patrium est, potius consuefacere filium 
Sua sponte recte facere quhm alieno met'u. 7>r. 



Rule 19. 
Generally construe every word in any clausei &c. 

EXAMPLES. 

1. Nofwe id flagitium est^ it aliis consiliunj dare^ 
Foris sapere^ tibi non posse auxiliarier ? Ter. 

2. Hoc patrium est, potius consuefacere Jilium 

Sua sponte recte facere, ^m^^w alieno metu. Id, 

3. — — Nee me tua fervida terrent 

Dicta f ferox : Dii me terrent, et Jupiter hostis, 
Ulterius ne tende odiis. Virg, 

4. Tutatur^wr Euryalum, lacrymae^a^ decora^ 
Gratior ac pulchro venienS de corpore virtus, Vtrg. 

5. Latius regnesy avidum domando 
Spiritum, qukm si Lybiam remotis 
Gadtbusy«iRg"fl/; tf/ uterque Paenufr 

Serviat uni. Hon 

6. Crescit indulgens sibi dirus hydrops^ 
Nee sitim pellit, nisi causa morbi 
Fugerit venas, et aquosus albo 

Corpore languor* Id. - 
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7. Atiream quisqitis medtocritatem 
Diligit, /tf/i^/ caret obsoleti. 
Sordibus tecti, caret in^idenda 
Sobrius aula. Id* 
8* Saepius ventis agitatur ingens 
JPinusi it celsa graviore casu 
• Decidunt turres ; itn\xTk\que summos 

Fulmina montes. Id. 
9. Mffizm mementa rebus in arduts 
Strvare mentem, non secus in bonis 
Ab insolent! temperatatn 

Lxtitiai nioriture Deli. Id. 
10 ./f/^tff i&|(rr perinde sunt) ut illius animus^ qtlt ea pos- 
sidet': 
Qjiii uti scity ei bonag illij qui non utitur rectCi mala. 

Ter. 



Rule 20. 
A^n oblique case^ unless it be an adjunct to the nominal 
tive, &c. 

EXAMPLES. 

1. Continuo culpam ferro compesce, priusquam 
Dira per incautum serpant contagia vulgus* Virg* 

2. IngevUs nnimos angusto in pectore.versznt. Id, 

3. ^ , , . Dabit Deus his qmque Jinem. Id* 

Accusatives before Datives. 

4. ■ Forsan et hec oUm meminisse juvabit ; 
Duratei et vosmet rthus servate secundis. Id. 

5. Non ignara maii mse.is succurrere dibco* Id. 

6. ■■ Ponuntque &rocia Pseni 
Corda, volente Deo* Virg. 

7. — •«— _^ Timeo Danaos, ei dona ferentet* Id. 
Et, even. 

8. Diss aliter visum. Id. 

9. Degeneres animos timor arguit. Id. 

10. ■ Quis fallere possit amantem P Id' 

11. Littus ama \ ■ — 
Ahum alii teneant. Id. 

^^. Doctrina sed vim ptomovet insitam. Hor, 
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Rule 21. ^ .. 
When sum is put for haho^ &c. construe the dative liMt, 

EXAMPLES. 

1, I Et me fecere poetam 

Pierides. Sunt et mibi carmina, Virg. £g§ babeo, tsfc* 

2. Carolina, quse vultu$, cognoscite* Carmina vobis : 
Huic aliud mercedis erit. Id. 

Carmina vo6h erunt, i. e. Kos habeUth carminm 

H^e ^gle babebit aliud mereedis, , 

jlJiud mercedis; elegant Latin, and better than aliam mertedem, 

3, Sunt et sua dona parentU Id» 

Et parens mens habet sua dona, 

4. Unde hac^ o Palinure, tibi tarn dira cupido ?' Virg. 

Vnde est tibi, \Z^c, for Unde babes tu banc tarn diram cupidinem* 

5. Nulli certa domus : lucis habttainus opacisy 
Riparumque toros, et prata recentia rivis 
Incolimu3« Id. 

Nulli est, (5*^. as if it were, Nullus habet eertam domsutu 

6. Filius hutc^hxo Divom prolesque virilis 
Nulla fuit. Id. 

Huic^fato Divomyfiit nulla flius prsksque virilis i 1, fc Hict /a$9 Dntfrvflr, 

babuit nullam (nulllun)^/(»«» prolemque iHrilem, 

Kote — Fittui and proles ate of different genders ; the adjective nulla be- 
longs to both ; and should, according to the rule on such occasions, be ex- 
pressed In the masculine, nullus\ But this rule is not always regarded : la 
CiccRo we £nd this exception to it, Non omnis error stultitia dicsnda est. 
Whence it seems that, if two substantives, with which one adjectire agrees, 
though they be of different gender5,*do yet mean the same thing, the ad- 
jectfve may in gender agree with, either. 

7. Omnes, unde amor iste rogant tibi P V^irg* 

Vnde est tibiy kfe i. e. Unde babes tu istum amorem f 

8. Praeterea duo nee tuta fnthi valle repertt 
CapreoH. Virg, 

fr^eierea Sunt mibit \Sfc. i e. Pnrterea ego habeo duos, caprnlos rtptrUt ist pm» 
atlosa voile. 

9. Nunc ego (namque super tibi erunt y qui dicere laudes^ 
Vare, tuas cupiant, et tristia condere bella) ( 
Agrestem tenui meditabor arundine musam* Virgf 

U 2 
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Rule 22. ^ 

By a very common ellipsis' the* verb sttm may be under- 
stood, &c. 

EXAMPLES. 

1.^ Stat sua caique dies, breve et irreparabile tempus 

Omnibus est vitae : sed famam extendere factis. 

Hoc virtutis opus. Virg. 
2. Nescia mens hominum fati, forttsque futurafe, 

£t servare modum, rebus sublata secundis. Id* 
S, Id arbitror 

Apprime in vita esse utile, ut ne quid nimis. Ter* 
i. Bene ubi quid discimus consilium accidisse, faomi-* 
nem cautum eum 

Esse declaramus \ stultum autem iV/um, ,cui vortit 
mal^. Plaut. 

5. Durum : sed levins fit patieuiia, 
Quicquid corrigere est nefas. Ihr* 

6. Ouisnam igitur liber ? Sapiens, sibique imperiosus ; 
Quern neque pauperies, neque mors, neque vincula 

terrent. Id, 

7. Virtus est vitium fiigere ; ct sapUntia prima 
Stultitia caruisse. id. 

8. Quis credat tantas operum sine Numine moles \ 
Ex minimis caccoque creatum foedere mupdum ? 

Si fors ista dedit nobis, fors ipsa gubemet. ManiK 

9. Qu^d mirunii noscere mundum 

Si possunt homines, quibus est et mundus in ipsis ; 
Excmplumque Dei quisque est in imagine parva ? LL 

10. Nulla fides pietasque viris, qui castra sequuntur; 
Venalesque manus ; ibi ^/, ubi maxima merces. hue. 

11. Mille hominum species, et vita discolor usus. Pert. 

12. .—— Serpens, sit is, ardor arena 

Dulcia virtuti : gaudet patientia duris. Lucan. 

13. t ii mores ; haec duri immota Catonis 
Secta fuit ; servare modum, finemque t^nere, 
Naturamque sequi, patriacque impendere vitam \ 
Nee sibi sed toti gentium se credere mundo. Id* 

14. f C erte populi, quos despicit Arctos, 
Felices errore tuo ; quos ille timorum 
Maximus baud urget, lethi metus : inde ruendi 
In ferrum mens prona viw, animaeque capacei^ 
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Rule 28. 
By a most elegant ellipsis any finite verb may be under- 
stood, and inferred, &c. 

EXAMPLES. 

1, Dnm juga montis dper^ fluvios dum piscis amabit, 
Dumq; thymo pascentur- apes, dum rore cicada ; 
Semper honos, nomenq; tuutii laudesq; manebtmt. 

2. O mibi sob mei super Astyanactis imago ! {yirg* 
Sic oculos, sic i/If manus, sic ora ferehat. Id, 

6. Hie tantum Bore?^ cu^ amus frigora, quantum 

Aut numerum lupus ; aut torrentia flumtna ripas. Id* 

4. Hos Corydon^ illos refer ebat in ordine Thyrsis. Id* 

5. Pastorum musam Damonis et Alptiesibaei, 
(Immemor berbarum quos est mirata jurenca 
Certantes \ quorum stupefactae carmine lynces ; ^ 
Et mutata suos requierunt flumina cursus) 
Damonis musam dicemus et Alpbesibaei. , Id* 

6. — — — Hlc magnos pottus triumphos, 
Hie ames dici Pater atque Princeps. Hor. 

7. — ; Me pascunt olivae, 

Me dehor eoj levesq; malvse. Id. 

S, Non, si male nunc et olim 

Sic erit. Id* 
Si sit male nunc, non erit, &c. 
9. Qua brut a tellus et vaga fiumina ; 
Quo Styx, et invisi horrida Taenm 
Sedes, Atlanteusque finis 
Concutitw. Id. 

10. Te pauper and>it sollicita prece 
Ruris colonus \ te dominam sequoris> 
Quicunque Mithynd lacessit 

Carpathium pelagus carini. Id. 

1 1. Te Dacus asper; te profugi Scythae, 
Urbesque gentesque et Latium ferox, 

Regumque matres barbarorum, et 
Purpurei metuunt tyranni. Id. 



Rule 24. - 

Adjectives are often elegantly used as adverbs \ and ate 
then joined with verbs in the construction, &rc. 
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EZAMPLBS. 

•^ 1. I toror ; atque hostem suppUx affare superbum. Virg. 

2. Ipse amens animi) et rumore accensus amaro» 
Dicitur ante aras> media inter numina Divuxn 
Multa Jovem manibus stipplex orasse supinis. Id. 

3. Improbe Amor, quid non inortalia pectora cogis ? 
Ire iterum in iacrymas^ iterum tenrare precando 
Cogitur, et suppiex animos submitter€ amori ; 
Nequid inexpertum £rustra moritura relinquat. IJL 

4. Id quidem ago ; et tacitasy Lycida, mecuni ipse voJidf, 
Si valeam meminisse. /</• 

5. Gratatur reduces, et gaza Utui agresti 
Excipit Id. 

6. ' Sapiens finire metmnto 
Tristitiam vitseque labores. Hon 

7. Te minor, latum reget 4tquus orbem. Id. 

8. Vos Icne consilium et datis, et dato 
Gaudefis alma. Id. 

9. Serus in caelum redeas, diuque 
Latus tntersis populo Quirini. Id. 

10. ■ ' ' N Peccare docentes. 
Fallax historias tnovet. LL 

11. Nee quisquam citus xque 
Tusco detkxtat alveo. Id^ 

\2. Dona prsesentis cape Uius horse, et 
Linque severa. Id. 



CHAP. XIV. 



Rule 15. 
WHEN in a sentence there \% no finite verb, but only vet 
infinitive, &c. 

EXAMPLES. 

1. Hinc exaudiri gemitus: et sava sonare 

Verheta .• turn stridor ferri, tractaeq ; catmx. Virg^ 
9.. Hinc exaudiri gemituty iraq; leonunty 

Vincla recusantumi^ et sera nocte radentum j, . 
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Setigertque iiiesy atque in praupibus unt 

&avire ; ac forma magmrum ululate luporum. Jd» 
3. At matres primh aricipites, oculisq; malignts ^ 

Ambigua^ spectare rates. Id. 
4.' Ecce autem, primi sub lumine solis et ortus^ 

Sub pedibus mugine solum. Id. 

5. Discessu mugire bgves $ atq; omne querelis 
Impleri nemus ; et colles clamore relinquiJ Id. 

6. Ille inter cadeSi Rutulorum e'apsus in agro5 
Confugere^ et Tumi defendier hospitis armis. Id* 

7. Ut videre virum fulgentiaq; arnaa per umbras> 
Ingepti trepidare metVi : pars vertere terga, 
Ceu quondam petiere rates : pars tollere 'Voceia 
Exiguam. Id.. 

S. Nos pavidi tirepidare metu, crinemq; flagrantem 

" Excutere^ et sanctos resttnguere foniibus ignes. Id* 
9. Nos procul inde fug^m trepidi celerare, recepto 
SupplicCi sic merito, Itacitique inridere funem. Id» 

10 — ^ '. Sequitur (nefas) ^gyptia conjux. 

XJnz omnes ruere : ac ^otum spt/tnare redvtcth 
Convulsum remis, rosrrisq; trident i bus aquor. Id. 

il, M I I Conclamat ab agmine Vol-cens, 

** 'State, viri. Quae causa viae ? Quive estis in armis ? 
" Quove teneri^ iter ?** Nil /;// tendere contra : 
Sed celerare fugam in sylvis, et fide^e nocti. Id, 

12. Inierea jEneas socios de pu}>pibus altis 
Pontibus exponit, Muiti setvare recursus 
Languentis pelagi, et brevibus %q credere saltu :t 
Per rem OS alii. Id. — 

IS. -^ ^ ' • ' • ' — Quae talia postquam 

EtFatus Tarclion, socii consurgere tonsis, 
Spumantesque rates 20"vis inferre Latinis. Id* 

Rule 16. 
When there occurs an accusative case and an infinitiTe 
mood, quod or ut being left out, &c. 

EXAMPLES. 

1. ' ' Unum hoc scito, nimio celerjus 

Ventre^ quod molestum est, quam id, quod cupide 
petas. Pkut.r 
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2. Bene ubi ^quid discimus consilium accidissty homin^m 
^^cautem eum 

^se declaramus \ stultum autem euniy cm vortit j 

male. Plaut. ' \ 

% £t errat longe mea quidem sententia, | 

Qui imperium credat gravius esse et stabilluSy I 

Vi quod fit, quam illud, quod amacitia adjungitun 

Ter. 

4. ' Laudas | 
Fortunam et mores antiquae plebis ; et idem, j 
Si quis ad ilia deus subito te agat, usque recuses: 

Aut quia non sentis> quod clamas, re .tius esse^ 
Aut quia non firmus rectum defendis. Hor. 

5. Ut deslnt vires, tamen est budanda voluntas : 

Hac ego contentos auguror esse decs. Ov. 
€. Hoc patrium est^ potius consuefacere fillum 
' Su sponte recte facere, quam alieno metu* 
Hoc pater ac dominus interest ; hoc qui nequifj 
Fateatur, se nescire imperare liberis. Ter. 
7. Omnes, qui bus res sunt minus secundae^ magts 
sunt (nescio quomodo) , 

Su.«piciosi) ad coniumeliam omnia accipiunt magts ; 
Propter suam impotentiamj^ semper credunt mjgi/gx. Id. 

Rule 17. 
Words in apposition must be construed as near to one 
anoiher as possible. 

EXAMPLES. 

1. ic mifii malorum maximum fructum abstulit, 
^;7 t'tmere* Sm. 

- 2. Certe populi, quos despicit Arctos, 

Felices errore suo, quos We timorum 
Mdximus baud urget, lethi metus. Lucah, 

3. Cur tamen hos tu 

Evasisse putes, quos dira conscia facti i 

Mens habet attonitos, et surdo verbere csedit \ ! 

. Occultum quatiente animo tortore flagellum ! Juv. 
4. Justum et tenacem propositi virum 
Non civium ardor prava jubentium, 
Non vultus instantis tyranni 

Mente quatit solida j neque Auster 
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Dtt99 inquieti turbidus Adnx, ' 

Nee fuiininantis magna Jovis manus. Her. 



Rule 18. 

All correspondent words must be construed as near t# 
0ae another as possible. 

ETAMPLBS. 

1^ ■ I Tnum hoc scito, nimu) celertus 

Venire, quod molestum ests quhm id^ quod cupide pe-v 
tas. Piaut. 
2* Atque haec perinde sunt» ut illius animus, qui ea pos- 
sidet ; 
Qui uti scit, ei bona; illi qui non utitur recte mala. 

TiT. 

S* Et errat long^ mea quidem sententia. 

Qui imperium credat graviu^ esse aut staiUiuSf 

Vi quod lit) quhm illud, quod amicitia adjungitur. IJ» 

4. Nil agimus, nisi sppnte Dei. Lucan. 

5. ■ Hoc vitium affert senectus hominibus j 
Attentiares sumus otn^es ad rem, quim par est. Ter* 

6. Pauper enim non est, cui rerum suppetit usus. 
Si ventri bene, si lateri est, pedibusque tuis, nil 
Divitiae poterunt regales addere majus. Hon 

7.^ Omne animi vitium tanto conspectius in se 

Crimen habet, quanto majors qui peccat, habetur. 

8. Nam veluti pueri trepidant, atque omnia caecis 
In tenebris metuunt \ sic nos in luce timemus . 
Interdum nihilo qux sunt metuenda magis^ quhm 

. . Quae pueri in tenebris pavitant metuuntque futura. 

Lucret* 

9, C omponitur orbis 

Regis ad exemplum - nee sic inflect ere sensus 
Humanos edicta valent, quhm vita regent is. Claud* 
10. Fallitur, egregio quisquis sub principe credit 
Servitium^ Nunquam libertas gratior extat, 
(luim sub rege pio. Id, * . 



240 m£w latin primer. 

Rule 19. 
Generally construe every word in any dause> &c. 

EXAMPLES. 

1. Neutiquam officium liberi esse hominis puto^ 

Cum is nihil promereat, postulare id gratis apponi 
aibi. Ter* 

2. Sic vita erat, facile omnes pcrferre ac pati. 
Cum quibus erat cunque uni ; his se dedere ; 
Eorum thsequi studiis \ adversm nemini ; 
Nunquam praponetts se aliis. Itafacillimi 

Sine individia laudem inveniasy ct amicos pares* Id. 

The ij^finitives perferre pail \^e. in this example, are to be com trued by 
Rule 15. 

8* Jtistam et tenacem propositi virum^ 
Non civium ardor prava jubentium» 
Non vultus instantis tyranni 

Mente quatit solida ; neque Auster, 
DtfM inquieti turbidus Adriae, 
Ncc fiilminantis magna Jovis manus. 
Si fractus illabittir orbis^ 

Impavidum ferient ruinet. Hor, 

4« Quhm temere in nosmet legem sancimus iniqnam ! 
Nam vitiis nemo sine nascitur* Optimus ille est^ 
Qui minimis urgetur. Amicus dulcis^ ut squum est. 
Cum mea compenset vitiis bona, pluribus iijce . 
(Si modh plura mihi bona sunt) inclinet, amari 
5f volet : Hdc lege, in trutina ponetur eadem. Id. 

5, — — - Porro puer (ut saevis projectus ab undis 
NavitaJ niidus humi jacet^ infans indigus omni 
Vital auxilio v cum prtmum in luminis oras 
Nixibus ex alvo matris Natura profudit \ 
Vagitn^w^ locum lugubri complevit ; ut sequum est. 
Cut tantum in vita restet transire malorum. 
At varix crescunt pecudes, armenta, lerxque ; 
Nee crepitacuHs opus est ; nee cuiquam adhibenda est 
Almae nutricis blanda atque infract a toquela : 
Nee varias quarunt vestes pro tempore cadi. 
Demque non armis opus est, non maenibus altis, 
Queis sua tutentur ; quando omnibus omnia large 
TeUus ipsa pariti naturajri^ dxdala rerum. Lucret* 
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6« Qj^ ttm scXIkids warn cmnmimuf vnais i 
2iry jr—rfT mcoi, caDcafar cupidine Kram ^ 
Akecniifar jnK/ ciirri% dlus quxrunos acToiDy 
Pondiiniis i et millo Tocoruzn £ne hmU^ 

^^cmmt ^^xMi sfmper^ mec Tivimus unqaam. 
Pauperiar fwf bonis quuqmt est, ^ 10 plan requirit ; 
A^ ifMid habet naamt mi^ tantum quod aoQ faabtt sftsi^ 
Cu^Hque sibi porros usiis aaiiara reposcaty 
Mateiiajn Oruunus magxue per Toca ruioae ; 

^imiiiiiii<jMM lucris nminus i Xuxikquf rapzoAs: 
Ei snmmnm census prediim est, efiimdere cecsmn. 

MamiL 



Rule 20. 
«. Ad oblique case, unless it be an adjunct to the oomina* 
tive. Sac* 

EXAMPLES. 

1. ^xperto credite. ytrg* 

2. Deus Ipfefocts ammmm^tte ministnt. Firg* 

3. To ne cede mo/v ; sed contra aodentior ito. LL 

4. Parcere suhjectis^ et debellare superhos. U. 

5. ^Vocat labor ultimas omnes. Id. 

6. P tt/ctramqae petnnt per wslnera mortem. Id* 

7. ^Forsan muerot meliora seqnoitar, U. 

S* Non vires mlias conversaque Nununa sentis ? 
Cede Deo. M. ^ 

9. Felix, qui potuit rerum cognoscere causas : 
Atque meius omnes et inexorabUe fatum 
Subjecit pedibus strepitumque Acoermtis ovarii Id* 

10. ftrat sua cuique dies : breve et irreparabile tempus 

Omnibus est vitae : s/odfamam extendeivfactis^ 
Hoc virtutis opus. LL 

1 1. Aude, hospes contemnere opesy et te quoque digrmm 
Finge Deo. Id* 

The vofOtiw is pr^erly am abtohde eau^ mdibgrefin na ^wtys temfncdU any 
one p^'^ "^ a senUnce in the coMtrudion, 



Rule 21. 
When sum is put for habeo^ &c* 
W 
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EXAMPLES. 

1. Omnia adsunt bonoy quern penes est virtus. P/aut. 

2. Tecum babita, at nosces, qukm sit tibi carta supellex. 

^ers. 

3. ^ Quid minim noscere mundum ^ 
Si possunt bominesy quibus est et mundut in ipsis ; 
Exemplumque Dei quisque est in imagine parva ? 

ManiL 

4. Sunt tnihi Semideig sunt rusiica Numina^ Nympha^ 
Fauniquij Satyriquey et monticola Sylvani* Ov.^ 

5. ' Pictoribus atque poetis 

**Quidlibet audendi semper fuit aqua potestas. Hot. 

6. Non mthi si lingua, centum sint^ oraque centum^ 
Ferrea vom^ omnes scelerum comprendere formas. 
Omnia pxnarum percurrere nomina possum. Virg. 

7. Velle suum cuique est, nee voto vivitur uno. P^rs, 
^Quisqum habet suum velle^ i. e. suam voluntatem. 

8. ■ Certe populi, quos despicat Arctos, V 
Felices errore suo 5 quos ille timorum 
Maximus baud urget^ letbi met us : inde ruendi 
In ferrum mens prona viris, animaque capaces 

' Mortis. Lucan. 

Sometimes contingo and supfdo ore thus used for baheo ; and then this 
same rule applies. 

9. Quod satis est, cut eantingity nil amplius optet.. Hor. 
10. Pauper enim non est, cut rerum iuppetit usus. Id. 

Rule 22. 
By a very common ellipsis tbe verb sum may be under- 
stood, &C. If . 
EXAMPLES. ^ 

1. Regium hoc ipsum reor, 
Adversa capere. Sen. 

2. Fronti nulla fides. J^v. 

3. Udum et molle lutum es ; nunc, nunc properandus, 
et acrl 

Fingendus sine fine rota. Pers, 

4. Sed quid violentius aure tyranni ? Juif* 

5. Rams enim ferme. sensus communis in ilia 

Fortuna. Id. 
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6. — — Nam lingua mali pars pessima servi. Id* 

7. Semper inops, qmcunque cupit. Claud. 

8. Ipsa quidem virtus pretium sibi. Id* 

Pretium sibi, h. e. sui pretii, explained above, Chap. xiii. R. 16, 

9. Sensit Alexander, testa cum vidit in ilia 
Magnmn habitatorem, quanto felicior hic^ qui 
Nil cuperet, quim^ qui totum sibi posceret or^n. 



Rule 23. 



»r 



By a most elegant ellipsis any finite verb may Dander- 
stood and inferred, &c. 

EXAMPLES* 

1. Sic te Diva potens Cypri ; ^ • 

Sic fr aires Helena^ lucida sidera^ J 

Ventorumq-, regcU pater. Hor. 

2. Quem mortis tirauit gradum^ 

Qid siccis oculis monstra natantia \ 
Qui viV/;V mare turbidum, et 

Infames scopulos Acroceraunia ? Id. 

3. Quid latet^ ut marina 

Filium dicunt Thetidis sub lacqrmosa Trojae 
Funera ; ne virilis ^^ 

Cultus in caedem et Lyciias proriperet cate^Rs. td* 

4. Me dukes dominse Muse* Licymniae 

Cantu.s ; me voluit dicere lucidum * 

r ' Fulgent es oculos, et bene mutuis 
Fidum pectus amoribus. Id. 
St — Ecce, furit te reperire atrox ^ 

Tydides melior patre r • 

Quem tu (cervus uti vallis in altera 
Visum parte lupum graminis immemcr) |p 

,. — *^ublimi fugies mollis anhelitu. Id^ 

Lo, brave Diomedes, son of Tydeus, superior to his father, rages to find 
tWAi : from whom thou effeminate with panting breath shalt flee ; as a 
hart unmindful of its pasture {i^J^'^ii here olnfioutly inferred from fugies) 
from a wolf seen in the other part of a valley. g^ 
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6, ■ Navita Bosphorutn 

Pacnus pcrhorrescit^ neque ultra 

Ca:ca timet aliunde fata ; 
Miles sagittas et celerem fugam 
Parthi ; catenas Parthus et Italum 
Robur. Id. 
7.^»iuin Divos rogat iirpatenti 
rFensus^gaeo, simul atra nubes 
•oncJidit Lunam, neque certa fulgent 
Sider^ nautis : 

Stium hello furiosa Thrace ; 
fium Aledi pharetra decori^ 
rosphe, non gemmis, neque purpura venale, nee 
auro. Id. 
S.- Mentcmq ; lymphatam Mareotico 
Redegit in veros timores 
^ .^ Caesar, ab Italia volantem 
J emis adurgem ; acnpfter velut 
Molles columbas; hut leporem citus 
Venator^ in campis nivalis % 
j£moniC3, Id. 

C«sar brought down her (CU.patra\) mind, mtoxicated with Mareotic 

fffer red from tht participU adurgcns. 

9. Maecenas atavis edite regibug, 
Set presidium et dulce decu« meum : 
Sunt, quos curriculo pulverem Olympicum 
CollegisseyWrz/, metaq; fervidis 
Evitata rotis, palmaq; nobili$ 
Terrlnim dorninos evchere ad Deos : 
. -lunc^ si mobiiium turba Quiritium 
Certat tergeminis toUere honoribus : 
Il^^y si proprio condidit horreo 
in S"^^^"*^ ^e Libycis verritur areis. Id. Ov. 1. I. 
10. ^e et nefasto te pcsuit die, ,,^_^ 

m^^^ufjque pnmi4m ,' et sacrilega manu 
Produxit, arbos, in nepotum 



11. 



Ilium ™f«'nopP'-obriumq} pagi. JJ. 
mm, g, nefasto te posuit die 
^icunque primum, et sacrilega manu 
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